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PREFACIO 

Las ideas plasmadas en este trabajo responden a la inquietud de poder coujunt.ar 
los conocimicnlo:'5 adquiridos en la universidad y los obtenidos a través del cotidiano 
quehacer editorial praclicado duranle muchos años en algu11as casas editoriales y 
en la propia universidad. 

El arle de la impresión es tan antiguo corno la historia 111is11HL Por 1111 lado 1 

los egipcios aprendieron a utili6ar la pulpa del papiro para liaccr papel. Los chinos 
hacia el ailo 100 A.C. ya hahía11 i11vc11tado la Xilografía, proceso que co11sislc en im­
primir sobre papel con placas enteras de rnadt!ra la:-1 letras grabadas en rt.:lie\·c. Los 

belicosos rornanos tuvieron una participación act.iva: a ellos les del:H.:1110:5 la palabra 
lib1·0 t.raducción de liher, que es el co11j1111t.o d1: papiro;-; cosidos por la parte s11perior 
o por el Indo izquierdo. Los griegos di~sarrollaron l'i arle de la e11c11ad1!r11aeióu, cuyo 
11ub:i1110 exponente fue l1hallati11s 1 q11k11 usaba la col<t o guma para unir grandes 
ca11tidadcs de 111<111usr.ritos. Así, lit xilot;rafia y la serigrafía (o ¡noccss) fueron los 
dos primeros sistemas de impre~ión en el m1111d0. 

En el s. X los <irabcs i11t.rod11jero11 c11 Espai1a (.J:il'ila, Valc11cia) el arte de la 
fabricación de papel, allí se f!lllpczO a producir el primer papel q11e se ll~t) en Europa. 
En la Ednd !lledia, ya con el papel en las 11ia11os, fue 111isió11 cl•e los fraiks '"crihanos 
transcribir 111anualme11t.e las palabras y d JH!1Jsai11ic11tu. Paralela111e111t!, c11 i'ilt~xic0, 

lnmbién se h<1CÍi11l cosas semejantes, sólo 1p1e aquí fil~ c1nplcal1a11 gcroglíficos y figuras 
que se escribían en pa¡ll·\ de In:-tguey o a111atc con l.intas Yegcl.aks. 

;\sí estaban la~ cosas en csla!" arl.C'S cu,n1do aparee~~ .loh:u111e~ Gut(~nbcrg ( 11100-
J<IGS). El da a luz la i111prcnla de ti¡>os 11H)1·ilc,; (e11lrc ¡,¡;l() y l·l'l.'i) qne se aplica 
a la impresión de libro:;. Cou la!) cxpcrienci;1:-; y 11or1u;1s vigl!n\cs de impresión 
(presionar) y con la parlicipació11 di: di~e1i:1dorcs de aquella l·poca, da inicio la 
industria editorial. n(: esta n1a1iernJ Gutcnherg y el libro S()fl los ncn11Lccimientos 
nHÍ.s imporLantcs del s. XV. 

Desde c11l.011cés y liasla antes del ~i~lo p<1~;vlo, s;iJH1 por el disel10 de algunos 
tipos de lelras: l1ask1~r\'ille, l3odo11i, C.:1Jt.ic:a 1 et.::1!1t'ra 1 podernos decir que no hubo 
cambios in1porla11tcs. Fue aproxi111ada1ncnle en ISS:\ 1 con la co11.str11cción d1~ la 
m<iq11i11a de co111posició11 en línas de ~lcrgcuthalcr la pri11H•ra i11110\'ació11 que generó 

u11a escalada de 1111c\'as directrices en la i111presit1n. 
La segunda in11orncióu aparece en la década de los 00 cou el desarrollo de la 

rw.\quiua de composición fotogrMica 1 h;-ici<~ndos1~ u~n d1~ nH11p11tador;1s rn11sl.r11idas 
con transistores que pcrte11ccen a la segunda gc11craci,j11. En est.c 111omc11to se 
cli111i11a la co1111'°'ició11 011 plo1uo y por l.anto, el dise1io de libros se libera de la 
rigidez rectangular. 

La instauración e.le 1111 sistema co1J1plcto de futoco111posició11 1 en la <l1~cada de 
los 70, pcrmilc 1111a cst.ructuració11 de diseiio y Lipografía dd libro 111;\.-; C'conómica 
y1 en co11sc<.:11c11cia, una ayuda para el ledor. Ya t¡llP a partir d1~ ést.a y de la 
impn~sión en offset. 1 se hace necesaria 1111a letra m;Ís lina tc11iéndose que rcdahorar 
las di1ncnsio11es de los caracteres para obtc11ersl~ fin11l111ení.c gr<rndc~ 111cjoras r.11 la 
estélirn e i11t.c11sidad de los tipos. E11 ese periodo la construcció11 de las müquinas 
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de folocomposición se basaba en comp11lndorns construidas co11 circuitos i11lcgrados 
que c1nplcaban tarjetas perforadas propí:1s de la terc~ra generación. S11rge11 varias 
compa1iias que construyen n1;iq11i11as para elaborar tipografía: Conq111grapliic

1 
A:-.t 

VariTypcr, ctcélera. 
Finalmente, en la década de los 80, apan~ce la cuarta ge11eración de comp11t.ado­

rns que sigue usando circuito:-; integrados pero de í.Llta escala: ships. Es así como 
lns microco11qrnlador;1s y otras tccnología!-i so11 usad;1s para la creación, 1nam~jo 
y transmisión de la inforn1acióu. Los sistemas de co111posició11 hacen uso de esta 
11111.!Vil generación de computadoras obtc11i1~11dose equipos qw: rc:rnlt.an n111y coslo­
:-;os, ni alcance sólo de !ns grandes co111p;-i1lías. Así, surgen las nuevas vcrsio11cs de 
Cornpugraphic (CompEdit.) y A~I Varityper que c11 ve~ de 11sar llII positivo co11 las 
fa1nilias de tipos, ahora ali11ace11an st1s 1 ipos e11 el Cl'U. 

Se cslnndariia el sistema operaii\'o ~ISDos (1\licrn Sol'L Disc Qp,,,·;itor Syslcm) 
de la l lBl en micros, y con ello c111picza 1111 µ;r:111 1111¡;c e11 el desarrollo de los 
proccsndorcs de palabra. Ernpiezau a ;iparl'Ccr en 1·l 11wtc11lo versiones d(~ \Vurdstar, 
\Vo1·dJ>erfect, TurboPascal, PC\\'ril1'r, t'lc1!kra. Pero esl.os proccsadore:; de palabra 
110 resuelven d prolJ!e111a d1~ la edi,·ic)11, PI\ g1~IH'ral son \i111itadus y l:t salida s1! 

tiene que c11\·iar a 1111a in1pn~sora d1.'. 111atriz dr· puntos. L<JS n.:-s11l1ados 110 sun 
satisfactorios. 

[s sin duda, cu las trniversidad('s y rcnl ros dt· invt.·st igació11 donde s11rge el COll· 

repto que viene a hac1~r posible la <'diciú11 de ha.in co~l.o. i\le rdi1!ro a lo que Laien 
llalllÓ /Jcsl.·'fop ! 111/1/isl1iug (DTI'). '"' decir, [;¡ pusil>ilidad ele: "ditar co11 la ayuda 
de las 1111e\'as computadorns. Con el DTI' lo:; procesos d1· di:--<'1-10, n~dacci6n 1 com­
po:->ición '~impresión se rcducc11 a 1 res clc.:1111.•ntos húsicos: una 111i<.:roco111pul.adora, 
1111 programa (softw;1re) y una i111prc::1ora l:i.-:cr persun;1I. P1w;-:;lo que la iuvl'rsión es 
menos costosa y ba.<;tantc accesible, el IJTI' St~ desarrolla de 111;11w.ra pnrtic11lariuc11Lc 
r;ípida. En unos cuantos n1-1os nos n·111os c:isi ahog:ulos por la cant.idad de sol'twarc 
)' hardware desarrollados. 

1\1111q11c el disc1io de lil>rOs sigt1l~ regido por las J'1!gl:1s tradicionales, la 1111eva 
l.ccnología va tra11!':'Íormando el conccplo de prod11cció11 l·diloriill: d trabajo del 
nutor, del cdítor, la editorial, d{'I tipógrafo 1 de la i1nprcsió11 y la producción. 

Se Cfl~nn sislcrna.s cornpl1•tos d1~ 1~diri()11 corno 'l"r;X, La'!);;.'\ y otros lllÚS o 1ne110.-; 
completos corno Venlura P11blishcr, l'<t~<: '.llakcr, ~1:;\\'ord, lleady Set Go, clcélcrn, 
npoyndos con soflwarc para formar e ilustrar con10 ~lacDraw, ,\dobc llluslralor, 
Aldux, c:r.~1 1 Arls & Lct.lcrs, etcétera. En poco tie111po se han~ posible qtH~ los 
propios a11forcs realicen el procc~o co111pldo de ediciL)1i. 

La gran lllayoría de estos paqul.'!es :;011 f:icil~:s de 11:-;ar. El sort.w;1n• 1wr111il<' a 
1 nn•és de una ventana de 111cnucs dC'fi11ir lus ¡rnni111Ptro:-> de los cle11w11to~ t ipogr<ificos 
y el es! ilo (St.ilcshccl), )' la rn111¡•11I ad'''"" sie111¡ire 11111csl ra las opcioues p11ra el 
siguicnt.c p;i~o. A estas alt 11r;1s <'t11picz:1 a t.om:1r for111a la ¡no111esa dd WYSIW\'G 

(\\"hal Yon Scc Is \\'ha!. You Gel.), lo que se 1·c ''" pa11talla ''' i111pri111c en papel. 
No ~e <lcbe olvidar al trabajar co11 l'Slos siste111a:; que d disci10 dehc estar in· 

scrt.o en el proceso ele elalinració11 dt~ 1111 111a1111scrilo y voh-crse parte i11l.egral de 
su c011ccpción. Cada obra debe tener un di:'il.]lio dctcrrni11ado y cierto grado de 
originalidad en su disclio de tal for111:1 que motive su lect11rtt. 
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En este trabajo se hace énfasis en el proceso de edición y en particular en el uso 
del sistema T])\.. 'l)'.1'\. es una sofisticada piein. d<! software que sirve para resolver la 
gran mayoría de los prohlcinas que se presentan en la produccióu de libros científico 
técnicos. Este sistema [uc creado a principios dl' los SO por Donald l\n11t.h de la 
Universidad de St.nnfo1·d. T¡.:X es pok11cialmente Ll i11Ye11ción 1u(1:; significativa 
en tipografía en este siglo. Iut.roduce un lenguaje est;\udal' para tipografía por 
c01np11ladora qui~ en tér1I1i11os de importancia podría 1!SLH <'ercana il !.1 introducción 
de la imprcnt:t por Gutcnbcrg. 

El presente trnhnjo cst;i dividido en cinco capít1dos y cual.ro apéndices. Eu 
el capítulo l: La com1rnicació11 de la información cic11lific11 1 se hac<! un ani\lisis 
de la impoL·t nncia dd arlícttlo cie11!.ífico con10 germen d(~ la coi111111icació11 de la 
investigación cic11lífica. El capitulo 2: l·.~I proccsn tic r.dicúí11 1 t.ratit de \ns relnciones 
cutre el Autor, Editor y Tipógrafo. El ca¡1ílulo :\: /.r1 ofirn cic11tifico-léc11ir.a cont.icnc 
1111 rccu.,11to de los pri11cipales ek1nc11tos que la co11>l it.11)""" '"11 el tapít11lo •I: ¡:;¡ 
fo1'111nlo ele la'lf::Y se 11mcslra una aplicarió11de1::-;I.:\ suhruti11a de T¡.:X y St~ de:;crihe 
el formato srnva. sty que e111plca Spri11p;i:r-Verlag; e11la111ayriría de ~11s puhlicai:ioncs. 

El capít.1110 :): Dcji11ir:in11cs de Jornwfos, co11ti•'n" defi11iciu111·, (macros) •:11 Ti:~\ de 
un formato probado en alµ;1111os libro~. Final11wnle, cuatro <1pl>11díccs comple1m•11tan 
el matcriril pr1.'.':ie11l~ldo. El pri111cr0 y :-.q;1111do d1·di,~adu ah He\·j.;ta \l1:xira11l\ d,, 
Físicas a la capt.11rn de Lexto~ dt.~ qllÍlllÍCa. rcsp1.•cti\';\Jl\PIÜC. El apr'.·11dice e es una 
tra11:-cripción Ílllct;ra d1~ los lin1~an1it•11lu:-; d1· p11hlit:ació11 c¡11e pl'1~v;i\cc(~11 c11 h UNA:'\I 

y el ülti1110 1 co11licn1~ las peripeci;1s y hurocr;1cias qw~ :-e· d1:lw11 1·uh1·ir p;1ra conseguir 
en ;\léxico los derechos de :.rntor1 J;1s r1•scn·;1:-; y 1•1 ¡wn11í .... ,-, tk circ11!;11.:ió11 por correo 
de las p11blic¿1ciones pc·ricldicas. 

Es mi deseo que este li111itado trabajo si·a útil a toda;-; aq11dla~ per;,nna:-, que de 
algnllll maner:t est:'111 i11\'olurr;nlas en el proce . ...;o de la co1111111icació11 d1· la investi­
g:1ció11 cientiítca. 

Arlnro S;í.ucher. y G;\nclara 
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La comunicación 
de la información científica 

RESU~lEN. En este capítulo s~ h;tcc un a.1d.lisi::: de la. importancia que 
tiene el articulo científico como germen de la comunit::i..cióu de la. investigación 
cicntífic¿t y se describe el ciclo de reproducción de la. activid•ul científica. 

1.1 El artículo científico 

1 

Como parie de su trnbajo profesional, los científicos r•'alizan actividades que iuclu­
yen la invcstigaciün, la enscilanza. el aprendiz;ije y la administración. La comuni­
cación oral (incluido el pizarrón) es v1:hk11lo informal de tod.:ts éstas; sin ella, es muy 
dificil (aunqtw posible) llevarla,-; a cabo. Sin 1:111bargo. una caradérÍstica l':::i1~11cial di: 

Ja investigación cien tinca es el papel qut~ t::ll is ta juega la COlllllllicación escrita, ya 
sean: artículos científicos 1 tesis, memorias de co11grcsos 1 iufol'Jnes técnicos 1 ensayo::., 
c0111unicncioncs int.ernris, 1nonografí.Js, bolt~tincs, ctct?tera. 

La. investigación ci~nt.íllca. da a la comunicación 1~scrita. un papel preponderante 
pues permite plas111¿\1" d acervo de couocimien!.os clabora<los por el a11t.or para Sl~I" 
recuperados en el futuro por otros iudi,·idno,;. El objetivo del articulo cicntifico1 

(y Je otras fornws de com1111icación formal) es la diseminación dél couocinü•,nto 
entre todo aquel que lo lea, colegas conocidos y desconocidos 1 con urgencia y al 
c.élcrnifafis, cl1~ 111n11eríl corta y sinti~rica, con r·];nid;'vl 1 ro11ri:;;irin y íidr>lidad absoluttis 
a. los resultados de la investigación. 

P~r co11scnso, la comunidaJ cieut ifica otorga a las co11!11 nicaciones formales ( u.gr. 1 

artículos en revistas de a111plia c1rculaciún y arbitradas, y libros científico-técnicos) 
un gr'an valor cmno producto t;ingibk de su adi\'idacl -ningün i11vestigador <leja 
de sentir sati~facclón al ver cristalizada su acti\'iclncl científica en la p11 hlicació11 de 
un artículo en una rcvi!)ta cspccializ~\(Ja. El \·alcJr es intrí11seco, pues son trozos 
ele conocimiento eongrnenll'S con la cos11Jovisión act.u¡¡J qnt' lleva a l:c humanidad a 
conocer mejor su uniYerso, a fijnr prioridades de in\'est igación y a encauzar nuevos 

1 Desde un punto de vi~ta biUliogr;íJi1;ü, algunu~ :u1lon:s [lj co11:-id1~ra11 al :u·tkulo científico 
como 11 la unidMI rlocumcntal pri11wria d1: toda puhlkación ¡u:riúdica cicntífic<t y el :;opnrtc ele 
informaci1.'i11 <le primcl·a 111a110". 



2 La comunicJción de fJ- infcrmJción cienti"ficJ 

enfoques y avaner!s t!H la 1:iencia 3. ero.ves d~ ::u difusión J.mpliil y 3istr!matizada. 
El vn.lor to.mbii!n ':!:::itrib.:i. i!n propor.:ionar un in•.fkador ·ld r.r.:ih.-ijo dd inv~st.ig::idor 
par.:i. propósito:s de c.5cala.f1)n académico. Est.t! tiltin10 a:;pet.:to d~ ln. con1unic:.i.ción 
científica. no demerita. al primero; i!S rr1i.,, (li!bt! ::r!nersc daro :J.l habb.r dt! ta prodai:­
tiuidad de un grupo de inv~stigai:ión dt~ntific::i. y <ld •:.1lor a~~"!gado que ~st~! t~n 1lr:l. 

al utilizar medios automatizado::; (lt.! 1;ompo:::it.:ión r~5cdt:t p;ir;:i. sus comunicaciones 
formilles, ya que facilitari, en lo mediaw. ln. '''':up~ración cJ,: lil informil.ctÜn. 

Lo que <listingt1e por principio il UIH\ com11ni•::1cl6n ·:li~ntifi•.:.:t fon1Ml ~s t1Ut! d 
material •'.!si:rito se somete J. un proo~su d·! ur'1ilrajc.. El árbitr!J ..;::; un in\'t~stiga.d1)r 
experto, distinto del autor y del editor. y 'k~cono.:ido P'"" el primero.' El deb•: 
determinar si el trabajo cumpk• con los requisitos dt! ri:;or ló~ico o expt!rin1i::nr..:i.l 
y de seriedad e innovll.ción en el cv.nwo p.:irJ. mere·~·.!r public::u:iOn. La. t:!Valua~ión 
inter pares ha demostrado 5er un principio cf~cLi\·o y sano parJ. di~tin~uir lo qut! ~!:s 

ciencia de lo que no lo es, aunque cualquier investig,1dor pueda. dar fo de casos t~I\ 

los que se han cometido errores [2]. 
Se esqucmatizari a. \o:; acervos dt~positarios termin.:i.ks Je \a.s comunicaclo1it:s 

cicntifica.s forn1ales como libros y re i.:L..;ii!s [:l]. Los primt!ros son t.:.scritos de ~xtensión 
consi<lern.ble, dirigi<la.s a püblico especializado pero amplio, y qt1t; aparect!tl como 
obras ?laicas tanto c11 d sentido de q111~ el triJhajo del ,1utor ~sel único contr;nido del 
volumen 1 como en d sentido que st:: escriben por tinica vez y no como parte de unll.. 
actividad cíclica.. Sus principales objetivos, segtin Estrada {:3L son: revisar cierto:-J 
Lemas, resmnir el avance de un campo de inV•.!:::t.ignción o cbr un panoram;i d•.2 un 
rí.rea cicntiflca (-1]. En c:i.mbi0i las r~vistas .. 'l_ll·: s·~ han i:onv·;rtido 1!!1 t;I mi;dio n:ttllr;\\ 

par<J. la publicación d•.! .:i.rticu\os cit-:ntíf1co.s, ;:;on pt~rió·.\i(;.1.i y son n:.á."3 cx¡;·~dita.-; ~.!n 

publicar el n1a.terial. Cada volumen recoge los trab.1.jos dt: varic.s autori:s y les 
asigna. número de página y tomo pt:tra referenc:a.,3 a.sí como las fcchns de recepción 
y aceptación, lítulo de la revista, lugar y fecha de impresión, no1nbre del ediLor y del 
comité editorial, ctcéter<1. Por ejemplo, el formato de b Rcvisla .\Iericnna de Física 
se ajusta a los patrones prcvalentes d,~ !as r,~vist.'1s e:--:pecializada.s.En \;t pr:l.ctica, 
existen muchos ejemplos (tlle ca•?ll entre \o.'-i dos 1:xtremos ca!ló11ir:os que se han 
presentado: scric.'i de voltimcncs corno Leclure Nülc.'i in Pliy:úc:; de Sprillgt:r \'erlag 
o Progrcss in Optic;; 1 libros do11d1~ cada. autor escribe un capitulo; suplementos y 
1n'u11cros especiales <le revi'3lns 1 colecciones de reimpresos y inemorins de talleres 
temáticos 1 entre otros:1 

2L" éticti. lle 1:sle triángulo <1C<1flémico ha ~iclo cuestionada. Din:r'.io~ ¡;rupos y personalido1dcs 

se han p1·011u11CÍ;\tlo por el cksc.:onocimicnlo entre lustres o p1>r d UH\nci111i1:nlu .-\e tollo::-. Cu.>.11d1) 
exista un;1 pr/u;lic~1g•:ncr•1liz.ul;11liícre11lc d•! !;1 acl11al, la 1wc1•Í11 e\,: (flllltl!1ic;;\ci~i11 Jonn11/ t,·u11lii~11 

poclr;\ camLiar. 
3 íl.cci1~11l1:me11ti:, ~e ai1adc a l;1s pul.ilic.'.\Ci•HIC:- cic111 ifü:;1~ t111.1 c\;l.."'oÍfit:<1cil;l\ por discip\i11<l:- y 

:rnlJdi:;cipli11;1.s, cé-<lis0 P;\CS (Ph~·sics •l11d :\:-:.trn11n111y C'\.L"~i!i,:;1tiQ11 Scht.."111•_·), pri1p1w.-.11.1 p•.or el 

l11lcrn,>.tio11al Coundl t'f Sc:ientific Unio11--/:\l."'1r.tdi11;; B11;irr! y erlit.td11 pn1· d :\1neric:\n !11:-:titulc 
oí l'hy!'oics (ksdc 1077. 

iE¡ principio del a1·bi1r.aj1: puede :-11frir cu i::-1~1., ca--1.s y oc.i...;ioi1•'.'i: 1111 1:ditor p11er.k i11\·i1ar 
conlribuciou~s 1le 1.·xp•:11•1S f¡\I!! él csli111a nr1 lo 11ec1:~it•111, ci pta·dc l1:d\ars1: a11l•! ~Wü contribll· 
cioucs it un co11¡;rcso cuyas memoria~ ddJt:ll :i¡M11.•cc.T lu ;1ntc .... pri~il;lc .'.\11nq11e cst1! s1:¡;11ro que, 

c:>tndisticMncnlc, habn\ una docena dt! 1.:\1:1~ c¡11c 1:li11le11,g.lll c1Tun;:; g,;1rr;1Í;lks. 



1.1 El arttculo cientffico 

Los documentos científicos representados físicamente en los acervos bibliotec:wios 
proveen la base a todos los usuarios que part.idpan cu la corroboracii)n y <:read1)0 tlt: 
nuevo conocimiento. Esto cierra el ciclo de reproduccirín de In actividad cicmificn. 
Desde esta ópUca, en relación con la producción escrita, en la Fig. 1.1 se •kt.a.llan 
las etapas que al.ra.vics:t. un articulo o com11nicadón científica desde ~I rnomento t:n 
que el autor la escribe en l<ipir. sobre papel (o en 1111 ardiivo de s11 i:o1np11tndora) 
hasta que lo lec otro colega en sn escritorio. 

1.1.1 Ciclo de reproducción de la actividad científica 

Sube lelo 1. Discusión oral de rcsnli.ados preliminares (teóricos y/o experimentales) 
con otros invcstigadort:s y esL11diautes; rdle:dón sobrt~ el tern~L y organización del 
nuu1uscrito. 
Sube lelo 2. a) El manuscrito pasa a ll\ secretaria y n·grc:;a. /,)la"' ftg;nrn.i pasnn al 
dibujanlc y regresan. 

El producto no,to de esl.os subciclos es el vr1yiuc1! ,¡,, la comunícacic111 formal 
cscritu que se adjudica. al anlor.5 El manuscrito se 1~11via al director d1~ una r-cvi.sLa. 
(o compniíía editora de libros), el cual a su Vl~t. lo turna nl edítor o co11:;;ejo editorial; 
el editor lo envía a nn ¿irbitro (u11 in\'i.;~tig,adur cuyo •:ampo de trabajo le pn.rece 
próxirno al <lel manuscrito), ln respncsta de accpt<1ción o rechazoi s•: transmite al 
director de In revista quien hnce l<t co1rn11Jicaci<in i'onnal al autor. Esu' proceso 
configura el: 
Subciclo 3. La comunicacíón entre el a11lor y el dir•:ctor (o o:díi.or de la r•:1·ís1a), y 
eJ editor y el árbitro; posil.,ie rcgre.so a! .s11bciclo lo :l. o accpl1lc11Jn d1:l manuscrito. 
Subcicfo 4. Composición del mauuscrito 1~n galcrn . .., por !os r1lilon:s lécnicos, con 
posibles cambios de estilo y prcsclllacióll para Ullifornwrlo a los formatos requeridos. 
Revisión de primeras galeras por los edilorcs técnicos y de t-;t:gnndas galera:'"> por el 
autor. Eu general, en c~tc punto cesa la 1·espo11sabilídad del aulor t'll la producción 
física de su comunicación. Su manuscrito, ahora conv-~rtido t~n malri.:, cst;i en 
Jnanos de los profesiou:1k!-; de la r1:producción dn 1•sr:rit.o~, en compnúi•t de ;¡J!1111lOS 
otros manuscritos ciclllificos y otros 111;Ís de ímlolc dil'ersa. Pasa ahora al taller 
domlc se cfccl.tían los procesos de reproducción de 111;.derial escrito. 
Subciclo 5. Impresión, cnc11adcrnació11 y <H:ahados. Obteución de los ejemplares 
y sobrctiros (o separatas). 
Subclclo 6. Dist.ribución de los ejemplares a s11scriptores, bibliol.o:cas y dí:;tribui­
dorcs. 

El proceso de distribucióll es la i1Jte1'fase c11trc la c<1sa cdit orn y las hihliotc­
cns cícnLifica:-J o !ns librerías do1H_h.• 1 por lo ge1i1~rnl bajo pedido, se adq11iere11 loB 
vol1ímcnes que co11tic~ne11 la comunicación qw~ hizo nnt\'J! 1·0 autor. Los individuos 
que nck1uicrcn las rcvisL:1s cicntífkas en fonna personal son re1alivan1ente pocosi 

excepto por los libros de Lcxto para apn!ndizaje, d costo y ahundanc:ia de los Ji-

4 El nombre y rol de I;~ ser.rd;u·i:t y d dibuj;inlt! quedan gcw:r<1l111t~n11~ en d ;m1111im;do p11cs s1: 

cousi<lcr<t Hnicio de apoyo técnico de la in~ti(lti.:hju del illl\t)I', i.~ c11al ;1parci:er.i. 1·eco11oi.:ida cu 1:1 
ptirtada. o p1)rlarlílla dd trabajo pulJlk·:vlo1 1lcspu1!s dd nombre dd pri1ncro lmka11H!l\t(:. 
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(l] 

(2] 

>-----+< Secretaria. Dibujante 

(3] 

~I Editor 1-+-----.-j Arbitro 1 

[<[ L "'""'& •• , ,. ••••• >-------~ 

(5} 

lmpre:si6n, encu3.dernación y a.cf\badc.d 

(G] 

FIGUll,\ 1.1 Ciclo de reproducción de la acli,·idad ciculífica. 



1.1 El artrculo cientifico S 

bros espe.cializados hace que sean principalmente las bibliotecas iustitucionalcs las 
ad(tui.siJoras de 1~stos vohírnenes. 

La i11forrmu:ión '5nhu· nu~~vas p11b!icacíones cobra relevancia para. que los posibles 
lectores r:onoican los nn.,vos títulos mediante follcterfa Je la casn. editorial, índices, 
guí<.L'i dt~ fuent1-:s, re.sliznenes Je los traba.jos que aparecen en revistas 1~specializa<las 
seg1iu dasifkación ti-:1nática 1 y e11 varios pasos que dependen 111ayormcnte de las 
bibliülecus; t~ntrc dlos los siguientes: 
Subciclo 7 .. -\dquisi(:ión y alm.-.1~enami1~11to de los libros y revistas. Organización 
y ·~011trol de los iuv1~11t.arios para su id~ntificación y localizadón, hascs de Jatos y 
catúlogGs de existencia.-;. 
Subclclo 8. Provisión físirn del volumen a los b:tores interesados. !lasta entonces 
ei colega del a11tor l1:er.1 el artículo y acto seguido lo ir:l a visitar a su cubi'culo (o lo 
contactará por carta o corr~~o dcctrónku) para di.--:cutir co11 121 In posible aplicación 
de sus resultaJos a ... 

Con 1~:-;to, se ha completado 11n ciclo de. n:producr.ión de !u l1n·cstigaciá11 científica. 
El P•~riodo del ciclo ( err.lllido el tiempo q11c el a11tor tarda en concebir y escribir 
el manuscritoL cu el caso d~ libros, act11alm1~nte pned~: ser rlr; ~eis a veinticuatro 
n1eses, y ocuparse mayor11wnte 1~11 !a prnd11cción de la rnat riz y su l'l'producción;'1 

en las rcvist;is puede correr igual ti1.:'111po debido pri11cipaln11~11te ;:d arLitrajc, que 
debe iniciarse ílllte la presentación dd m:i1111srrilo. Sr)Jo J;1 . .:; r1;\·ist.;1s 1Ít' ¡nddicacióll 
rtipida pueden hacer bajar a do:-; nwscs el ¡wriodo cid ciclo pr1~sci11diendo de las 
galeras corregidn.s por el a11lor --y Gil t:a:>o Je qne d :it'bitro no litigue con el 
autor. La Rci·ista .\!eJ:icana de F1:·-úca ha logrado 1'(~d111·il' el tic1t1po de resp11esl.a <le 
nccpt.ítción th~ sus artículos de l:!U a ;)(J dí.·1s (para l!IS'S) [:Jj q11e, s1Jl11;Ldo al tiempo 
que tarda en pnblicar:::;e (S1Jbcick1s ·I y :)), en pru1111.!dio (jlJ dh:-; 1

7 dau 1111 total dt~ 
110 díH; p¡¡rn el artículo. 

Hace m:.ls de una década, en ID77 y e11 un solo país, Estado:; Unidos, el conoci­
tniento agregado Je '2.S 111illo11c:-> di: cie11Líficos e ing1~nierosr se t~stirnó (í5] en 10000 
libros, •l:JOO n1imeros dt! revisti.1s 1 ·1500 1~n olrns publicaciones periódicas (boh.!tiut's, 
gacelas, rc\'istas de divulgaci(j11, etc1!tera) y llli/cs d1: reporli~:-. 1~!1'.llicos.?\ Para el ai10 
de 1078, en los archivos intcrnacio11al1~!) [7J aparcc('JI IJ:l:~ artic11los científicos con 
autores mexicanos [SJ. Eulre JD77-Tfl la Hrvisla J[f'J:ica11a df Físn:a (lt~IF) publicó 
11 1n'1111eros con 38 nrt.ículos, 30 de ellos de invc:::tigació11 1 -que 110 aparecen cu los 
datos anteriores p11es la Rc.1iisla no eslal>a i11scrila "ll PI Srinrcc Cita/ion hi1lu:. 
l·:ntrc l\JSD-90, In Jl~IF publir.ó S nürncros con 125 artículos, de los cuales DO son 
de inn~stigació11, adcrnt1s 1 <lo:-; Snplt~lllenlos co11 :1:5 ~i1·tír1iln~. El ruín1ero de revistas 
científ1cas y el de artículos ha crecido en forma cxpoue11cial (UJ (a1111quc 1 como todo 
proceso con un 111írncro finito de f'i11j1~los UJJI el liempo debe crecer 1111ís lenl.arnente). 

Este conoci1nicnto ac:111111dado e11 la 11w11te y 1~11 la li!er;tf.11ra Liern~ poco uso a 
n1cnos que sea transferido y asilllilado por ol ros t'fir·i1?11kment1~. Esta "dicit:nda'i e::; 

GEi proceso de 11rlJilr;,j1: (o 1!\'i1lt1;11:i,'111) gr~1wr<ll111e11l1: si: lte\·;a a t;;tlrn ;111ft: llllot \'f!l"Si(,11 prdí111i11ar 
dd 111111111~ciilo ~n111didn al •:ditor (u casa C•litora). 

7Estüs dalos, ubtcnidus pur d autor, pro\'ic11e11deG111í1111·rns rc1:i•:11f1·s d1.• l;l Uct'. 1\lu:. FiJ .. 
8 Dcsclc c¡uc ap:u·cd1'1 public:ula la primera rt~\·isra ór.11lífi1::i 11oitc;11111~ri1:ana en IS:J\J, se ha 

csti1nadn c¡uc en Esl;1dfl!t U11ido~ si~ 11;111 public;1do 12 111illn1ws cli! O\rl indos CÍt!11t ífo:os. 
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un concepto aplicable en muchos eslabones dd •:ido de 1,-i investigación científica. 
:\ continuación se enumeran alg1111os aspt?Ctl)ti nmy diversos que .se examinan con 
particular atención en r~sta t~sis y 11t1•! tit-!ni~n en 1:orw'in t!I man~~jo aut.ornatizado dd 
texto científico. 

l. El texto debe ser tal que pueda l1.'ers1.' con un mínimo de •esfll•.'rzo Qcular [lll]. 
La tipografía de los 1:aractcr1~.s latinos en los últi1111Js tre~ siglo:; parec1~ ha!J,~rs~ 
eslabiliz.-:tdo t!ll las fuentes romana.s ligeras con pat.ini~s c:orno la. Baskt~ruil/r; 1 Com~ 
p11ter .\fodern, etcétera. Los patines guían al ojo y •.hn 11nid;vl a C<ldn palabrct. 
Un texto de calidCtd t.ipogr:ific:i. superior, con poca., palabr:1s divididas al mar­
gt!111 de densidad constant1! y Jbt.rih1h:ión agradable. lleva. a 1rna lectura rrnis 
rápida. Tipos san.'i scrif (sin S1!rifos o píltlnes) y qf,t·c:-; dt~ raz~o:-; :-5lmplifkados 
son atractivos en títulos. 

2. Las fórmulas, por impenetrables que rarezcan al lego. conti 1.!nen informacióu 
cxtraordinaria1ncnte precisa, depurada. por 1;l uso de rn11chas ge111~ra..:iones dt: 
filósofos naturales. La manera como los dentífi..:os las e:.:;cribe11 en el pizarró11 o 
en 1'1 hoja de c:ilculo es la forma 111:is clara de escribidas. 9 Ello''' ha reflejaJo 
en el uso cui<ladoso y consistcnlc de las posiciones. ta1nai1os y espado:; pal'a 
denotar relaciones matem<íticas [l l]. Sin duda, .;ou hs i'ór11111las sujeto principal 
de las anotaciones en ga\f~ras. La escritura d1: fór11111\;\:; 1~s l.1.~rrcno muy propenso 
a mejorar mecliantc 111_1a. apropiada com11nica.r:i611 ~ntr~.! d autor y d l~ditor. 

3. La estructura del manuscrito del arLic11\o científico forn1;.d ha cristalizado en 
el formato siguit:ntc: titulo d1.! la inforrn;ició11 1 nomhrcs <.k los autores y su~ 
inevitables institucioni~s; ahstmd jJ r<~s1111wn: Ullíl. int.roc\uc:ción qui.:· da la ide·a 
global Je lo que se presenta. y ~u 1;onti..:xto 1:n la likratura ccrri1~nte del ramo; un 
desarrollo dividido en secciones seg1'111 lo.s Gl11011c:-; del c¿1111po 1 posiblemente con 
tablas y figuras, y referencias ord1~11aclus segl111 uno de \"lirios sistc1tws en boga. 
Es itnportanlc mrtntener csla estructura p<H<t flll1~ f:l lector concentre s11 atención 
en el contenido. Un formato de articulo que difiera cu 11111cho de la costumbre, 
ya sea en la {~111uncración d(! las fórmulas o el\ la \"crlcbración de lo:-; argumcutos, 
produce irritación 1 de:-;i:oni:iPrf,o y. peor a1'in. d1~si11terél). 

E::1los aspectos concicrn~II Llu1to al editor (Olllo ni alltor. Este ültimo dt!l_le le11er 
la sensibilidad para escribir un trabajo claro para que sea leido y cornprcnclido; el 
primero debe saber cómo ajustar 1 en caso necesario, los fon natos del autor a los 
requeridos por la rcvista 1 In cnsa editora d(~ lil.11·os 1 y en ült.illla i11:-:iLancia 1 por la 
comunidad científica. 

9Indmlablcmcnte, l..-unbié11 sr. 1:ncucntr1111 autores clásicos cuya not:u.:iún n1;il.c111(1tica 4:S puco 
n~unl y sn csct"ilura lmst.antc compacta. Escriben mulc111l1Lic1t1111'11l1! la 111ínirnn 1:xprcsicln pero con 
resultados estilísticos al.roces. Véase l.:i llcf. [11] 
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El proceso de edición 

RESU~IEN. En t:stc cnpítulo se <lc:icribc el tri;lngulo de relacione~: :\11tor­
Editor-Tipógra.fo, y el tdra.cdro de relaciones: Editor-Traductor-Revisor Téc­
uico-Tipógrt\ÍO. 

2.1 Generalidades 

2 

Los que hemos t.cnido el placer de 1:star atnL> de UIHL publirnción sabemos que ;il 
mismo tiempo tnmbién es un reto. Lo cierto es que en el proceso de edición se 
deben saltear varin~ etapll:=-, a Y~ccs 110 m11y f:-'iciles de distinguir. 

El proce~o ~~:: i11icia cuando d autor UJllcibe ~u obra y la p\;1srna en un manuscrito. 
Posteriormente. husca a un editor para qtw la publique y é~te a ;-;11 vez St:: tlpü)'i.t en 
un tipógrafo. En ese 11101ue11t.o si~ genera td tri;ingulo de relacio111;s Autor-E.ditor-­
Tipógrafo. Aunque e:~to parece ~cncillo, en ocasione~ se ton1a 111uy con1plicaclo, 
tanto que <1 veces la. obra 11u11ca Ye la luz. 

Otro procc!jo no 1111;n0s sencillo oct11Tc' con las trad11ccio1ws. En 1~ste caso S«.' 

genera un tetraedro de relaciones: Edltur-Tr~1cluctor-llevisor T1~c:11ico-Tipógrafo. 

El personaje central, el autor 1 acttía ~ólo indirecla111enk. 
En la F'ig. 2.1 se csquem<llizall ambos ca.sos y las interacciones entre cada. uno 

de ellos. No es In intención nbu11dar en csle se11t.ido 1 se mencionan aquí sólo para. 
briudar uua. pnnorámica m.:ís complct a. P11Ps ::;i hicn es cierto que esto es lo que 
oc11rrc usuahncnle, Ltunbién es cii;rlo que la tecnología. de la compnlación nos brindn 
nuevas allcnwlivns al permitirnos recortar 1!stc proceso. Acortar el camino rl!dt1cc 
los márgenes de error, y eslo beneficia la eficiencia del proceso de publicación y la 
calidad de la obra. 

2.2 Concepción de la obra 

Se puede considerar q\lc el procc:;;o c.h.· cdició11 .sr. inicia en el 111ome11Lo c11 que 1111 
individuo gc1H~ra ideas sobre 1111 te111a o 11\alcria, llls estructura y les da forma para 
producir un nrnn11scrito 1 en e:Se 11101ncnlo se constituye en autor ((1) en nuestro 
<liagrarna]. El llHllll!scrito puede obtenerse con una m:íqui11a de escribir o con un 
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FIGURA 2. l El pl'Oceso de ctlición. 
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procesador Je palabras con la ayuda de una microcomputadora. En la '"scritura 
de obras técnica:; rara. vez ocurre q111! el aulor escrib:L sobrtl pedi<lo 1 aunque pnede 
suceder cuando Sil ohra. forme p;irte de un proyecto ambiciosQ dt~ ens1!ñanza. o di~ 
vulgación. ),l;:i.s bien, la mayoría de obra..., t.éc11icas :-;on d resultado 1.k la ejecución, 
durantt! varios aiios, de determinado curso donde :;1~ han daborado notas de da .. '"lc. 

Sig1tiendo el esquema de la Fig. :1.l, d siguiente paso e:; la pretención Je editar 
ese curso probado. Para tal fin, d autor busca n un ,,Jitur o ,:;1sa '"lir.orial (2). 
Entonces el t~ditor hará una evaluación dd lllJ.terial l.'.onj1111tauwnk ':1JH 1111 t;stndio 
de mercado; si el estuJio es fan1rable 1 se dcciJt.! editarlo. 

El autor celebra. un contrato con la ca.sa. editora. y d 1na1ll1scrito pa.s;i a manos Je! 
editor, el cual a su vcz 1 Jo turna al departa111•!nto .._},:corrección d~.! e:;tilo (S1..:c. :LJ). 
Después de esta etapa se contrata el servicio J,~ un r.ipógrafo o taller dt~ compo.sición 
para elaborar la tipogrnfia (5). Parnlelam1.~nl1~, la ca.-;a editora rea.liza los tr;_lmitüs 
legales: obt.icnc los derechos de autor y los crédito' dd material que alli se reproduce 
si hubiera material ya, publicado en otra:; obras (dibujo;;, fotografíasf etci~tera). 

2.3 Traducción 

La traducción Je ma.tcrinl est:rilo no ::ic puede pasar por alto 1 sobre to<lo .:;i se 
considera que en México el lill'lo del total de obras editadas son traducciones (!]. 
Esto refleja, por un lacio, la dependencia cultural del extranjero, y por otro, la falta 
de autores nacionales. Pero aun dejando de ltulo e:ste punto, todavía se encuentra 
que lns obr;¡s l1~cnic;:-i;; son 1 quií~á. las peor t.radurida:;. L:no dt! los principak.:; fa(f.lJl'C::' 

es que la p1:r~olla qw~ hace la traduccíó11, a1111qlit.' k11.g,a 1~011u.:irni1.'tllo d1~ .:uubos 
idiomi'ts1 gc11eralinentc desconoce el lcl11d que traduci!. A pesar de todo, en :..lb.:ico 
se siguen hacicnJo lraduccio11e~ (buenas o mala:;) tk libros t~cnico-cicntifico:5 al 
cnst.cllano. 

La. traducción de libros editados en kng11a distinla al cnstdlano se hace de 
acui:r<lo con su empleo, utilidad y be11dlcios al ser colocados 1~11 t~l 1111~rcaJo en 
países de habla hispana. Generalmente es una cas,1 editora [editor ('.l)] b que se 
echa a r.111~sfa!' 1~st.;1 tarea y contrata lo~ ser\'icios d1..-: u11 Ll'ad11ctor (~q. También 
tiene la obligación de co111prar los derechos correspondkntes y realizar los trámites 
legales para reeditarse. 1\qui cab<' la posibilidad de hacer hincapió en dos puntos 

importantes: 

l. La traducción de lns obras técnicas dcb1: proc:11r;ir la mayor fidelidad hacia el 
originnl para una buena comprensión del material 1 sin cner en los extremos de una 
t.rn<lucción dcnrnsiado libre ni Jlllít scrvil111cntc literal. L:-is mejores: trnducciones 
son las <JllC se leen como si el texto hubiera sido origina\1ne11L1~ redactado en 
rnstellano. No se debe olvidar que en cst.n parle In participnción del autor es 

indirecta. 
2. Ln terminología técnica deb(~ reg:irst~ por la prr:cisión y el nso extendido de los 

t.énninos [2]. 
Al traductor también se le puede solicitar que el 111nterial trnducido lo ncompaiic 

con una copia en dbkeLtc:;, lo cual faci\it.ar;:\ las sig.uic11t.e~ etapas del proceso. Parece 
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que en ;\léxico d sc~temn Je tr:inscribir un;:i tmJucción a partir de un cassette no 
ha sido tnuy n.cogida., y<.t q11e ~on frecuencia los resulta.dos eran t.extos tergiversados. 

2.4 Revisión técnica 

Para reforzar técnicamente la ttitd11cd6n "" hace indispensable l;:i h1bor del revi­
sor técnico (·l). Sin 1!111har~o, d procedimiento hasta ;1horn. emplea.Jo por la ~ran 
mayoría. <le las C::LSilS editor:l..-; no arroja lÜ~S rdliltado:-:; espt!rado:; 1 es decir, despuCs 
de la traducción t:!l mat1~rial pasa a revi:·ÚÓn de estilu y posterionnente a revisión 
técnic;i.. Puesto 1.¡ue la lab•Jr del rr..:vi;;ur t.t~cni1:1) S•! (t~ntra t~I\ d i..:mpleo a<lccll:-1.dO 
de t,~rininos técnicos y su coher,~ncia, y no s'~ k· pide que \'t~rifiq11t~ el estilo, sería 
mis lógico que la. revisión de estilo se hiciera. posterioL· a la revisión ti~c11ica y no 
antes, corno es usual. Sin i~mbargo, la ln.bor del ri~\"i:;or técnico no se debe evitar 
en ningtin ca.so. Aunque ett ocí\~io1w~ mal 1'.lllí'llllida. por un lado. se solicita el 
ser\'icio Je un experto Jd ñrea pero con una 1;:.1rga a("ad1~111ica agobianli~ qw~ no le 
pcrn1itc desarrollar adccuadam(·nte su trabajo; por otro 1 si~ busca que el nombre 
que J.parcccr~i t~Il \a port:1diJ\a dt' la obra S!~:t ch~ ll!la rcrSO[líl qlH' acf.utl!incnte t•~nga 
un alto puesto académico (Secretarin Ai.:ad1~1uico o .Jt.:fo de S1~cción)i de La! suerte 
que la cru;a editora ~L-;eg,ure b11en 1Js dividr:ndos en !ns \'t~ntas. 

~Iús a1'111 1 el revisor técnico d1~betía str un medio c11 el proci~so <le unific;1ción y 
consolidación del idiom;i l'spai1ol t1:c11ico 1 que perlllil icra a la co11m11idad científic:~ 
mantener la r.om1111ic.adón 1:11 país1_'s de liahla hi~p;u1a. El espa1-10\ es un idionw. con 
tenninología suficiente para (.:ubrir las 1l1:cc~idad 1.':S d1' r::vla una de las dbciplinas 
científicas, con10 S•~ pla11tt:a en al~11110:; (;::;t,11dio::: recic11l1!S [:3]. 

Segl0ll1 \;L rnma derecha de nu~st.ro esquema, la sig11il'11k da¡J;l t.'S la rc~visión Je 
estilo. Que al igual qt11~ la r1:visión L1~c11ica, SI! puede hacer directamente en los 
archivos fuente. 

2.5 Revisión de estilo 

La. corrccciún de estilo también cti parlt~ importante del proceso cdit,orial. Consi::;Le 
en leer atcuLn y cuídadosa111c11lc un originaP con cspiritu crítko, rn hnsca de inco­
rrecciones, discrepancias, conLrasentidos, frases sin sentido, etcétera, con el objeto 
d~ corregirlo o enmendarlo de ncucrdo con cril1!rios filológicos. 0:0 es ffu.:il co11ct'eUu· 
qué es el t'stilo; existen muchas opiniones al respecto. ,\zorín {5) sost.icnc que "el 
estilo no es nada y a In vez lo es tocio"; sin embargo, en la escritura fornrnl, In rnc­
nura es la \'irt,ud mús aprcci:1dt:1, al 1'111edir y pes:11'·1 adecuadamente cada \'ocahlo y 
cada signo c111plcado. 

Lns palnbras con su significado y su :-:;ignifica11te referidos a c:ada cosa fonuan el 
sistcn1a de la lcnguíl, malcria de la linbiii'stica; la lcxicolo~la e~t udia su contenido; 
la ortograíía MI for111;i; la sintaxis su ro11str11cció11; lil 111orfo\og,Í<1 sus \'ariantcs y la 

1Sc cntic11cl1~ (HH' oiiginal {·1] 1·1 cjcinpl•u· que L"t>t:rilie el autor. E:-. decir, aqud tc~ti1110nio de 
texto, impreso o m:1n11sr;rito, que exprc~•; la \'ul1111tad li11al dd a11ll.1r con rc,...pccto a la ohrn por 

ce.litar y q11c esté Jibrf! de et n1ta~. 
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estilística su uso artístico o funcional [ti]. Co11 e:;to en me11te, al hacerse la revisió11 
<le estilo deberán corregirse los vicios e11 el uso <le lo. l•~ngna., los cuales result.a11 en 
imprecisión, construcciones inadecuadas, amhigiit.?(\adt!S. repet ii.:iollt:!:-i in111:!cesarías, 
1.liscor<lancia, falta d1:! claridad~ b'1rharismos. 5ol1.?cis1110:-;, discrepancias, frases sin 
sentido, cacofonias y, t.?ll general, todo lo que pueda opaca.l' la.s cualidades dd escrito 
en detrin1cnto (h! :-;11 claridad f1111cional. 

Por otra partt.~, al finalizar la. 1~tapa di.? n.:visión, se ,~spera qllt! d texto a lo 
mis contenga el pequerio margen dt.? 1~1Tor í\tribuible al principio de in1p1~rfocción 
humana. El revi:;or no dd.>e pe11~ar 1~11 l'.orregirlo todo, ya q111~ toda expresión es 
susceptible de mcjorars,~ o cambiar.-::1~ por constr11cciones cquival1~11tcs~ má!l bien, 
dr:ouf• ctdd~r qui~ el uso de las letra.-::, la aci.::utnación, la pnntuai.:ión y el uso tlt:! las 
ma.ylt~t.:u!as :;;ea. d <.1<l1.!(Uado (ortografía); que :;e guarde la concnrcla11cia. de gt~nero 1 
nt'tmero y tiempo (sintaxis); y q11l~ s(~ ~vitt::n la~ kJct1cione$ incidi~ntales (estilo). 

Son caracr.eristica.s del estilo t:ientillco la formalidad, d objeti,·is!llo y la imperso­
nali<lad.2 El uso adccunclo de la \'07. pasi\'a y la cco110111ía d1: loc111.:io1H:S advcrbial-::s 
incidentales son condiciones srnc r¡ua 11on dd t.cxto dcntífico. 

o La park centrnl de un tt:~xto ··ientilico ddl1~ escribirse en ticmpq pretérito y 
sus comput•stos (hciber como auxiliar dd pasado + parlicipw). 

o Una. teoría ddinitiva, o 11n teorema .. Jebe r1:dactarse en presente. 
o Una hipótesis se redacta en coprt:t1~rito (se conjuga co11 ri11). 
o Se <li!be evitar el tiempo futuro al cxpn~sar procedi111icnt.os o hipótesis, pero 

puede utilizarse para describir prl1yectos. 

Para concluir. t;I revisor de texto;.;, 1!11 palabras tk Pania~na. [8]: ·•Debe :-:it.>r alguien 
versado ~n redacci6n, gram:i.tica. l·~xicol•);:;ía, cl\lt11ra g,t~w:ral y otras nociones y con 
práctica en el arte editorial. Su labor es delicada, puc:; sólo debe realizar la buena 
presentación sin alt1:rar los conceptos dd a11t.or en Sll CS('l\Cia y ru11d:u11cnto." En 
libros y revistas científica...; ~e espera que el r1~visor conor.ca ade1nís la termi11ologia 1 

tenga claros los concepto:; y rc:5pelf! los términos, que a11nqu1.:: a vece~ diso11antes1 
ya se hubiesen acuilado por a11lnnomasi;t en i:l lllt?dio. 

Si el revisor d1.! estilo cuenta. con !;1~ características menciollada~, es 11J11y probable 
qui;; el ti.:xtu ~·: e.::nriquczca. Si no es así, Pl\lp1•nr;1r;\ 1~1 ::;it11a<'i<)11 En el mejor dt! 
los casos sólo deberá cuidat b orto,g;rafl<1 y L:t si11t.:1xis1 y 110 Luc.Jr ni ln1.->tucar los 
ténninos y tJXpre.sioncs que clcsconocc, es decir, si ha de hacer una correcció11 debe 
estar seguro que realmente existe una incorrección, y si lo hace, su corrección debe 
ser correcta. El estilo sólo se e.iercita con la lectura y la pr;Íctica.3 

2.6 Tipografía 

Los dos cnminos que hcmo!) se.guido de :1cuerdo con el esquema propuesto nos 

2En J.:1 cscril111.,·1 de 1111 lt:xtu J,i. Íot111;1 in1perso11.i.l cn11\lcva 1.1 ,.,,z pasiv;1 cp1c, et\ la 111ay1)ría df! 

los c;LSos, .sustituy1: ,i. la \'nz at.:liva. En el idim\\;1 esp:1i10l la na. activa es la domit1:t11lc. Algunas 
rcgl.i.s se c11c11c1\lra11 en \Volí el 11l.[í}, p. 33. Véausc las rd1•rc1u:ias. 

3A este respecto rnc pcl'tnit.o rccomcncbr b lt.•ct11r;l de la ;mtÍl('!'!is: ''Célllw c:.uibir 11H1l" tlc 

Paul W. ~krrill, ..1t'1171CC y PersJ1ectiv11 ·10 (lDSS) li·I. 
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llevan al punto (5), la función ,¡,,¡ tipógrafo. Actualmente, como antaño, la labor 
del tipógrafo vuelve a cobrar relevand:i. Sobre todo en la composición de libros 
técnico-dentificos, yn no con la de:5trt~za. para formar 91tlerine.-; con piezas de plomo 
funJiJ0 1 sino con d empl6J de nueva. tecnologia apoyada con moJernos sistemas de 
edición. Lo qut~ ha pt~rtnitido reducir i:osto:;, acortanJo los 1,iempos de producción 
y aun1entando la dki1.:-nda. 

Las relaciones triangular y telnit~drka qti<~ se han descrito pued,~u reducirse en un 
futuro cercano. Por un latl0. por la facili,Jad de almacenar y accesar la inforinación 
más rápiJan1t:-nle1 y por otro, porque hoy en día u11 autor puedt.: ser a. la vez editor 
y tipógrafo de su propia obrn, si einplea. un sistema de autoedición. 

Los capítulos 3, ·l y 5 de 1.:sLc trabajo ft1t~ron e:scritos con '~~ta directriz, t~nipleando 
los sistem<J.S 'ltX y L,1 T¡;;X, y~t que facilitan la edición d<~ textos científicos. El 
tipógrafo n1oclerno debe aprovecharlos al m:lxin10, pt.:ro para 1~so t.<tmbién requiere 
de conocimientos de lerminologia científica. 

La experiencia e11 instituciones de educación superior ha demostrado que son 
buenos candidntos para realizar labores de tipógrafo los estudinntes o pasante:; de 
carreras tCcnicas. 

Recuperando ideas, en e.st.1 ct.1pa la captnra ca . .;i esta.ria conclui<la. Sólo sería. 
in<lispcnsable, quizá.1 incluir alg1111os comandos propios del si:it<.:aua qui.': ~e empica 
y una verificación de ortografía con alguno de los spellers·1 que ya existen en el 
mercado, como el Wcbst.cr's Ncw World Spclling Checkcr de Si111011 &: Schuster V. 
1.2 para el idioma inglés o el ,\licroSoft Spcll V. :l.O adaptado al idioma espa1iol. 

Una vez que el material St! ha revisado estili~tica y t~c11ica111ent1~ 1 pasa al proceso 
de composición o format1:0 donde se obt.ie11cn 1:1.-., pruebas de galera in:=.:1~rlando u: 

profeso espacios para las figuras. la1 rcvísió11 de g;:dera:) se rw-~dc hacer direcl.a1llel\tt~ 
en el archivo fuente; la puede re;ilizor el lipógrc1fo '' el mismo autor co11 ahorro 
considerable de tiempo y pasos en el proccoo. 

Nótese que con el sistema de fot.ocomposición dcspw~s de parar la tipografía aün 
es nl!cesario armar las p;íginn:-:;. Aquí t~ste paso ya :se ha s11pri111ido. 

2.6.1 Revisión de pruebas de galera 

A11teriormcnlc, el revisor de g.1leras se encargaba de hacer el cotejo conLra el origi­
nal. Su función consistía, primordialmente, en leer y delccl.ar errores dactilográficos 
y de complel.ez del texto, verificaba que se hubiera conservado la 1111ifonnicla<l de 
térn1inos técnicos dictndos por el revisor técnico eu la etapa previa. Si ya se tra­
bajaba sobre galcrns clcfinitiv;1s1 ll1mbién debía cuidar '" foliación; la concordancia 
de los títulos que se citan en el contcnidu t:un lo . ..; que aparccl!n en el t.Pxto; las 
llamadas nl pie de página y ~u pÍL' corrcspondicnl.e; la 1:ontin11idad cu la numeración 
de figuras, cu;idros y fór11111las; l<ts citas y referencias cruzada::; de11t ro de texlo y 

en el índice analílico. En la act1rnlidad, este col<:jo LSt.Ú i11cl11i<lo c11 la,; rnti11as Je 

i.E11 lcxtos t1!c11icü:. !>C n:cumit:iu.l;l co1TIT c11alq11iera de 1:~tus 1ks¡lut'.·:. tle la c;1¡1t1Jl'i\ dd te:-.1.u 

y antes de inclui1· las ccwlr:ioncs, 1~11 caso cu11tr:11'Ío, h;1\,r;i 1111 !>i11m'11u1.·ro de p~1lahras q111: 110 se 

rcconoccría11, éslos s1m lo:> co111;1111los: prnpin~ del edil0r. 



2 .. 7 Originales para imprenta 15 

los sistemas de edición, por ejemplo, LATEX lo hace automáticamente, con gran 
facilidad y de manera intelig•,nte. 

En un futuro inme,!iato. se espera que ca.~os como el que se narra a continuación 
no vuelvan a ocurrir: 

En un libro 1fo lt~oría. de conjuntos al revisor Je galeras le pareció extraño 
iniciar una proposi~ión con la palabra .se1u1. y decidió cambiarla por siruau. La 
historia. rez;i así: 

Scau .·\ y D coujuntos taks qu•'· 

y reescribió 

Sirvan :! y D conjuntos tales que ... 

El resultado fue risible. Simplemente olvidó (o desconoda) que al iniciarse 
una declaración con se1rn, prácticainente se crean los conjuntos .. l y B de tal 
forma que matemáticamente cumplan las hipótesis establecidas. 

En revistas especializadas se acost111ubra enviar prul!ba~ de galera al autor, qui<:n 
en la mayoría de los casos lec cuiJadosnmentc el co11tt~ni<lo 1 pero 1~11 muchas ocasio­
nes dcscuidtt la complelez del texto y a veces también p:i~a por alto la ortografía 
(estas folta.s se inducen al 111on1ento d1..: la captura). Su revi;:;iún i:.·:::; t~cnicamc11k 

muy valiosa, pues asegura la responsabilidad final del autor. 
Los scanners y lcclorcs úpticos ace!t~rnn el proce~o de captura y resuelven, en 

buena rne<lida, el proble111a de la propagación de erratas. Se esp1~ra que en corto 
tietnpo aumc11te la demanda de este litil hílrdwan~, y en co11sec11encía., baje la oferta, 
Je nlodo que pueda existir uno c11 (11alq11ier escritorio edito1·ial. 

2.7 Originales para imprenta 

Concluidas todas las etapas a11t<-:riorcs1 los originales se cnvínn a imprenta. Con esto 
se inicia la parte final de este procetio. Allí se hace la i111posició11 de pliegos y se 
obtienen los negati\'os. Se hace la impresión, la casa editora recibe los ejemplares e 
inicia la distribución y venta. Eventtwlrncnte, el producto llegar¿\ a :;u <lestinatariu 
final: el usuario. 
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La obra científico-técnica 

RESU:i.IE~1. En este c;ipitnlo se Jcscriben la.s partes de que se compone un 

libro cicntífico-técuico, paraldamcnte :::.:e de~cribe d ca.$0 dd artículo cien.tífico. 

3.1 Elementos que constituyen una obra 

3 

Los elementos que constituyen una obra. tknen un significado específ1co; en cada 
caso, coadyuvan al buen cntcndi111iento del material. Por ejemplo, las notas al pi1: 
de página brindan información extra sobre detern1inado concepto o idca. 1 pero que 
no tienen el peso suficiente para ser incluiJ<L<; en el texto sin distraer al lector o 
hacerlo divagar del tema central que se expone. Los elementos mí11imos que puede 
contener una obr3 técnica en orden dt.! aparición ·~ importancia son: 

Parte cxtc1·ior 
Sobrecubierta 
Cubierta 
Guardas 
Portada 
Contraportada (o cuarta ele forros) 
Lomo o costilla 
Segunda y tcrcern de forros 
Solapas 

Parte interior 
Elc111c11los prcli111i11arc.< 

Página falsa (o anteportada) 
Portadilla 
Página legal 
Dedicatoria 
Agradecimientos (a veces incluidos en el Prólogo) 
Contenido (tabl<t de contenido) 
Prólogo 
Prefacio 
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Elemenlos del lc.rlo 
Seccionamicnto 
Epigrnfes 
Notas a pie de péÍgina 
Ejemplos y/o Ejercicios resueltos 
Ejercicios y/o Problemas (por capítulo o sección) 
Proposiciones y Jcmostracion1~s 1 l.t~oremas y corolarios 
Referencias (por capitulo o sección) 
Referencias cruzad~tS 
Citas 
Nota...;; margin;tl1~s 
Ilibliografia 

Elemenlos com¡1lcme11farios y/o finales 
Apéndices 
Folios y coro isas 

Respuesta a los problenrns proptJestos 
Glosario 
Indice analítico 
Colofón 
Figuras y cuadros 

I~n la siguiente sección st~ explica somernn1entc cada uno de los elementos que 
constituyen la. parte exterior e interior de la anatomía <le un libro. 

3.2 Parte exterior 

Sobrecubierta. Si el encuadernado se ha hecho en tela, 1't sobrecubierta es una 
hoja de papel coucheé sobrepuesta, en la <¡ue se repite la portada en alg,"1n color 
distinto al de la portada origi11al. Se puede decir que la sobrecubierta tiene <los 
funciones: una comercial y ot.ra pl'áclica; por la pri111ern. si~ imprime en cvlorcs 
ópticos y con una composición alegórica. i~n consonnncia con el asunto de la. obra. 
La segun<la función, quiz<'t la 111Ú.-.; 1'tlil, Cti para protegerla del polvo y del desgaste 
manual. 

Cubierta. La cubierta es el soporte de la obra. CJJaudo la cnc1111dcnuzción se 
hace en tela o en níslica 1 la cubierta exterior coincide co11 la. portada y la cubierta 
posterior con la contraportada. 

Guardas. Las gJJardas son hojas de papel o seda que 'mjctan el libro a la cubieJ"ta. 
En libros encuadernados en lela, la segunda !J tercera de forros sirven de bnse a las 
guardas. 

Portada. La portada es la cara1 de la obra, la cubierta ant•,rior; ella nos ayuda a 
identificarla y reconocerla. No se debe confundir c~tP dc111e111.o con el fro11lispicio, 

1 Designar a la portad.:1 con el no111lm.: d1! C11r1it11l11 no rleja dt~ consic.lcrars~: un barOari~1110. 
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nombre que se le da a la portad¡; cuando en lns ediciones Je lujo está ornamentada 
con elementos artísti<:os [t]. 

En la portada se incriben darnmente: d título, d nomhr•' dd nutor o de los .ci.u­
tores, el logotipo de la ca.".'a t~ditoria\ (logotipo:=; si es co1~dición) y 1~n ln. parte inforior 
el número ISBll (lnternationnl Standard llook Numh•>r) r¡ue aoígna la Dirección e;,,_ 
neral de Derechos de Autor por m•,•lio d., l<t ,\~encia ~facirn1al dd ISB.'i del Centro 
Nacional de InformaciOn. 1_\ep•.:-ndi1~ut.·~ Je la SEP. TamLién ;;i~ anot,.i. d nluw!ro r.lt~ 

edici6n si es posterior a \;i pri1ncra. E;:;to;; dato~. t~Xrt:pto 1~! 1sn~:. c:1.~i :;i,:mpre SL' 
repiten en el lomo,¡., la obrn. rnando d espesor lo poerinik Si d encuadernado éS 

nistico 1 se debe husc:.u nlglin 111otivo :tpropiado t¡llt~ il11;;tr1! d lt.'ma. 
Las revistas científicas ddJen contener: el nombr,; de l:.t revista, la sociedad o 

academia que edita, el volumen, el 111ínwro y a1io J,~ pnblicación, el ISSN (Int.erna­
tional Standard Serial Numbcr) otorgado por¡,. Dir<,ccióll General de Derechos ele 
Autor y la periodicidad. Aquí lamhién se dcb~.~n indnir (si se fllliere segqir teci­
biendo el apoyo) los nombres Je lu::> prllrocin.:,dvr·~:-:. Un n'q11i.-;ito para nwntc1u:r 
Ullíl. publicación científica en los índices i11tr:rnaciu11ak:1 i~s qw~ la Í·~dléi de publi­
cadón debe aparecer en la port:.H.iat y adem:\s que llegue a los l11diccs antes de la 
fecha que aparece allí. 

Contraportada (o cuarta de forros). La conl.rapo1üda '" la c11hicr1.a posterio1· 
de la obra. Allí St~ pueden in:-;crihir los siguientes elementos: un pf~rfil acaJémico del 
autor, cualquier mcllirnje o advertencia del autor o editor, un i~xtracto del contenido 
de la obra, una li.st,n. <le obras afines del mi!Jlllo autor o editadas por h misma 
editorial .. etcétera. ,\\~un'1s Gl::;ns ctlilor•1s acostumlirnn escribir ,_.¡ ntimero ISBN 1.!n 

la. parte inferior d1'l'•'cl1a. La Dirf·cci,.:111 Cew·ral d1· Di•¡·,·chCt.~ d·• A11tor l'(:co111i•;1Hla: 

como y.a se dijo, coloc;ir el ISBN en la port.:1da y en la p;l~i11a legal, aunque t10 se 
come Le ninglín atropello si se repite en este lugar ( Fiµ;. :J.1). 

Lomo o costilla. 10:1 lomo es la parte 111;is angosta de la uhra, donde se sujetan 
las hojas. Si el ancho del lomo lo permite, se rr:pil•' d t.itnlo, d uo111b1·c del primer 
autor (si hay m;í.s de uno), el núnH!t·o d1~ 1!dici<ln (si"~ po.~terior a la primcra) 1 el 
'Tomo o Volumen si es 111\íl. cokcción y el logntipo de h t:a:-;a editora. La i111porl.n11ci<t 
y utilidad de estos datos se .:-iprecia daramcnt.e c11a1ldo 11os dirigirnos ¡-\l estante de 
la biblioteca en busca de al~1ín tilulu cll pa.rlicu\ar. [,;1 rn;1yor o 111e11or tlilicultad 
para. identificado Jcpcnde de que los dalos que aparet:en en d lomo csl6n c~critos 
de abajo hacia arriba o de arriba hacia abajo; cu el prirncr caso la lectura t..:5 m~\s 
fácil (Fig. :l.2). 

Segunda y tercera de forros. Si el C\lcuadernado se ha h•xho en ri'istica, la 
segunda y tercera de forros ~on el r1~vcn.;o de 1.-i po1·t.ada y la contraportada1 rcs­
pcctivamcnlc. En libros técnicos::! eu i:.·~ta parle se impri11wn: Tab\:u; de unid:.1de~ 1 
Tablas de i11lcgralcs 1 Tab\n::; de conw:rsio11cs 1 etcét1~rn; pui:de11 ser eu color o blan­
cas. En rcvista5 científicas en la segunda de forros se imprime el comil1~ editorial, 
la dirección postnl, los penniso::- leg,ales de edición y circulación, los ccrLilicados 1.le 
licilud de, contenido y de título, la reserva dd tít1ilo, la íranquici" co1110 correspon-

2Véa...,c, pm ej1:111p\ .. ,, Edwanb <utd Pcnuy,Grilculu.; nw/ :\11ululicril Grnmctry, Prcntkc·llí\ll, 
Mé.xico (l~SG). 



FIGURA 3.1. ~foddo de una p;igina cuarta de forros. Acaos y aleaciones. Pro­
piedades, a¡ilicaciones y sol1fof;ilidad de Co11slancio Fig;ueroa 1 Gráfica 
Turrilcs, C-léxico ( 198·1). 

PIGUllA 3.2 ¡l\i hahlar1 Los libro> tienc11 la pal:dir;i. l\ótesc la inscripción dd 
101110 :--1:gú11 la dr>1·1ip1;it)n 1¡u1_• :~" !1izo en t'::-l! i!partado. 
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ciencia <le segunda d:1st~ 13 el colofón y la anuencia <le reproducció11 total o pm·cial 
(Fig;. 3.:J). De igual maner:i, en la ter<:•!l"it (o rnart<t) de forros Je revistas se inscribe 
el Jírectorio g1~nNal de la soóedad que eJita, el conti!nido <lcl núm~ro actual, el 
contenido Jel próxin10 mirn(·ro o las ~~~ccio1it:s de que coosta la revista4. 

Solapas. Las solapas son la continuadón Je la portada y contraportada; se 
doblan hacia ad,~ntro. F.11 ;-in1bns gu:irda:5 suele in:-ic:ribirse información acerca del 
autor, obras del mismo autor 11 obras afines. Estas sólo existen si el acabado de la 
encuad•!rnación es en rtÍstica. 

3.3 Parte interior 

Con objeto de hacer más cl¡,ra la exposición se ha subdividido la parte interior-de 
una obra en Elenientos preliminares, E:lemcnt.os del texto y Ele..mcntos finales. 

3.3.1 Elementos preliminares 

Lac; páginns preliminares son las que anteceden al texto. En los ocho apartados 
siguientes si:: explica cada una de cll<1s. 

Página falsa (o anteportada}. Es la primera púgina de los preliminares, y en 
consccucncia1 de la olJl'a. Se !1~ asig11a d 111imc!'o i si11 escribirlo. En é;;ta se repite 
el título <le la obra y se coloca en el primer cuarto de la péígina o a la misllla 
altura que aparcc1~ en la portadilla, la vuelta ~;-; blanca (p•igina ii). Una pú.gina 
blanca es aq11ella que no lleva nada impr1.:·so, a11n1¡11e si '~Henta 1~11 la foliación. l~sta!'l 

p;lgin<"ls ayudan a q11~~ el texto sigui•:llti> 1..!lltre en p<lgina i1npar; t"~ll lihr(J.-, de ie:...:to s..:: 
prefiere que las entradas de c~1pít.ulo cai~an 1~11 p;\gi11a i111par. En n:!\'iStíls facilita11 
la. separación <le los artículos para la elaboración de las sc¡mrntas o sobf'clirof". 

Porladilla. La portadilla e~ la JHÍgina iii de Ja obra 1 algunos autores [2) uunbién 
la llaman Portada, otros (:3], Frontispicio; t~sta debe contener el título, el ntimero 
de edición si es posterior a la primera, d nornl.>rc del anlor(cs) y su adscripción(cs), 
y Pll !íl partP infcrior 1 

1·! 11on1hr1_. d1_. h cas:l r~ditora (pie de. i111¡nc11!,r). Si b obra 
es trad11cció11 al castellano, st? dcbt_.ll agregar [o:-; sig11ic11tcs d;:itos: el nombre del 
traductor y del re\'Ísor t~cnico y s!1 ad:-;cri¡ición, re~pt:l·tiva1lle11l1~. En oca:Siones 
estos mismos datos ap;uecen en la p{1gina legal. 

Página legal. 5 Al re,·crw de la portadilla (p;igiua i11), '" sit1"1a 1,, p;i¡;ina legal. La 
primera 111it.ad se reservan la cnsa cditcJra donde Si? a11o!a11, por ej1_.mplo, lo:-; cn!ditos 
para el editor, el supcrdsor editorial o d tipó,sraf~.:i. E11 c:_,l.t.:. t~pacil) 1.;1111bi1~11 .-;uele11 
colocarse algunas aclaraciones con rcs¡wcto al 1nnti\'o dr~ la portada, el 11tí111ero 
de edición y el título q111~ le corresponde e11 la \'Cl':-:>ÍÓ11 original si :>e trat;t de una 
traducción. En la segunda ll!ilad se escribe con letras 111ayl1scnl:is el títnlo y el 

3(\Jás dc1al11:s ~olJrc csl Q!'> drmc11tns y el IH't1C•~llimic11trJ p;ira ubtc1\l'rlns en ~léxico~;: c11c1u:nlran 
en el Apéndice D. 

°'Véam.c por t.•jc1upll1, cual1~:.q11icl' 111'11111~n)~ d1: ,\fothcsiJ y Ln.:lun:s Nvlrs ia Plq¡sii:s. 
!.El onl1:n q11e ,;qui!'•! illlnla e~ d qui! r•:cn111ií!llda b Dirccc:i1'111 Cc1wral de Dcrcd1os de Autor, 

nunquc en instituciones co1110 la UN,\i\t el fnnnato es 111;is específico. En d :\péndic•: C se tuicxan 
los li11ca111ic11tos gencraks d·~ la l.i N ,\ j\f. 
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númt!ro dt! t!Jición, d tomo o volumt!n. ~n .st!g;uiJa. :5e deja unJ. líneJ. en blanco y se 
anur.J. ta. aprobiJ.1::én ·J :''"!t'rob::i1:ión d~ r.:prod111:i.- tot.'l.l o pardalmt!nte d material 
Jei libro •:on el •:onsent.imiento por escrito del e.Jiwr, .Jd autor o Je l;:i. c;:isa diwrn 
(Fig. :>.-t). Se deja un;:i. lín•!:J. en blanco y se •!Scrib,, la leyend;:i. con m.:tyúscul"-": D.R. 

(De.re.ches Resern.Jos) se:;uida del símbolo © ( •:op yn1ht) y el ario de publicación, 
espe¡;ificando la ~Jicíón Jr~ qu~ 5t! r.rat.r.! y el nombft.! dt! la p~~rsona físic.:t o moral •1u~ 
rest!rv:i los dert-!~hcs y su dir~~c1:ión p•JSt;:tl. Ot.r::i.. linea. ~n blan1:0 y se anota ~on li~LrJ..S 
negrilla.s maydscub.-5 ¿n di.:z puntos d aürm:~r1J ¡53;; (3in poner 1los punr.o:; cntrt! las 
sigla.5 y d número) . .J En la parte inf~rior 3e anotad pais en r¡ue se publiLn.. Las 
cas~ e:ditora.s ·:ornerciales induyt:n su nLin1,Jro d·~ -'qi.:ii.:ión antt! la Cárnara Nacional 
de la lndustriet Editorial :\!exicana. 

Dedicatoria. Págin;:i. u. Aquí el autor dedica su trab;ijo, en forrn;i epistolar o 
epigrifica, a persona(s) o institución(•,s). En palabras Je Reyes Corici [·!]: "aquí se 
entra en los terrenos propios del autor, desde lo sentirnentetl hasta lo insólito. En 
generJ.l, se respetad desi!O <le! autor". 

Agradecimientos. Al reverso Je la dt~dicatoria se •.!scriben los agradecimiento:> 
del autor a las personas e instituciones que hicieron po:>ible que la obra viera la luz, 
o por haber brindado el consentimiento de reprodttcir material escrito o gráfico. En 
ocasiones los agradecimientos se incluyen al f\nal del prólogo. Por supuc~sto, aquí 
nunca aparecer<in los agradecimientos a las pcrson.:ts que hicieron, por ejem¡Jlu .. la 
revisión de estilo; este crédito cnsi sie111pre se pierde. En puhlic;iciones institucio­
nales también ocurre lo mismo, sobre todo si du ranlt.! el proct!sC' Je la obra. hubo 
cambio de administraci6n. 

Contenido (o Tabla de contenido) .. \c!ui er1tpic;,;, a "I""''"'" la rnu11•"·eción .. k 
las páginas preliminnres (en ntimeros rmnano.:;), junto con su cornisa, en la p;.Hce 
superior de lü segunda página si éste contiene más <le una. En el contenido se inclu­
yen los titulo~ de la segmentación Jcl texto. Es conveniente observar qu~~ si se hace 
una. corrección de ülti1na hora en alglin título o subtítulo dcuf.l·o del texto, S(! tenga 
cuidado de incluirla. tflmbién en el contenido. E;:; muy comtin encontrar q111.! <dgü11 
titulo resumido en el co11te11ido difieri.; del qt1e npart:CL: en el texto. S;:ilvo en ca.sos 
en que el segundo sea dcrnasindo larg:o 1 se recomicud;t abre\'iarlo sin dell·iml!nto 
de la corrcspondenci;:i.. El contenido debe incluir el n"r1ncro exacto de la p;igirrn 
que indica el apartmlo, inclusive si se opta por suprimir el folio en las entrach> Je 
unidad, parle, sección o capitulo. 

Aunque por lo general el co11tc11iJo se construye en.sí al fi11~1\ de la preparación 
del rnanuscrilc, estn:.::tiiii1rlo con antelación ayuda a dar consist.cncia a la obra y 
fo.cilit.asu conclusión. Ln preparación .del ·co11lcnido con los sistema.s de autoedición 
es automálicll. 

Prólogo. Corno su Hombre lo i11dictl, en c:=;Le apartado el autor hace la prcsen­
tnción y explica el contenido de la obril. l~xprcsil el rnotivo que lo llevó a escribil'la, 
sus ol>jcti\'OS y \o:=; lectores a quie11cs la dirige. Se1ial;t las ca!'actcrbticas de cada 
sección o cttpítulo, explica la mctodolo~i11 q11c 1·111plcó y la man1:ra de optimiznr 1:\ 
uso de su obra. E11 1rnn1uak!':i (lrn11df1úo/;,..,) y ohr<1s extc11~;1:-; taml1i1:11 :-;¡~ 111enciuna11 

Cp;11·a rn:\yor iníor111o'lCión !'-Ol1rc el ~i¡;nifica1!11 y 111nci:(li111i1:1111,:, p;u·a la arlc¡11i,.,idt"111 dd ISBN, 
cons1'dtc~c a \\'olí. tf al., 1:11 la.'i rcfcrcnd•a~. 
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aquí los agradecimientos a. lns person:i.'i que colaboraron en el proceso de edición y 
las que participaron en la preparación Je! manuscrito. 

En ediciones subsiguientes se incluye una Jescripci6n Je los camblos ocurridos y 
la justificación de los cambios introducidos. 

Prefacio. Aunciue Prólog1) y Prcfado pueden :51!r sinónimos 1 aquí se hani una 
distinción: se i<lcntillcará al pr,.::?facio cornv i<L pre:-;entación de la. obra que hace 
una tercera pcrson::t. donde brinda su apoyo y ri:conodmi~11to .J.! autor, al misrno 
tiempo que recomienda su leCLura. En libros t1!c11ii:0:-; traducidos al ca...;;tcllano se 
incluye un prefacio con ncla.racioues p1!rlinentes ri~specto a.l co11tenido 1 por omisión 
y adaptación, con el fin de hacer la obra mcis apropiada para los his¡Hinohablantes. 

3.3.2 Elementos del texto 

El texto es la parte sustancial J,, la obra. ,\qui el autor tiene la lib.,rt.aú de •!slrnc­
turar la forma <le exprt'S~H SllS ideas y rropon1•r lill propia rnetodo\ogÍa, a1up!it11d 
y profundidad. En esta parte sólo se har;\11 alg11na:; ohs(:-rvaciíJ111~s <JW! si! rdh~l'en n. 

estructuras especificas y funciona\,::; para libro:; di~ texto. Las palabras que apare~ 
ccn cutre pan':nte:-;is y en tipo rlc rn;\quina d·~ 1~~1~riliír (type-.1riter). si! refil~P~n a 
instrucciones que generan d mismo r1':S11ltado cuando . ..;1_· r:111plt~;:1 1~! :;i:-;t1~ma TE'..\. (h:~ 

edición. 
Secclonamiento. Cada é\utor digi~ l!l secciu11autie11t.o de una obra de acuerdo 

con la concepción orig;innl de su obra y post.eriomwnlc b modifica, u la 111a11t.i1:rte 1 

en función de la claridad 1~11 la. expo~i(:i1'.•n. :\11nqt1·~ al!-;t1n:1;-; r;i.~;i:-; i~dit.ura:-; tie11,~11 

predefinido el tipo d~ :it:ccionami,~nto di: acu~n~o con sus forrnato;-; y le piden al a11tor 
que se a.jusi.e a ellos. Por ot.ro lado, para d formato de libros ti;cnicos existt~ una 
manera 1nuy gcncraliiada. de seccionar' que i11cl11y1.:: parlcs 1 c:1pítulo:-; 1 seccic111c:::, 
subscccioncs, subsubsccciones, cabez:1!'i' de prirrn.li> (co1110 la e111pleada para escribir 
Seccionamient.o) y caliez.as de subp.-írrafos (como l<1s q111~ se usaron p;na Itcfercnciíts 
y I3ibliogr.:1fia, en est.e mismo capitulo). 

Epígrafes. Los epígrafe:-: son cila:-; th! 1111 aul.or, g1.'.HCl'<.tl111t~11tc cltisi1:0 1 qttt~ sÍr\'en 

como c11cabct.a111ic11to de una sección o t:apítulo; ta111bié11 so11 res1í111cnes que prece­
den a cadíl. uno de los capit 11l0s. 1J:'-11ílilllf'llk se colocan ahajo dd titulo y carµ;ados 

al margen derecho, eu cuerpo Je e>cl10 punto:; y 1,!tl it;ilica .. s. 
Notas a pie de página. L;:t.s notas a pie de p.ígina brinda11 inforrnació11 extra. o 

aclaratoria de co11ccplos o ideas, se i11s1!rlan al rinal de la ¡nígi11a do11de aparece la 
l/amacla para. no ro111per el hilo del discurso[5]. Por ello, d pie ddH.' 1~star formado 

por un ciclo co1npleto y no ser la ll!rrninació11 de una frns•! iniciada e11 el texto. 
Sólo tres obscr\'acio11cs: 1. Es reco1w.·11d.-ih\" q111~ la nnla aparezca al li11al dt'! la 

página donde se hace la llamada, o en ca~os muy forzados, e11 la p;ígina sig11ie11t.c. 
2. Las notas al pit~ pueden llamarse por numeraci611 ar;ÍlJiga co11secutiva iniciando 
nueva serie por sección o capítulo; si S(' 1:111plean co11t adnr1•:-; ;i\l'a11u1111:rjcos deber:íu 
reinicializarse en cacl;i capit.ulo. Us11al1uenl1~ al iniciu de articulo:; o e11 cuadro:; 
aparecen algunas uot.a:s al pie, p.1r.:1 sus ll:1mad:1s .se podrí~111 11.'ial' los siguient.<:~ 

7 Como la que se describe en d Cap. •I de este 111is1110 t 1·abajn. 
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FIGURA 3.5. Un ejemplo de ejemplos. A/9ebra homolóyica, cohomo/09ía de grupos 
y lí-ieoría a/9cbraicn clásica de Emilio Lluis Puebla, SITE:SA, México 
(1990).p. 17 y 30. 

símbolos: -.:
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clcélcra. Cuan<lo hay signo de puntuación la. mancni 
más cómoda y comün de colocar la llamada es después del signo y volada. 3. En 
arLículos de revisLas cicnLificns se recomienda cviLarlas por la dificultad que origina 
su manejo. En este caso, la manera alternativa es incluirlas c11lr1~ las referencias. 

Ejemplos. Los ejemplos o ejercicios resuellos (Fig. 3.5) sirven para ayuciitl' a 
comprender el texto que se acaba de exponer, o bien, para dar una. aplicación de 
un teorema que se ac¡¡ba de enunciar. Pueden colocars•~ inmediatamente después 
de lo que se ha explicado 0 1 si éstos son cortos 1 é\\ final de la sección en turno. 

Los ejemplos o ejercicios resuelto:; se pllcden tipograliar en el 111ismo cuc1~¡w 

que el texto o en cuerpo menor (casi siempre cu nueve puntos). Si se opta por el 
primer c¿1so, c11to11ccs dclw c111111ciarsc en lct.t'ilS 11cgrit.tls o en \'Cr::5alita:.;: Ej1~n1plo o 
EJEllCICIO ltEsur:LTO, y poner una 11wrca 1 por ejc111plo, u11a raya o plcc(I (\hrule) 
para indicar dónde inicia. y otra para indicar dónde lcn11i11a. 'J'a111hiCu pueden 
dejarse una o dos lineas en blauco ¿1nles y una después. Ad,:miis 1 e:l p<irrafo del 
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ejercicio o ejemplo con su solución puede tipografiarse a bando (\hangindent). Si 
el capítulo es demasiado largo y se coutempla. que se danín varios cnsos, se pued~ 
optar por nu111<!rarlos. Es decir, EJE.\IPLO 1.1 (Y s11 correspondi•mte Sol.lJCIÓi'."), lo 
cual indica que se refiere al primer .~j.,mplo (o ejercicio '''suelto) del capitulo l. Si 
se desea que la numeración sea autom;itica s~ puede Jdlnir un macro que conti~n.~a 
la fuente, el cuerpo y un contador (Véase el Cap. ·l. y los ap•'ndic'<!S). Las p;dabr:c; 
Ejcn1plo y Solución ttunbién se pueden e::>cribir ~n negritas o en Alta.~ lmjas c011 

num8raci6n decimal. En seccione:} cortas con uno:; ~uantos ej1~rnplüs no es flt!Lesario 
numerarlos. 

Ejercicios o problemas. Independientemente d., su designación, los ejercicios 
o problemas pueden agrupars1! al f111al de una ~'~cción o capítulo; cn."i :;it-·mpr'~ si~ 

tipografían en cuerpo menor (de 11uevc punto:;). El cncabc::amlcnto puede t~scribir::t~ 
con letra..;; negritas de doce p1111tos con una línea en blnnco aJitcs y desp111~s de ini­
ciar la serie. Se puede poner ce11trndo o cargado tL la izq11it~nla y pueden listarse 
en sistema decimal, subordinada a la sección o al capítulo. P0r ejernplo 1 se e1111nciLl 

E.TEllCICIOS cu letras negrillLs y en la siguicute tíni.•a Sl' inicia la 1111meraciót1 1 

1.11, l.ambi,;n en negritas, para refl·rirnos al ejercicio 11 d·,I wpíi.1110 L O 1.ambié11. 
se enuncia PilOTILE1vI.AS en nrnyl1scula y ucgritas, para referirnos a los proble111a:-; 
de la sección o <le capítulo y st~ e1111111enrn con not;.tció11 deci m~1I !'encilla1 indepen­
dientemente di.:: la sección o capitulo a que se rdicreu, escrihic1Hlo el ·~1H1n1:iado del 
problema con el 11ú111ero :;eparado del kxl.o y alineado por la il.q11ierda. 

Las resp11esta:; a los ejercicios o problc11ws pueden agrupars•' al final de la obra, 
después de los apéndic,~s y antes del í11Jice analítico. Se 1111meran en forma decimal 
sencilla por St'cción y ést.a a su vez snliordinada al t:apíL1ilo. El t.rima1io d1~ la letr<J 
con que se enuncia llcspuc.sta a los problí!tuas pll•!de tcne!' la rnis111a categoría 
que la de sección o de capítulo. La división por eapít.11/0 1 seccit':in o p;'1gi11a se pucd~ 
escribir en letras negril.<L>. Este tipo de di\'isión es muy importa11le sobre todo si 
el grado de dificultad de los problc11Hcs es en orden crecicnl.e o si se requiere que se 
aplique la técnica expuesta en alguna secci611 en particidar. 

Proposiciones y demostraciones, teoremas y corolarios. La localizaciü11 cJ,, 
estos elementos es rnuy nípida si se escriben e11 letras cur::;i\·a::: y con la palabr;1 
que los caracteriza en negritas. Los teoremas y corolarios p11ede11 numerarse con 
notación <lcci111al dol1l1! por capítulo o sección. No f'C recomienda not:ici011 deci­
mal trirlc o de !llayor grado ya que dificulta su localización. Los posl.1tladu> 110 
es necesario 1111rncrarlos. Las ddi11icioncs pueden 1111111crarse con decimal se11cilla. 
!'duchos ¿rntorcs opf.¿111 por e11111arcarlos en recuadro:; para dar mayor é11f;L';is. La.s 
demosl.racio11cs se inicia11 con la palabra Dc111ostracitSu, y el resto de ella puede 
escribirse como tcxlo normal. ,\1 fi11alizar se escribe cu el 1J1argen dercclto, e11 línea 
i11de¡ic11die11lc, la locución abrc\'iada Q.E.D (Quod Ernl !Jcnw11slm11du111), o bien, 
ti= o! (si la demoslració11 se hizo por rcducció11 al absurdo) o si111pleme11t1~ poner un 
rccl.á11gulo 1, un dia111a11lc (ó), una picea sencilla (\hrulefill) u dcj"r una linea 
en bla11co (Fig. :J.G). 

Referencias. Es la lista Je libros o artíc11los donde d ¡,,ctur: 1. puede c11co11trnr 
mayor i11forr11;.ició11 1 2. puc<lc saber de dónde se sacó la! resultado o idea, o 3. puede 
encontrar allí la dcmostració11 que necesita. Es de gran utilidad para oricnt.ar al 
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FIGURA 3.6. Proposiciones y demostraciones, teoremas y corolarios. !bid. p. 38 y 
!Sí. 

lector, clándol•' un horizonte m:ís amplio sobn' el t1•mo. y, al mismo tiempo, poder 
comprobar datos en lo. fuente original o para establecer claramente los créditos de 
originalidad. 

La forma de citar Y organizar rel'crcncias no es 1í11ica/' <lcpendc del ca1npo 1 de la 
editorial o de la revista. En libros de texto las r1,fcrcncias se pueden agrupar por 
capítulo o sección, con llamadas dentro del texto y ordcntu·sc alfobéLicamcntc por 
autor o por orden de aparición (como en artículos cicntÍÍtcos); o bien, n1a11ejarsc 
como si fuesen notas al pie de p;igiun. En bolt!l.Ínes y revistas de div11lgació11 1 

también se acostumbra. agrup<lrlüs bajo el rubro ele J\'olus, con la vcnt.aja de poder 
hacer comentarios a. las misml\s. 

En artículos científicos las referencias ( Fig. :J.í) deben contener la si¡;nicnt.c 
información 1ni11ima 11e(:r::iari¿t: 

8Tal parece que cacl¡1 i11\'c~lig:ulnr, l'C\'is1:1 o cditori;d ticw: su forma 11111.r p<1rlit:11l;u· de c~crihi1· 
J;i.s rcfcn:ncias, esto es algo dificil de control;1r. 
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FIGURA 3. 7. Elementos de las entradas dt! las reforcncia.s en artículos científicos. 

A. En el texto, las referencias se enumeran en forma secuencial por orden de apa­
rición con su nümero entre corch~tts en la línea bn.s~. Al hnccr lil lista final 
domina la nun1eración y se plerde la nlfo.bctizacíón. 

il. El apellido del autor (en nrnyüscubs y minüscules) precedido por h(s) inicial( es) 
del (los) nornbre(s) de pila., sin espacio. Si hay dos autores se interpone la 
conjunción y. Si hay tres autores o 1nós 1 el primero y el :;eguudo se separan co11 

coma y al tilt.imo se le ant.cponc la co11ju11ción !f· 

C. El lilulo ele la obro prcccclido por co1na; si el lit.11lu eo c11 castdla110 se escribe 
con mnytiscula f;ci\o la ¡ni111t..:·ril ldra. y los 110111bre5 propios. Si ,~::;t.i~ e:; en in~h~s, 
se escribe con m;:1yt'1scult1s la prinwra kt.ra de su . .,tn11ti,·os y adji~t.i\'OS. Con lelras 
itülic:.1::; lo:; títulos de libro.s, con \t'lrr1.s rom;n1:1.' lo:=.; tl!1do;-; d·: artli:tdos~ n:porl1..•:; 
o tesis, y cntrccomill.:u.lo si 1..·s t.'! título de 1111 <1rlÍC1dn puhlicado en al;;una rc\'i.sta 
qnc 110 ~1~a prccisn1n~11tc de i11n:~t.ignciü11. 

D. En artículos de revistas cie11t ífica~, rn el inciso :lntcrior, el tit 1110 se recmplnza por 
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el nombre o abreviatura de la revista en letras itálic<Ls,9 el nlÍ111cro de volumen 
y la letra de sección en letras negritas, un cspacio 1 d año de publicación (entre 
paréntesis.L 1111 espacio y el ntímcro dt~ prig;ina inicial. 10 

E. E11 las referencias de libros se escribe, precedida por coma, el 111í111cro de edición; 
enseguida la editorial (co111a), la ciudad (o el rais) que publica y entre paréntesis 
el mio de publicación. 1\ \'cces se agrega el 1n'1111ero de p;\gi11a o el de capílulo. 

F. Cuando la referencia se repila 1 simple111e11lc se puede escribir tbid., (locución 

latina que significa en d 111is1110 libro). 
Referencias cruzadas. Una raión para 11111uerar las lig11ra.-; y ecuaciones es 

para referir al lector a dlas, por ej1~mplo 1 '
1\'éast' la figura :¿ para 111iÍs detalles". En 

revistas de investigación una referencia cruzada si: for11m c11i111do se cit.a a u11 autor 
que publica parnlclamcnte 1~11 ese mismo \·olume11. La'1).;\ 111a11cja las referencias 

muy f;icilmcntc; véase la Sec. •1.'I. 
Citas. Una cita es una rcrerenda cr11;rnda a ol ra pnhlir:v~if)n llamada fuente. Por 

cje111plo 1 en La'T[,,\ el conj1111!.o d<~ citas g~~11eran el archivo a11xili;ir para formar la 
lista de rcfercncia.s. Vt'asc la St!c. ·l.·l. 

Notas marginales o apostillas marginales. (G] l.as 1101as11iargi11aks se c111pf•,a11 
como cleincnlos de ayuda c11 deíl11icio11es. En tex!o:-; 1~1(~Jlle11! ale:; o di(hict.icos se 
emplean para rc111arci1r coucept.o::; y localizarlo.~ f;ir.:il11w11k. En el Cap. 5 ~e i11cl11yc 
una definición de rJ).r\ llamada \makeglos 11 qt1t~ l11s gt'l\t~ra: la Ilota aparece en 
el 1nargc11 superior (:;i :;e desea se puede rcddinir lil insl rncció11 de t;d forn1a qll•) 

escriba la primera li11ea a la 111is111a a!L11r;1 tk la línea q11c la co11t ic11c). 
Bibllografia. Es fa lista de libros de 1"11'"·' ;di111'5 q11e l'I leo:tor ¡111,,dc rn11sullar. 

La bibliogrnfía ~e escribe al flnal de la obra (o de capítulo) e11 ordt•Jl ;¡Jfoliét.ico, 
siguiendo los rnis1110:; li11ea1neu!os que .st~ c.s¡wt:ificaron para J;1.s refcrenciw'i. La 
fonna m;io usual es indculando (s1111r1rn111/o) d<'5p11<'s de la pri1n•'ra linea de ca<la 
entrada. Esta forma de c!-icrit11ra se le lla111a p;írr:ifo francés; <'11 T¡.:X st~ obtiene con 
la insl rnccióu \hangafter. 

3.3.3 Elementos complementarios y/o finales 

Apéndices. Para !ns ap1~11dice'." se rc:->crva 111aterial crn11plc111e11tario q11t: enriquece 
al texto; como sistemas de u11idad1~s, notaciones, sí1J1bolos espccinlcs, Labias de 
cvalunción, ctcétcrn. En reportes técnicos o tcsis 1 los cuadros o tablas de tipo 
estadístico, pro(cdiinieulos de c;ílculo y figuras, ~t: a~rupan t~ll los ap('.1Hlices. E11 el 
presente trabajo se incluyen varios apéndices donde a c;ida apartadu se I(! asig:11ó una 
letra y su título. Las enl riulas de los :1p1~11diccs !.i1~1H~ll la 1ni::;111a categoría que las de 
capitulo. Si el apé11dice ro11t.ic11e r11adro.<;~ fig11rn.s o 1_•jP111plos, :-111 e111111J1~ració11 debe 
seguir !ns mis111;:1s regl:1s q11e ~e c1Hph.1aro11 p<ir<t los ca pit 11kJ~ i11t 1·riorcs 1 a11t eponicndo 

::'IJ...a c:.critura c1wrei:ta d1: alm:vi;i111ra:. d1: .-.~,-í ... ta ...... ci~111ílic;,.., !-•: IJ:l ... a ~:11 la \\'nrld Li:.t AlJrevia-
1 ions. V ,:a3C la Hcf. [.'>] p. 1 tl.'i. 

¡O Por cje111pl11, en p11J,\jc;11"Íí1J11:s 1lc lil Ol<.:i ~¡11 Íll¡!,t'I'· Verl;i¡.;, •.·11 l.1s n:f1-rt..•11d;l-; de n:vista.s ~e 
csc.:i-ibc pri111t:rn d 11ú111c1·u dt~ p<iginil y ltwg•i 1·1 ;1i10, En libro..,, ~·~ cst:ribc 1:11ln: pan~ntc:.is: la 

editorial, la ciudri.d y el alio. 
Il Donald h'.nulh 1:111plc:r'i c:.1:1 i113trucci1"m p;u·a generar d indice del T¡.:,X\look. 
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la letrn. del apéndice que le corrcspoud•~, por ·~jemplo: Fig. Al, Cuadro IJ;J, 
Ejemplo C2, e.t.cét<ora, parn reforirnos a la figura l Je! Ap•éudice A, al Cuadro :l 
del Apéndice ll ... 

Folfos y cornisas. Lo:; folios y 1:or11isa.; .so11 dos •!kntento:i CJIH! casi siempre van 
juntos. El folio es el 1n'1mero de piÍgina. la corui:;.i. r~:pite el nombn~ Je! autor, 
del capitulo o de !a sección corriente. La cornisa ~icrnpn! JdJ1.!rÍ:1. co!ocarst~ en 
In. parte superior; en la mayoría d,! !os r:a.so::; ;\SÍ s11.:1~dl!, p1!ro reCÍt!lltementt: se 

han introducido cambios significativos. Por ejt:mplo, co!oc:;ir d folitJ y la cornisa 
separados, o la cornisa en la p.-irt.1~ superior y d folio en la. inferior. En forinatos 
apai.stulos, libros ch~ arte y bol~tin1..•s tambi1~11 se ·~oloc:.1 en el extremo, de a.bajo hada 
arriba (Fig.l.S). A11nquc In colocnció11 del folio y la cornisa S•! li~a casi siern¡m~ al 
disetio integral del forinato, debe ser infalible ~n re\'ist.as y p11blicacio11cs forrnalcs; 
esto se justifica porque permite ideutificar la fucute .:omplcta al fotorreproducir 
un artículo, sr::cci6n o capitulo, para efoctos de reft!rencia bihliográílc:a. Tornando 
en cuenta lo anterior, se pueden fij:i.r ~d61lllOS criterios para la cr~acióu de estos 
elementos. Para ello haremos la difort..!ncia Ji: su c0locnción en p::'igi11as pare:; e 
impares (Fig. :J.S). 

i) La cornisa y folio de lils p.~ginos pares se debe cargar a la iup:ierda. 
ii) La cornisa y folio de p:\ginas impar•cs "'cargan a la derecha. 

iii) Es usual suprimir l;i cornisa en entradas de unidad o CilpÍt11!0 1 conservando 
sólo el folio e11 la parte i11fcrior 1 centrado o cargado a la izquierda, si en el 
diserlo del formato se Psp1~cifict1 epi(~ toth1."i las 1~11tradas di: c<lpír.ulo deh1m 
iniciar siempre cu pá,~i11a in1par. 

iv) En forn1atos m11lt.icol111nna 1':' ('Oll\;enie11te abarcar con d folio y la cornisa el 
ancho de la caja. Esto se logra si ::;e interpone 1111a raya o pleca entre ést~ y 

la cornisa. 
Por ejemplo, en púginas pares d1~ rcvi:5t.ns cic11t.Hica:; se escribe d folio a la 

izquierda, seguido de t111 espacio (\enspace, \quad, \hskip, elc1:tera), luego el 
nombre del n11t.or (o los au!ores). E11 ~uph.!1111.:utoo.: di~ rcvistt1:; al folio ~eh~ a11t.cpo11e 
unas (Fig. 3.8). 

Respuesta a los problemas propuestos. Lt entrada de csl.c apartado puede 
tener la misma categoría que la de 1111 capítulo. La respuesta a los problc111as 
propuestos se agrupan por capitulo y e11 ord1~n co11scc.11tivo con 11u1neració11 decinwl 
sencilla, subordintHla <.d capítulo o sccci6n. 

Glosario. La exislcncia de un glosario ;il Íl11al de uua obra de t.1,xto es fnn<"1· 
mental. Té1müién e11 obras especializadas es 1Hil cuando se trat.a 1111 tema relati\'o 
H oirn actividad. 

Indice anallllco. El í11dicc analítico es uu clemc11to mny i111port.a11tc para ttllil 

obra iéc11ica. Este nos permite, mediante entradas, snbcntradas y s110-subc11tra­
das, localiz;1r ftlcilrncnte 1111 l.cn1a, concepto, 110111bre, y en g~~neral~ una dicción 
cualquiera. Uu libro t.écnico bien elaborado pero sin í11dicc analítico es como una 
figura de porcelana q11c carece dd dedo índice, d dedo de la se1ializncíó11. lostrnda 
(7] dice: 
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FIGURA 3.8. ~lucslra de folios y cornisas. Bol. Soc. Mex. Fís. e !CYT. 

11 ... Cuando c.stoy a punto J,.! con1prar un libro, me voy al índice analítico y 
veo si comprende los lcmLt.s qt11.! me interesaría leer, o que considero que debe de 
cubrir el libro por el tema; hago un rastreo rápido de las relaciones que el libro 
establece con perso1H\8 1 conccptos1 sitios 1 etcétcra ... :i 

Preparar un índice analítico no es tarea. fácil, sobre lodo si no se tiene t~xpcriencia 
en ello. Inclusive haci;r la .. cotnpaginación de una obra traducida del i11gl~s se torna 
una tarea engorrosa por el simple hecho de la i11versió11 Jel adjcti\'o y el sustanli\·o. 
En estos casos, se recomienda iniciar la traduccicin de Ulltl obra técuica por el 
indice annlilico, ya que t~ste c-s la guia para la uniformidad d._. Ludo:; lo;, co11ccpto::i y 
dicciones a lo largo e.le la tr;1tlucción. De otra Jll;ult:ra, :--1..' cae en el error de asi,;;nar 
varios nombres a un mismo concepto. 

La persona idónea par;\ preparar el índice a11alitico es el propio ;rn!or, pues es él 
qui(~n mejor Cülll)C1~ :rn oiJl"C.L El e.:::tí\ oblig~1do a prc¡l;1r;1r 1_'! indice lo lllis complet.o 
posible. 

Existen varias íonnos de elaborar el indice. U11a íonna 111a1111al es elaborar fichas 
a partir cl~ la lectura de scgt1ndas galeras y ordc11arl:1s ;ilfabétic1me11te con su pügi11t1 
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respt!ctiva.. Otra forma., en1plcan<lo los sistema.s modernos de r~dición. es marcar los 
conceptos en cuest.ión al momento de hacer la captura de datos y vaciarlos en un 
archivo [8] crectdo ex pmfeso. 

Una regla para la alfa.bd,iz;_wión del índk1~ es iniciar ln.-; t!ntrada.s con sust.anr.ivo, 
jamás con aJjetivos. Por ejemplo: Aceler·rzctiia conuccliva, 101; t:.> o en uua entradn. 
como ilce/emción de Corioli.;. l.J.f-1.Jli. donde !et oroeión expresa pertenencia, se 
pue<lc ortfonar como se indica. pero es mejor r?:-;cribir primt~ro d 11on1bre del po:-;eedor 
y luego lo posddo: Conolis, acelr!ración ifr, J:).j-f,Jh'. 

En ocasiones la.-.; ~ntrada.s se p11ed1~11 ;trr~glar para que S1! lean en varios nivdes 
sin repetir la primera entr3da; por t~j,~rnplo. 

Inductancia, G7 l-í57 
auto, 6í:J-í5 
en circuitos, 677-S:l. 

Otra forma más degantc y compa1~ta es for111ar entradas con lectura hacia a<lentro 
y hacia nfuera y gencnu suhentradas y sub-subcntrada~. 

Arrastre: 
coeficiente de, 20:J 
definición Je, 200 
de un cilindro, 20:l 
de cuerpos, bidimensiouales, 208 

tridirn,:nsion<.dl':;, 21.S. 

Cuando se hn.yan empleado dos nombres para un mismo concepto, se origina un.a 
referencia cruzada de11tro del índice. En este caso s6lo domina una con su ptígina 
y la segunda se rcnlitc a la primera. 

Gas ideal ( 1:éase Gas perfecto, ley de) 

y en otra entrada apareccl·á 

Gas perfecto, ley de, :395. 

'l'odas las convc1tciones que se lo1ucn al elaborar un índice se deben respetar en 
lo subsiguiente; algunas de cllat; pueden ser: 

i) Considerar partículas (preposiciones, co11juucioncs, ctn~tcra) en la alfabetización. 
ii) Considerar g11io11es de separación cu palabras C0111pucstas. 
iii) Fin libros Je co111putació11 1 por ejcmplo 1 colocar los :;Í1nbolos no l1!fobc}licos td ini­

cio del ín<lice siguiendo el orden ~sccndentc del código ,\SCll (A 111C1"ic1111 St1111 ,¡.,ni 
Codc for !ufom111tiu11 J11tcrc/11111yc) siu suhordi11al"io a 11ing1111a letra. 

12 Los ejemplos Íucro11 ;i.plkiulo~ cu D.G. Giaunili, /·Ysic11 Urnt111I, Vol. ll, Pr1:11tice llall~ 
Hispano;mu::ric,'\lli\, ~1i·.~ico (1988). 
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iu) En libros de r¡u11rnrn, por "jemplo. es usual 110 cousiderar las partículas que 
anteceden a un compw_•slo: l-t.artrato. Tampoco entran en la alíabeliznción los 
sufijos multiplicativos: di-, tri-, lclrn-. clc•'Lcra. \'.'ose el Ap1;ndice 13. 

Otros tipos <le couvencioues importa11les se ddJ<!ll cspecilicnr después del enca­
bezado In<lice. Por ejemplo, escribir las sig11i1,11l•!S abreviaturas precedidas por el 
.11t'1mcro de ptigina en el indice:1:1 

20dcf significa que se cita lit definición del t.érmi110 
2lp[' q11c el término se localiza en el pil~ de p;l_~ina; 

22p que el tén11i110 se e11cuc11tra en 1111 prohlc111a o pregunta y 
23G' que forma parl.e del cuadro q11<' se localizado en la p:ígiua 23. 

Para e\'iLar confu~io1h~s con rcspú:to a llll término que tc11ga 1nt'ts de una acepción 
en In traducción, la. forma correcta inicia la entrada y la forma acostumbrada. se 
coloca en seguida entre parénlesi~. Ejemplo: 

Capacitar ( conden"lllor), ;,:3:¡ 
Ntimero de masa (mi mero m¡isico)i !) L8 
Rayos gama (fotones energl~t.icos), u:rn. 

En lt~rn:is relaciouado:; ::-:e puede ;1gregar al fin¿i\ de In entrada pl'incipal, la rcíc­
rcncia de la entrada afí11 1 e:-;to facilita la bl1sq11eda. Por ejt:inplo, 

],ótopos, G J:l, 0%, !138 
tabla de, OG9-·72 ( l'é1111.<c lo111bié11 Núcleo, Jtadiaclividad) 

cuidando que existan tale~ entradas. Por ültirno, se clel.11~ verilicnr la correspondencia 
entre la pñgina y el ll'.rll1i110; t~s clcsag;radahle que i:I í11dice 110:-> remita a u11a pclgi11a 
y no se cnc.uc11trc ;:iJlí el térlllino o definición qnl' se husc;_1. E11 uhrns traducidas 
del inglé.c; es comlm qw~ el 11l111It·ro de líneas ca111IJie 1 cu este caso, c11 pruebas de 
g¿iJcrn se debt! acotar el inicio y el íinal de la p<í&ina haciendo la correspondencia 
d~ la pág:iua en el idioma ori,!!.inal y anal ar 1<1.~ p;lgi11as c:orrespo11dic11lcs en el ínJice 
traducido. 

Colofón. El texto del colof(,11 "-' l"<::iliza cu la 1'1lti111a parte de la nhl'a. Es la 
síntesis hisl6rica de la misma y f'S requerido por la lt~y. En 1~ste se incluye la fecha, 
el lugar, la razón social y el dmuirilic) 1wst;i\ de le1 i1npre11ta que \11~\'Ó a. caho In 
im¡nc~ión, 8eguido del 111'i1nero de cjc'mplan·s qui_• se lin1ro11 (imprimieron). En 
oca~io11es tamhi1~11 aquí se incl11y1: el tipo de le! ra y d papel que St! e111pkaro11 1 

el nombre del responsahlc de la edición y los integrantes del cuerpo l.ccnico que 
participnron en el proceso tic clahoraci6n. 

13 V1~n.-;e 1 por cj1:111plo, Nic11lús A¡;11i\cr11 1 Tr¡¡t.Jr/o dr t•l<1]0/og1'r1 de ¡\fú:ic.v, UN,\('.1 1 19!JO. 
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El i.1¡:·.1!0 enit~ d 1ri;:::i~:1to ''J 1 d r:a.!io v«tor r " un múlti;ilo 
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r¡ue 

F'JGL!IL\ :3.D Ejc11lp!o de colocación de lignr:is. 

3.3.4 Colocación de figuras y cuadros 

Es recome1H\;dile q11G ]:1.;,, ftc,11ras y (11adHJS dC' un lcxto :-i': t:oloq11cn ya sea 1~11 la 
parte superior o inferior de una p:i¿.;ina ( Fig. :.L~l) y C\'it ar, c11:111do sea posible, 
dejar el texto i11complcto antes dt~ una fihura o 1:1hla, ~ohrc todo :-5i ht idea que si.: 

cst¡Í cxponiC'11do no termina 1.·11 r~e p<Íl'rnfo. Lo 1ni~J110 dcl)I_' híl(.<'r:-r~ ;d fi11íl\ de la 
p;\gi11a

1 
es prd'eril.ile aju~L<ir J;¡ ¡i1Íbi11a cou la L;1Lla o lig111a qtll~ i11cluir ~ólo unas 

cuantas líneas del p<Írrafo !;iguiente. 

En lihros europeo~ y texto-:: di~ enst·ú;rnza inedia e.s común cn<.:0111 rar las fit;ur;1::; 
cargadas con text.o al kido. :\1111que pudiera parecer la ¡i;igi11a 111~i~ dr.gant.e y 
didáctica, t.icnc el i11co11\·1~11icu\c~ de qlll' la pupila d,~¡ oi(• req11i.-:-r1.~ de u11 1rncvo 

acomodo por el cambio de exte11sió11 tk ];1 lineu. 1\1.k111:·1:, de q11t: pri.::--(~111 a 111<1yor 

úificultad al mo111e11to de s11 ro111po.~·iciú11 purq11i~..c-l: d1~be ct1k11lar el lll'1111ero dl: linea.':i 
al que se les debe reducir su extensión. Por o!.Jo lado, s·~ tklJ1: te11er cuidado q11t~ al 
mc11cio11arl.:1s (~si.as ap;1rezca11 lo 11:;i.s Cl~rca11;1s ¡wsilllc a la 111c11ciú11. Quizi.í lo 111<.Ís 
lejos que ::;e pcr111it.1~ es e11 1:1 p;Í~~ina antL1 rio1 ~i la 11H.:nción ~C' hace c11 p<i.:;in:1 i111par 
y lllln p1í.gí11a dcsplll~S cuando la 111c11ció11 ~e hace 1~11 p<lgi11~1 par. C'o11 frecuencia se 
lec: "Con10 se muestra c11 In figura x" 1 y rcs11lt.t1 que In susodirli<.t figura aparece 
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Cuadro 2. 1 Descripción de los elementos de un cuadro. 

Ei1rnbe:11111ie11lo 

Primera. 
colnurna. 

Segunda. entrada. 

de la. primera. 

colunrna.t 

La segunda linea se pondrá centrada." 

C1bec1lli1 Tílrilo de co/1111t1w 

Segnndi\ Tercera. 
columna. columna. 

El orden de los :::iimbolos 

pn.ra. los pie::) 

• Nolas ni pie del cu:.1dm. 

t Nótese !a sang1 in dc~pués de la segunda tinca en todas tas crHraclas. 
+ 
+siempre se colocrir:ln in lit u y volados. 

§ CJ. la Scc. 2.1.3 en e sic mismo W1bajo. 

FIGUll,\ 3. 10. Elementos que contienen los cuadros. 

Fomw de hoicer 
/¡¡ llamada 
Cuarta. 

columna. 

Estos mismos se usa.n 
paril. pies Je página§ 

dos o tres páginas más a.delante o atrás. En estos casos resulta basta11te incómodo 
ir hasta la figura y luego regresar para continuar con lo que se expone. 

Existen programas <le edición como 'l)y\: y LaTEX qnc numeran autorn:il icament.e 
las figuras y cuidan su colocación (Véas<> la Sec. •1.5 ). El 1.a111a1io de las figuras debe 
ser proporcional a las dimensiones de la caja ( Fig. :l.!l). 

Existen varias alt.crnalivas pnra la colocació11 de cuadros, figuras, grabados, ctcé­
lern. Sólo mt~ lin1itaré a inencionar algunas to111ando en cuenta. lo antes expucst.o y 

considerando algunos elementos de disc1io. 
Hay cuadros s"ncillos y cuadros bastante elaborado,.; o con cierto grado de di­

ficultad. En la Fig. 3.10 se muestra un cuadro sencillo y en la Fig. :u 1 otro 
más clabowdo; sin emb<trgo, el prirnero t.arnl1ién cu11l.ie111; lus delllentos principales. 
En general, cada cuadro requiere 1111 tratamiento especial. Por ejemplo, :.ilgunos 
partí111ctros son los siguientes: a) El espacio antes y d.,spués de cada uno de ellos 
se ajusta scg\111 la página. b) La numeración se hace por capit.11los. e) Si el cuadro 
ocupa varias p<íginn.c;, se repite ~ll titulo y al final de la línea se est:ribc Continúa. 
(Si terrninasc en la página de enfrente lo anlc1·ior 110 ''ºnecesario.) d) El título del 
cun<lro se cscril.>ir::\ con niayliscula sólo la primera letra (aquí con letra helvética 
de 10 puntos). La palabra Cuadro y su 11i'i111ero con \t!lra:; neg,rit.a:;. e) El eJH.:a~ 

bcza1nie.nlo (cabecilla o titulo) de la collllnua s·~ escribe con let1·as itálicas de 10 
puntos; el cuerpo del cuadro con romanas de !J puntos y los pies rnn letras de siele 
puntos. 
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f'lGUR.\ :3. 11. Ejemplo de tablas complicadas. 

A conc.inuacicin st: listan alguna-; otras recomendaciones: 

o Las figuras se pueden colocar ccnlradas a caja con su pie lambi1~n centrado, o 
cargado oi éslas rebasan el 50'7o del ancho de la caj;t. 

o Tnmbién .;e pueden colocar, junto con su pie, carg;.1das a la izquierda o a la 
derecha dependiendo de si la página es par o impar (Fig. :J.9). 

o Si la figma es vertical y ocupa a lo más 1/3 dr.l ancho de caja, el tcxt.o del pie 
puede colocarse al margen sin jusLil\car. 

o Los lrcs incisos anteriores también se aplican a los cuadros, aunque para ésto~ 
se rccon1icnda que su título se coloque en la partr ~upí"rior sin rchasar ::;11 nncho. 

o Si el cuadro lleva plcc~1s (\hrule)i su contenido pnede iniciarse tres punLos dcsM 
pué:; del marg~11 izquierdo y ter111inar tres p1111tos antes del marge11 derecho. 

o Cuando el contenido del cuadro csl.á formado con datos n11mérico:i 1 é~tos se deben 
alinear por el punto deci111;11. Si :-:011 rra.s~~s di; \lllÍ.~ de una ll11c;1 o p;'11Tllfo.'i, e~ 

mejor ponerlos en JHÍrrnfo Jrn11r.é.'i, o sea, con i11de11l;\ci611 después de la primera 
linea; si el ancho de las colulllnas csl.li li1nit.ado por el formato, se puede utilizi.lr 
la instrucción (\raggedleft) que c.1rga el t.exlo por la iiq11i1"·,la sin justific;11'10. 
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o Si el formato original Je un cuadro es horizomal y su andio rebasad ancho de la 
caja, se puede tipograf1ar aparte(<.! imprimirse apaisado) y l11•?go insertarlo en el 
lugar adecuado en forma vertical. Aquí se recomienda q11e el pie ::51'! coloque ~n la 
pn.rte rntl.s extcrnn. <le la página. y la. cabt!Za en la partt! interior, indistintarn0nte 
de In parirbd de b piigina (Fig. :l.12). De est.:i maw'"" al sostener el libro de 
lado, el cuadro o fibura se lccr;í. en la parlt:! inferior del mismo. 

o En obras exlcnsas, la difercnciaci<)n entre figuras, g;r;i.fica..'i, fotügrafias, graba.do:;, 

etcétera, da lugar a confusiones. :\qui se propo1lí! la. desi6nació11 \jenérica de 
fi9um para referirnos indistintamente a cada 1111a. de dlas. Con dio :)e consiguen 
tres ventajas: i) se facilita. su manejo a. ni\"d d~ reforencia y llarn:ula.s t~ll d 
texto; ii) facilita la formació11 de negativos uvit.;Hlo confusiones, ya 1'\llf~ t~ll una 
simple lisla. se pueden anotar sus especific<i.ciones: reduccion('si proror,:ion1~s 1 
selección <le color, medios tonos, duotonos o líneos y iii), él lector he> localiza 
1nc.ís fácilmente. 

o Los títulos <le las cuadros deben ser breves. Si se rcquien~ a\g111HL aclllración, ésl.n. 
se anota nfucra del cw~rpo del Clladro o e11 su pie; siempre se dcb~~n hacer toJa.s 
l::is advertencia._-; pertinentes pensando en el lector. 

o Las tabulaciones corti\.s e incidcnta\1~s que aparecen t~n el texto no necesitan 
título 1 lrnsta con dejar una línea en hlant.:o antes y después. 

Todas las especificacione8 que se proponen en este capítulo son ri!comendaciones 
y están muy lejos ele ser \ns 1ínicas 1 pero 1nuchas de ellas soll muy usuales. 
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A. Sánchez y Gándara1 

ABSTRACT En este copítn\o se ,\escrib•, d uso <le i\lgunos 11\i\Ctos de l•.\1'EX y 
el formato svma.sty Je Springcr-Verlag. Se usó el texto del mismo par:L ejemplificar 
su aplicación, compilándolo con estos fornutos, a difercncía del resto de los capítulos 
que se compilaron con plain.te:x.. El Co11tcr1t.'i que .i.p.i.rccc en la. primera. p:lgin:i. de 
este capítulo es parte <lcl fortn•lto que se Jc::.cribc. 

4.1 Para iniciar 

L\TEX es una síntesis de ~l,\CllOS que usa primitivils de Tt;.X y produce formatos 
específicos -y bien <lisciiados- para elaborar libros, report.es, ;ulículos o cartas. 
Por otro lildo, el paquete de ~IACllOS que se <!escribe en la Sec. ·1.S es el estilo 
svma. sty~ para libros multiautorcs que empica Springcr-Verlag. Es una variante 
del report.sty est:ín<lar descrito en el lllanual <le LA~IPORT [l]. 

Al momento de hacer la. compilación se invocan los siguientes archivos: 

\report.sty, \rep!O.sty, \titlepage.sty y \svma.sty, 

que deben estar cargados en el ~ubtlircctorio \pctex\texinput de su microcorn­
puta<lora. 

4.2 Seccionamiento 

Cada autor elige el seccioní\1niento de su obra. de a.ct1t~rdo con una concepción ori­
ginal y posteriormente la modifica, o l;i mant.iene, en función <le la clari<l<lll en la 
exposición. 

Con el formal.o <le l,,ITEX, por ejemplo, se pueden generar las variantes de sec­
cionamicnlo más usuales con el comando \©startsection que maneja ocho pará­
metros (dos de ellos opcionales). El ordi:n de los par:ímeLrns es 

{nombre de la secci\'on}, {nivel}, 
{indentaci\'on del p\'arrafo siguiente}, {espacio superior}, 
{espacio inferior} y {estilo}. 

1Socic<lacl Mexicana. de Física, A.C. 
1 Con este estilo se cl.1hora.ron las ~1cmorias de la ll Escuela de Cocoyoc, Lic .\/ctlwcl.s 

iri Oplics l/1 recién editado por la. cditorl1d Springer-Vcrlag. 
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Por ejemplo, en el tormtuo svma.sty (SPRINGER-VERLAG) [iij se dellnen siete 
tipos Jistintos de cabezas con seis niveks, d., los cuales sólo aparecen en el contenido 
hasta d segundo nivel. L.1. profondidad de las secciones que se quien! que apart!zcan 
en el contt!nido se controla con la instrucción \setcounter{tocdepth}{2} 1 que 

modifico. el número (~ en el ejemplo). 
Ln. definición de \subsection es como sigui: 

\def\subsection{\©startsection {subsection}{3} 
{\z~}{-16pt}{6pt}{xiiDNxi•\sc\raggeright}} 

'l.xiiDNxiv, l\'ease 12 en 14 o 12/14 

la cual produce 

4.2.l LA SUUSECCJÓN QUF. SE E.IE~lPL!FlCA 

Con el último parámetro de \©scartsection ({estilo}), se especifica el cuerpo 
de la letra y la interlínea, el tipo y la justificación. 

4.3 Ecuaciones 

En I~1EX existen varias formas <le escribir ecuaciones, una es la que despliega 
automáticarneute el nlÍmcro de ecuación, se defiuc por el comando \theequation. 
Si se desean n11111crar ecuaciones por sección, se debe redefinir dicho comando así: 

\renenollllnand 
{\theequation}{\arabic{section}.\arabic{equation}} 

de este modo, los nürncros de ecuación quedan compuestos corno: 1nin1ero dt.! St:!l'.­
ción.número consecutivo. Al cambiar de sección (véase la. descripción de los coman­
dos de sccciona111icnto), Ll'l'EX inicializa auto1nálicamenle a O el contador cousecu­
tivo. Por ejemplo, 

\begin{equat ion} 
M=\sqrt{\Phi(l+\epsilon\Phi)(l+X-{\prime2}+y·{\prime2})}­

\eta(A_XX'+A_YY'+A_z), \label{eq:l} 
\end{equation} 'l.\M, \J, etcOtera, son definiciones 
\begin{equation} %locales para escribir letras negritas 

\M.{\scriptstyle\top} Y.en modo matem\'atico 
\J_S\M=\M\J_S\M-{\scriptstyle\top}= 

\J_S,\label{eq:2} 
\end{equation} 

genera el siguiente par de ccuncio11cs 

i\f = J<!•(J + c<J>)(J + .1. 12 +Y'~) - 1¡(Ax X'+ J\y Y'+ A:), (3.lJ 

M 1 .lsl'vl = M.JsM1 = .ls, (3.2) 

que npnrcccn 11un1cradas por sección, segtin el co111audo descrito. 
Al redefinir el comando \theequation como 
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\=-:ne .. .;conun.:i_i.¿ {\ :::t'2eq·!a: ion} {\a:-ab !.e {-eq·ia e ion}} 

se conserva la. ntHn~rJ.1:ión consecutiva onlitit~nJose el contador de sección 

Jf = J·~( l + «~)( l + .\'''! + Y'~) - r¡(.·lx X'+ .-l¡· Y'+ ..1:), (3) 

;:...¡T Js:\l = l\!J5M 7 = Js. (ol) 

Nótese qut'! d contador del consecutivo no se reinicializó; es decir, la reJd1nicióu no 
afecta los valor•!s de los contadores ya activados. 

Si se quL~re modifio::trlos manualm•énte se utilirn d coma11do 

\setcounter{equation}{<n\'~~ero>}. 

donde el <numero> es el valor que puede tomar d contador de las ecuaciones. Para 
mo:;trar la versatilidad de IJ.TEX al numerar ecuaciones .5<! listarán algunos ejernplos. 

La instrucción 

\reneo;.¡cor:unand 
,_(\theoquaciori}{\arabic{chapter}.\arabic{equation}} 

produce 
(4.5) . 

es decir, ntimero de capítulo.número consecutirn. (En este caso, la fórmula 5 de 
este capítulo.) 

Si se de.sea que el nlÍmero de capítulo aparezca en mímeros ron1ano.-> 1 se escribe 

\rene1.1command 
{\theequation}{\Roman{chapter}.\arabic{equation}} 

(IV.6) 

La siguiente es una definición útil para numerar un conjunto de ecuaciones. Aquí 
se han activado los contadores de capít.ulo y de número de ecuación; la alineación 
se hace sobre el primer miembro de a111bas ecuaciones: 

\ne~counter{alfa} 

\rene~command{\thealfa}{\addtocounter{alfa}{l}\alph{alfa}} 

\rene~command{\theequation}{7\thealfa} 

\begin{eqnarray} 
\H-{\scriptstyle\top}\J_S\H &=& \H\J_S 

\H-{\scriptstyle\top}=\J_S,\\ 
\J_S &=& \left(\matrix{\J&{\bf O}\cr{\bf O}&\J\cr}\right), 

\quad\J=\left(\matrix{O&l\cr-1&0\cr}\right). 
\end{eqnarray} 

Nótese que\\ es equiv¡dcnLe a \cr ele plain. tex. 

lVl.JsMT = Js. 

.Js (.) º) ( o () .J . .) = --1 

(In) 

(7b) 
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El comando \ne·•counter{alfo} define al contador alta y al •:01rnwdo \the¡ilf¡i 
como \ar¡ibic{¡ilfa}, por eso •es neces:irio redefinirlo como en la seg111\lh lín~a 
del ejemplo. La instrucción \addtocounter{alfa}{l} inclui<la en la Jefinición Je 
\thealfa avanza auto1nátit:<1mentc el contador al ur.íliz;ido t?!l 1!C!l1H"Íon,~s (fosple­
gadas. En la redefinición del comando\theequation :-;,~ e!'l<'ríbir) man11almt!nte el 
numero Je ecuación seguido de \thealfa porque los conmndos de 1-.l'l'EX p·ua des­
plegar ecuaciones lo avanzan autorniticamentt~. Para t:!Vitu.r estt: problema P.S flt~ce­

sario <lefinir un nuevo envíronment 1 lo cual no ,:;1~ har~í aquí, p1~ro r1)mitimo~ a.l 
lector al ~!anual de L\l'EX ( LA:>IPORT) (2). 

Por otro lado, si se pr~sentara el ca.~o <le n11m1!rar la.-; Ecs, S d,~ la (l rt la e, por 

ejemplo, entonces sería necesario redefinir un conUul1)r alfa11uméríco co1no 

\setcounter{abc}{O} 
\rene11cornmand{\theequation}{4.8\theabc} 
\begin{eqnarray} 
\bar{\alpha}_! &=& -\left.{\partial p_z\over\partial p_y} 

\right\vert_{{\scriptstyle p_y=\bar{p}_y \atop\scriptstyle 11= 
\bar{w}}}, \qquad \bar{\beta}_l = -\left.{\partia1-2p_z\over 
\partial p-2_y}\right\vert_{{\scriptstyle p_y=\bar{p}_y\atop 
\scriptstyle 11=\bar{w}}},\\ 

\bar{\alpha}_2 &=& +\left.{\partial p_z\over\partial 11} 
\right\vert_{{\scriptstyle p_y=\bar{p}_y\atop\scriptstyle 11= 
\bar{11}}},\qquad \bar{\beta}_2 = -\left. {\partial-2p_z\over 
\partial 11-2}\right\vert_{{\scriptstyle p_y=\bar{p}_y\atop 
\scriptstyle 11=\bar{w}}},\\ 

\bar{\gamma} ~=& \left.{\partial-2 p_z\over\partial p_y\partial 11} 

\right\vert_{{\scriptstyle p_y=\bar{p}_y\atop\scriptstyle 11= 
\bar{11}}}. 

\end{eqnarray} 

donde se ha indicado que active el contador de sección con la ec11nción 8 y que 
ade1mis inicie el alfanumérico en O para que prod11zc:i 

ii1 Üp, 1 
- Dp9 r.1 'J=11_v, 

w=w 

62 
Dp,, 

+-fJw 11v=fi_'J 
w=w 

=r 
é)2 Jl; 1 

OpyéJw Pv=i~11 . 
w::::.w 

La inslrucción de, \lplain. tex 

\begin{eqnarray} 

- Ü~p, 1 
/)¡ =- --., . 

0Py P•""!'., 
w:::w 

(4.Sa) 

(J..=--- (fp, 1 

- Dw2 ",r,~!~11 
1 (4.Sb) 

(•1.Sc) 

<lado izquierdo de la ecuaci\'on>&=&<lado derecho de la ecuaci\'on> 
(\nonumber]\\<opciones> 
\end{eqnarray} 



es homóloga Je \eqalign y eqalignno Je plain. te.x. 
Por tiltimo. para desplegar una ecuación sin ntimero se usa el 1:omnndo 

\ [ <ecuacion> \] 

por ejemplo, 

\[{\partial(w,p-•,11-•,p)\over 
\partial(11_0,p_o-•,11_0-•,p_O)}.\] 

que proJucc 
il(w,p·,w·,p) 

a( wo, Pó, wü , Po l · 
Otras variantes (que se describen mas detalladamente en el ~!anual de f.n'¡;;X 

(4]) son: \begin{eqnarray• }<ecuaci \ 'on>\end{aqnarray•}, ésta suprime la nu­
mcraci6n de ecuaciones Je toJo un arreglo¡ \nonumber, suprim~ el núrnero de 
ecuación en la línea del arreglo en que se coloca;\\*, evita el corte Je una ecuación 
en la línea donde aparece es La instrucción; \ [<numero>] deja incompleta la caja de 
texto para hacer un corte de fórmula acepLaule (:lj. Do.< ej.:mplos serán suficienLes: 

\setcounter{equation}{B} 
\rene11conunand 
{\ theequation}{\arabic{chapter}. \arabic{equat ion}} 

\begin{eqnarray} 
\wt{\hbox{\bfs T}} &=& \nu11-y{\bf F}-{-J}_{p_y}{\bf G}_{p_y} 

[-z\bar{\alpha}_l]{\bf Q}_{p_y}[-z\bar{\beta}_J] 
\ \null-t{\bf F}_11 e-{ik_Oz\bar{\gamma} p_y w} 
\ \null-{p_y}{\bf F}_y\\ 

& &\times {\bf G}_11[z\bar{\alpha}_2] 
{\bf Q}_w [-z\bar{\beta}_2] 
\ \null-w{\bf F}-{-l}_t.\nonumber 

\end{eqnarray} 

cuando se quiere corlar una fórmula demasiado larga, d<:> prcfcre11cia se hace el col' le 
Jo11dt: huya una opcraciün binaria 

J' = YF;,1G1-,[-=iii]Ql',(-z/Ji] 'Fwc;¡.,,ip,w l"Fy (4.9) 

xG,,,(:ii2)Qw(-:tJ2) '"F~ 1 . 

\begin{eqnarray} es el equivalente de \eqalign c11 'l'r:;X. Y \nonumber anula el 
nt'uncro en esa línea, como en la 5a. línea de las int.ruccioncs siguientes: 

\renewcommand{\theequationH\arabic{chapter} .10} 
\begin{eqnarray} 
\wt{u}(t,y,z) &=& \11t{\hbox{\bfs T}}\,\~t{u}(t,y.O)\\ 

&=& \wt{\hbox{\bfs T}}-{(l)}_y {\bf A} 
\wt{\hbox{\bfs T}}-{(2)}_t u_2(t)u_l(y)\nonumber\\ 

&=& \wt{\hbox{\bfs T}}-{(l)}_y {\bf A} 
u-{{\rm disp}}_2(t) u_l(y)\nonumber\\ 
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\end {eqnarray} 

&=& \11t{\hbox{\bfs T}} "{ ( 1) }_y {\bf •/}_y 
[1/\bar{\gamma}z] 
\hbox{\it CAF}_{y,t} \left\{u"{{\rm disp}}_2; 
u·{{\rm scal}}_t\right\}\nonumber\ \ 

&=Si \;,t{\hbox{\bfs T}}"{(!)}_y {\bf V}_y (1 I 
\bar{\gamma}z] \hbox{\it CAF}_{y,t} 
\left\{\"t{\hbox{\bfs T}}"{(2)}_tu_2(t){\bf F}_y 
{\bf V}_y[z\bar{\gamma}]u_t(y)\right\}.\nonumber 

las cuales producen 

íi(t, y,:) Tü(t,y.o) 
-(1) -(2) 
Ty AT, u2(l)u1 (y) 

-,(1) \ disp( } ( ) 1y ¡ 112 l 111 y 

-T( 1
lV [1¡· ]C lF { di>p U'"'} y y .. f= I 'y,t ll2 ; l 

== T;1
)Vy[l/'i:J CAFy,1 { J': 2

\2(l ); F y Vy(:t]u1 (y)} . 

4.4 Referencias cruzadas 

(4.10) 

k'-'"fEX tiene la instrucción \label (etiquetas 1 como las asocia1..lcu; a algunas ecua­
ciones <le los ejemplos anteriores) titiles para construir las rcferc:ncia.s cruzadas. 
Por ejemplo, si nos referimos a la quinta ecuación de est.c capítulo, sólo se escribe 
\label{eq: 1} para obtener Ec. (3.1). Etiquetas de este tipo se pueden generar 
fácilmente (DELGADO) [6] 3 parn figuras, tablas, l.eorcrnas, corolarios, etcétcrn. 

4.5 Figuras 

Para colocar espacios parn figuras llotantcs con pie, k\'18X tiene dos ambientes: 
\begin {figure} [loe] body \end {figure})' \begin{figure*} [/oc] body \end 
{figure}, para formatos de Ulli.L columna y de dos col1111111;1s 1 rcspcdivarnentc. La 
colocación se define con el argu111cuto [loe] que puede tomar cuatro valores: h, 
indica que la figura dche npnrcccr 1~xacl.nment.e do11d1~ se indica ( hcn•); t 1 la coloca 
en la parle superior del tcxlo (top); b, la coloca cu la parle: iuferior del texto 
(bollom); p 1 la pone en u11a página flotante que contend1«i sólo esa figura. Si se 
llegase a olvidar la esp.~cificación ele la localiwció11, LIT¡,;X por dcf1111/t la puede 

3 Ejcmplos sencillos pero 1ítilcs se c11cnc11tra11 en el CllJ'!'O i11trod11ctorio a 1~'"11:,•X de 
Joaquín Dclg;ulo, véanse las rcfcrencia.s. 
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FIGURA ·l.!. PortaJa Je Lie .\fdhod; i11 Optic> ff, Springer-Verlag 1089. 

colocar arriba, abajo o e11 u11a. p¡igina :.1pi.ll'le·. E11 caso de que sea necesario, I:,\TEX 
construye, al igual que la Tabla de Contenido, una Lista de figuras o de tablas. 
Las instrucciones se invocan desp111~s d~ la s1?c11enr:ia de control \tableofcontents 
como \ \listoffigures o \listoftables. De modo que al compilar se crean los 
archivos: *.lof y *.aux, cada vez que se emplee cualquiera de estas tres instrucciones 
{figure•} (Fig. 4.l). 

\begin{figure}[t] 
\vspace{20pc} 
\caption[]{Portada de {\it Lic Methods in Optico II,} Springcr-Verlag 
1989.} 

\label {f ig: 4. 1} 
\end{f igure} 

4.6 Cuadros o tablas 

Un ejemplo de cuadro generado con el formato de !Sf¡;;X es el que se lista a conti­
nuación; la explicación aparece al mai·gc11. 

\documentstyle[svma]{report} 
\font\bfs=cmbxsl10 XDefine la fuente 
\textheight=27pc XDe' acuerdo con estas dimensiones es f\'acil 
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\textwidth=603pt 
\tabcolsep2pt 
\begin{document} 

Y.darse cuenta que el cuadro es apaisado: 
'l.m\'as ancho que alto. Sep. entre columnas. 

\setcounter{chapter}{4} Y.Inicia el contador del Cap. 4 
\viiiONx Y.Cuerpo e interl\'\i nea (l\'ease 8/9) 
\newcommand{\ V}{\hbox{\pbf 1/}} Y.Dei inici \ 'on de nuevos comandos. 
\ne<:command{\F}{\hbox{\pbf F}} 'l.11\ 'atese la diferencia con TeX en 
\ne<:command{\Q}{\hbox{\pbf Q}} 'l.la escritura \pbf\equiv\protect\bf 
\newcommand{\R}{\hbox{\pbf R}} 
\newcommand{\G}{\hbox{\pbf G}} 
\newcommand{\SS}{\hbox{\pbf S}} 
\begin{table}[p] 'l.El cuadro ocupa p\'agina aparte 
\begin{tabular•}{603pt}{©{\extracolsep{\fill}}lclclclclclclcl} 

\hline\hline Y.Caja horizontal, espacio extra entre 
/.columnas, plecas verticales 1, 
'l. e de centradas, plecas horizontales 

& & & & & &: \\ 
& \V & \F & \Q & \R & \G & \SS \\ 
& & & & & & \\ \hline 
& & & & & & \\ Y.Igual que en TeX para dejar l\'i neas 
& & & & & & \\ Y.en blanco, \\ igual que \cr 
\V& $\V[a_2]\V[a_1]=\V[a_2a_1]$ & $\V[a]\F=\F\V[{l\ove::c a}]$ 

& $\V[a]\Q[c]=\Q[a-2c]\V[a]$ li $\V[a]\R[d]=\R[{d\over a-2}]\V[a)$ 
& $\V[a]\G[p]=\G[pa]\V[a]$ /i $\V[a]\SS[m]=\SS[ma-{-1}]\V[a)$ \\ 
&&&&&&\\ 
& & & & & & \\ \hline 
&&&:&&:&:\\ 
&: &: & & & & \\ 
\F & $\F\V[a]=\V[{l\over a}]\F$&$\F\F=\V[-1]$ & $\F\Q[c]=\R[-c]\F$ 

& $\F\R[d]=\Q[-d]\F$ &: $\F\G[p]=\SS[p]\F$ &: $\F\SS[m]=\G[-m]\F$ \\ 
&&&&&&:\\ 
& & & & & &: \\ \hline 
&&&&&&:\\ 
&&&&&&\\ 
\Q & $\Q[c]\V[a]=\V[a]\Q[{c\over a-2}]$ & $\Q[c]\F=\F\R[-c)$ 

&: $\Q[c_2]\Q[c_1]=\Q[c_2+c_1]$ & $\Q[c]\R[d)=\R[(d-{-l}+c)-{-1}]$ 
& $\Q[c]\G[p]=\G[p]\Q[c]$ & $\Q[c]\SS[m]=(\Q_m[-c])\Q[c]\G[-m]$ \\ 
'l. 

& & & & $\ \times \V[l+cd]\Q[(c-{-l}+d)-{-1}]$ & & \\ 
& & &: & & &: \\ 
& & & & & &: \\ \hline 
& & & & & & \\ 
&&&&&&:\\ 
\R & $\R[d]\V(a]=\V[a)\R[a-2d]$ & $\R[d]\F=\F\Q[-d]$ 

& $\R(d]\Q[c]=\Q[(c-{-l}+d)-{-1}]$ &: $\R[d_2]\R[d_1]=\R[d_2+d_1]$ 
&: $\R[d]\G[p]=(\Q_p[-d])$ & $\R[d]\SS[m]=\SS[m]\R[d]$ \\ 



'l. 
& & & $\ \times \V((1+cd)"{-1}]\R[(d"{-¡}+c)·{-1}]$ & 

IL $\ \times \G(p]\SS[pd]\R[d]$ & \\ 
& &: IL &: & &: \\ 

& &: & & IL & \\ \hline 
(¡; & & & & & \\ 

IL & & & & & \ \ 
\G & $\G(p]\V[a]=\V[a]\G(pa·{-1}]$ &: $\G[p]\F=\F\SS(-p)$ 

IL $\G[p]\Q[c]=\Q[c]\G[p]$ & $\G[p]\SS[m]=(\G_m[p])\SS[m]\G[p]$ 
& $\G [p_!] \G [p_2] =\G [p_2+p_1] $&$\G [p] \SS [m) =(\G_m[p]) \SS [m] \G [p) $ \ \ 

&&&:11:&:&\\ 
IL & & & &: & \\ \hline 
&&&&;ll;ll;\\ 

& &: & 11: /¡; ll; \\ 

\SS /I; $\SS[m]\V[a)=\V[a]\SS[am]$ & $\SS[m]\F=\F\SS[m]$ 
ll: $\SS [m] \Q [e]= (\Q_m (e]) \Q [e] \G [m] $ &: $\SS [m] \R [d] =\R [d] \SS [m) $ 
& $\SS[m]\G[p]=(\G_m(-p])$ & $\SS(m_1]\SS[m_2]=\SS(m_2+m_1]$ \\ 

& 11: &: & & $\ \times \G[p)\SS[m)$ & \\ 
&IL&ll:&&\\ 

& & & 11: 11: & \\ \hlin e 
\end{tabular•} 'l. Termina el tabulado 
\caption{Operator Algebra} 
\end{table} Y.Termina el cuadro o tabla 
\end{document} 'l. Termina el documento 

Las pritncra.-:; seis y la. ültima líneas se incluyen aquí ya que el cuadro se compiló en 
un archivo aparte, puesto qne tiene posición apai~Mlit. Eslt.! se inserta al momento de 
reproducir en la página en blanco clcjC1cla ex profeso con IM in Cruce iones \newpage, 
\mbox{ }, \newpage. 
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4.7 Cómo se hacen las referencias con L.\:TEX 

En la e,hbornción de un libro o de un articulo, las rd~'rencias son irnpresr.indibles. 
Si .se ilP1nejan ,1lrede<lor de una docenai su 1\llutejo toda.vía pued1:! ser manual; un 
número mayor c~us.i. problemas serios. Uno de los principales at.r:1ct.ivos de L\T¡;:X 
es el macro que sirve para listar y gen~rar las rderétH:ia:; cruta.Jas. 

Las 1~itas dentro del texto .:;e invocan con la i11:-;t.rw:i:i/rn \cite{<nombre de la 
etiqueta>}, donde lo que aparece dentro d,, la.s llaves es cualquier nombre que se 
quiera. asignar a In. etiqueta, no necesariamente el nl1mero de la cita, con la. condi­
ción de que se escriban las entradas de las referencia.' entre \begin{thebiblio\­
graphy}{999} y \end{thebibliography} con la misma etiqueta que se usó en el 
texto. En \begin{thebibliography}{999}, d nlÍmero qne aparece entre lkwes es el 
nl1mero 1náximo de ciLas que se podrt\n incluir. IJ'lEX las numera. autom<itican1entc 
denLro de la bibliografía y las alinea por la izquierda considerando el ancho de 
los tres dígitos. Las entradas se inician con el comando \bibitem{<nombre de la 
etiqueta}. Su funcionamiento es el siguicute: después de compilar una vez, I:.\1EX 
crea un archivo auxiliar (con extensi<)ll .aux) donde guatda t.odíls las t!l.iq11ctas que 
aparecieron en la bibliogrnfía y el nti111cro que les asignó e11 el listado de referencias; 
en esta compilación escribe unn. inLerrogación en el lugar de cada cita dentro del 
texto y despliega en pantalla un mcusaje de advertencia como: 

LaTeX \./arning: Citation '1' on page 1 undefined. 
LaTeX Warning: Citation 'svma' on page 1 undefined. 

Al compilarse por segunda vez, [.,\TEX kc el orchivo .aux y cada vez que cncuenLra 
una referencia en el texto verifica que esa etiqueta. se cncuc11tre en dicho archivo 
auxiliar. Si la cncuenlra, c~cribe en d texto el nümcro que le asignó en el listado 
de referencias. Dt~ lo contrario, desplic!i<l el mensaje de aJ v1~rtcncia. En caso de que 
se utilizara la misma etiqueta para dos referencias distintas ta111bién despliega un 
mensaje de advertencia. 

4.8 El formato svma.sty 

A conlinuación se describc11 los macros del fortnato svma. sty ,4 éste es una 1110-

dificación de report. sty, replO. sty y titlepage. sty. El formato produce dos 
salidas: una para inultiau!.orcs y otra para un solo autor. La c.lifcrencia lnísica radica 
en la forma como se cscrilicn lns cnlnHlas Je capílu\o, lns conli:5aS y el registro de 
la pri111era hoja. 

Las pritncrns siclc líneas verifiGrn si existe un íortnalo con ese nombre en el 
subdirectorio de 1E;X apropiado (\pctex\texinput) y de.plie!\an 1111 mcnsaj<! en la 
pantalla al momento de compilar. 

~ svma.sty 01 Nov 87 

4 El form;do svma.sty cs. el que cmplcn Sprigcr·Vcrlag en la edición ch: la. serie: lcct11rc 
Notes iu P/iy.~ics. Este es de do111i11io p1íhlico. 
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\ne'1if\if©mul:ipleauthors 
\ih:fundef ined {©svsa}{% 
\~multiple~uthorstrue 

\typeout{Sub-st¡le 'svma' (Springer-Verlag Multi-Authored). 
Released ffovember l, 1987} }% 

{\lllmultipleauthorsfalse} 

Las in~trucciones qne sigu1m son los parámetros para definir Ins dimensiones de 
la en.ja de texto con sns cornis<ls. De est.:i manera: 

\dslllt'1oside [ndic;:i. ;:i. l .. ITEX que ln.s p:íginas tendrán cornisns pares e impmes. 

\headheight=9pt Es 1'1 altum J,, l:i caja donde escribirá la cornisa. 

\headsep= !Spt Es el espacio vertical cntroo la rnbcz¡i de l;:i. primera linea de texto 
y la base de b. caja de l" cornis<" 

\textheight=45pc Es el tamaño vertical de la caja de texto. 

\text•Jidth=27pc Es el tamaño horizontal de la 111is1m; caja. 

\parindent=lem Es la medido. de la sangría en 'cn1es'. 

Las cornisas se definen con d comondo \ps©haedings; el texto en ellas irtí en 
letras romanas de 9 puntos, alta y bajas con espacio de 2em e11tre el folio y la lcycndct. 
Para }ns cornisas impares la. leyenda contiene el nürnero de capit.11lo 1 punto 1 espacio, 
y título de capítulo, cargadas a la derecha. Las cornisas pares llevan el nombroo del 
outor 1 cargndo a la izquierda. T'odos los comandos que contienen© ,~n su definición 
son internos de Ll'l'EX y no se pueden usar Jcnlro del texto. 

La p<ígirni de salid" está constituida por :J unidades: b cubc:a, el c11cr7w (del 
texto) y el ¡rie. Dependiendo del style que se vnya a empicar {111nllia11t.ores o un solo 
autor) el formato Sprigcr construye las cabezas uLili?.ando \markboth, \markright 
y markle:ft. [;l'fEX const.rnye las cornisas utilizando la pri111itiv" \mark de T¡¡;.'\:5 • 

Al ejecutar \markboth, escribe la:; cornisas pares e impares co1no ::-;e definieron en el 
párrnfo anterior; si es un solo autor, ejecuta. \markright y escribe la cornisa. impar, 
cotno ya se ha. definido. Para escribir la cornisa fHH, ejecuta \markleft que sólo 
contiene el mímero de p:igina. 

Por ot.ro ludo, LoJas las páginas sin folio ya sc:i como cornisa o pie, deben ll•)Va1· en 
el margen superior derecho los límites de la caja, llamado r-cgrslr,,. El rcgi:;trn es ütil 
para el impresOI' al momento de formar los pliegos ( iH1posición). Cnando lo>; ti rajes 
son grandes y se fonnan varios pliegos, estos registros ayudan en Ja_ alineación de 
la placa que se coloca en ln n11i.quina offset de tal forma que el registro que <qnuccc 
en el frente de un pliego cniga sobre el registro de la impresión de líl vudt.a de e,;e 

mismo pliego. 
La primera línea de las instrucciones qUt~ siguen inhibe la foliación a pie dtJ página. 

Las instrucciones que co11trolan ln!".i cab1Jzas son: 



\def\ps©headings{\def\©oddfoot{}\def\©evenfoot{}/.No feet. 
\def\©oddhe;id {\ixOllxi \rm 

\hbox{}\hfil\rightmark\hskip 2em\thepage}I. 
\def\©evenhead{\ixONxi\rm 
\thepage\hskip 2em 
\it©mul t ipleauthors \•khapt era u thors \el se \lef tmark\f i \hf ill}'l. 
\def\chaptermark##l{\markbothsame{\ifnum \c©secnumdepth >\m©ne 

\©chapapp\ \thechapter. \ \fi ##!}}/, 
\def\sectionmark##l{\markleft{\ifnum \c©secnumdepth >\z© 

\thesection. \ \fi ##1}}} 
\pagestyle{headings} 
\def\~chapterauthors{} 

\def\markbothsame#l{\markboth{#!}{#l}} 
\def\marklef t# 1 { {\let \protect \noexpand \expandaf ter\©markleit 

\©themark{#l}\mark{\©themark}}} 
\def\<Omarkleft#1#2#3{\gdef\©themark{{#3}{#2}}} 
\def\leftmark{\expandafter\©leitmark\topmark} 

El comando \pagestyle{headings} us;c \ps©headings P'"" redefinir d formalo 
de lns cornisas, el cual queda definido por LITE:\ dentro dd <1rchivo report. sty. 

El macro que se escribe a conlinuncióu crea d re,g;ist.ro y lo hace de la siguiente 
manera: en una. caja horizontal de cero puut.o:-:; escribe #1 y lo centra ( t:.1 es lo 1narca 

que se quiere pintar, en este caso el registro al que se le llamó \<Ocrosshairrule). 
f1,\1EX prin1cro construye uoa pleca vertical, \ vrule 1 desde d cent.ro de la caja 
hacia arriba con altura 0.125 pulgad[l.i 1 hwgo pinta otra \vrule de 0.25 pulgadas y1 

finalmenle, piula otra \vrule de O.l25 p11lg:.lLL.b dd cc11tro d~~ la caja hacia abajo. 

\def\clap#l{\hbox to Opt{\hss#!\hss}} 
\newdimen\©crosshairrule \©crosshairrule=.24pt 
\def\©crosshairs{\vbox to Opt 

{\hsize=Opt\baselineskip=Opt\lineskip=Opt \vss 
\clap{\vrule height .125in width \©crosshairrule depth Opt} 
\clap{\vrule ••idth . 25in height \©crosshairrule depth Opt} 
\clap{\vrule height .125in width \©crosshairrule depth Opt} 
\vss}} 

La instrucción \ps©empty const.rnyc l;.s cornisas (el registro a la derecha, indcpcn<li­
entcment.c que sea página. par o impnr) para las púgina:.; con \pagestyle{empty}, 
es decir, las que en el formato original de J.,\'['EX no llevan cornisas ni pie. Las 
instrucciones son las siguientes: 

\def\ps©empty{/. 
\def\©oddhead {\hf ill \rais e \headheight \©crosshairs} 

\let\©evenhead\©oddhead 
\daf\©evenfoot{}\let\©oddfoot\©evenfoot} 

\frenchspacing 

Las siguientes instrucciones ut.iliz<1n el 1nacro \©setsize ddinido en d archivo 
lfont.tex (donde se describen las fuentes de LITE:\). 
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\def\viiiONx{\<llsetsize\ viii0Nx{10pt}\viipt\<Dviipt}, por ''jernplo, de.fine 
\viiiOllx como una instrucción que sd•-'ccion:> d •:iterpo y lrt int,,rlín•~n. de los tipos 
dt! siete puntos (?). La instrucción \viipt está ddinida en d archivo lfonts. tex 
y selecciona todas las famili;ls para t~ste Uttna1io Je letra. L.:1.-.; instrucciones equiva~ 
lentes en ~TEX se encuentran ''n el archivo rep!O. sty y son las que en el Manual 
de IJTEX se llaman \normalsize, \tiny, ctcéterci. 

\def\<llchapapp{} 
\def\viiiONx{\<llsetsize\viiiONx{lOpt}\viipt\<llviipt} 
\def\ixONxi{\<llsetsize\ixONxi{llpt}\ixpt\<llixpt} 
\def\xONxii{\normalsize} 
\def\xii0Nxiv{\©setsize\xii0Nxiv{14pt}\xiipt\<llxiipt} 
\def\xi vONxvi {\<lis ets ize \xi vO!lxv i { 16pt} \xi vpt \<llxi vpt} 
\def\xiv0Nxiv{\©setsize\xiv0Nxiv{14pt}\xivpt\©xivpt} 
\def\xx0Nxx{\<llsetsize\xx0Nxx{20pt}\xxpt\<llxxpt} 

La primera linea de las instrucciones anteriores borra la leyenda 'Chaptcr' de la 
primern página de los capitnlos que l)J'EX construye por dcf<rnlt (v,;asc el archivo 
report. sty). 

\def\chapter{\clearpage 
\thispagestyle{empty} 

'l. Inicia un nueva p\'agina 
'l. La p\'agina de la apertura 

de cap\'\i tulo la declara vac\'\i a 
\global \©topnum\z© 'l. Hace que las figuras inicien a la altura 

de la primera l\'\i nea del texto. 
\<llafterindentfalse 'l. Suprime la sangr\'\i a del primer y 
\secdef\©chapter\©schapter} 'l. cambia a \©afterindenttrue 

para obtener sangr\'\i a. 

La instrucción \thispagestyle{empty} utiliza \ps<llempty, definido unas lineas 
arriba para pintar el registro. Los comandos \secdef\©chapter\<llschapter son 
internos de ¡,~T¡:;.\ y sirven para definir los comandos de seccio11amiento \chapter 
y \chapter• sin utilizar \©startsection (Véase rn<is adelante). \©chapter y 
\Cllschapter se definen en el archivo \rep!O.sty y \secdef en la sección Sect­
ioning de lplain. tex. 

\def\©makechapterhead#l{ 'l. Escribe la cabeza del cap\' \i tulo 
{\topskip=20pt \parindent Opt \raggedright 

\ifnum\c©secnumdepth >\m<llne X IF secnumdepth > -1 THEN 
\xxONxx\bf \©chapapp{} \thechapter 'l. Imprime la palabra 

'l. Cap\'\i tulo y su n\'umero 
\par 
\vskip 20pt\fi % Deja espacio entre el n\'umero y el t\'\i tulo 
\bf 'l. Escribe el t\'\i tulo en negrillas 
#1\par 

\nobreak X Instruc. de TeX que evita el corte 
\vskip-\prevdepth 'l. de p\'agina. Ingnora la profundidad de las 
\prevdepth=Opt 'l. letras del t\'\i tulo de cap\'\i tulo 
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\vskip 16pi: 
}} 

Xajusta a 2.Spi b/1:::. :.n-::re \•este y los autores 

\COmakechapterhead 1:onstr11yt~ la calk1.a dt! 1~ntrada 1le capitulo: (~scrih1~ d nt'tnlt:ro 
de capitulo (en ar<ibig;o) y en ne.~ritos Je 20 puntos cargado a la izquierda y 20 
puntos abajo de la caja de la cornisa; el tiu1lo d,, capitulo en negritas de 20 puntos 
(altas y bajas), cargado a la izqui1~rda con un ancho mñ.ximo de 27 picas (sin corte 
de palabra) y nn espacio J,, fiO puntos m.,Jido desde h cabo:za Jel número al pi'' 
descendente de la prim'"ª linea del título. En el argumento Je la definición global 
\gdef\chapterauthors#l se escriben los nornbre:} de- los autores, que al mismo 
tie1npo se guardan en lllt~moria 1:011 la instruccióu \cOchapterauthors{~l}, para 
utilizarse en la construcción de las cornisas y del Contenido. Estos nombres se 
escriben en negritas de 1-1 punto:; con interlínea <le l·!, .-~n alt.a.s y bajas, y cargadas 
a la izquierda. 

\if©muli:ipleauthors 
\gdef\chapterauthors#l{/. 

}}\fi 

{\def\\{, }\def\footnote##l{}\xdef\©chapterauthors{#l}}/. 
{\parindentOpi; \raggedright\xivO!lxiv\bf #1\par 

\no break 

Las instrucciones que se listau abajo sir\·cn para construir los pies de paguw .. 
Estos se escriben con espocio de una pica entre 1~! ti~xto y la nota, con una pl~ca de 
5 picas de ancho y medio punto de grosor, dejando 6 puntos c11t.re ésta y el texto 
de la nota; el cuerpo es de D puntos con interlinea de lü. 

\skip\footins=18.5pt Y. espacio arriba y abajo de la l\'\i nea, 
\footskip=16pt X 1pc+6pt+.5pt 
\footnotesep=7pt !. muy arbitrario 
\def\footnotesize{\©setsize\f ootnotesize{lOpt}\ixpt\©ixpt} 
\def\footnoterule{\kern-6.Spt\hrule widthSpc height.5pt\vskip6pt} 

Las siguientes i11str11ccio11es redefinen algunos conm11dos de la5 subrutinas de 
salida de HTEX con objeto de colocar la nota al pie de p<Ígina justo abajo de la 
última línea Je texto si ,:sla ararcce eu la úllima p<Ígina del capilulo. 

\def\clearpage{\par\penalty-\©M\write\m©ne{}\vbox{}\penalty-\©Mi} 
\def\©makecol{\ifvoid\footins \setbox\©outputbox\box\©cclv 

\else\setbox\©outputbox 
\vbox{\unvbox\©cclv\vskip\skip\footins\footnoterule 
\Wlvbox\footins}\fi 
\xdef\©freelist{\©f reelist\©midlist} 

\gdef\©midlist{}\©combinefloats 
\setbox\©outputbox\vbox to\©colht{\boxmaxdepth\maxdepth 
\©texttop 
\©tempdima=\©colht \multiply\©tempdima by 10 

\divide\©tempdima by 9 
\ifdim \ht\©outputbox<\©tempdima 
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\unvbox\©outputbox \vtill 
\else 
\unvbox\©outputbox\fi 
\©textbottom}\global\maxd~pth\©maxdepth} 

El resumenº se coloca 2l puntos o.bojo de la Liltima lín•'ª <k aut,or•~s, centrn<lo a !ti 
rnja del texto con m:irg·~n,,s Je una pica a cado. l:t<lo. E:I primer p:írrafo imlcntndo, 
en cuerpo de 9 puntos con interlínea de l l. 

\dei\abstract{\vskip 2lpt 'l. from CA 
\rightskip=lpc\leftskip=lpc /.\parindent=\zm 
\ixONxi\rm{ABSTRACT }} 
\def\endabstract{\par} 'l. Si no se quiere que haga esto, se dan 

'l. los valores de rightskip y leitskip 
% acostumbrados 

Lü.$ instrucciones que siguen definen los comanJos de s1~ccionamiento. Utilizan 
\©startsection, comando interno <le !Sl'r,:X ~ue se describió en la Sec. ·l.~. 

\setcounter{secnumdepth}{2} 'l. da el n\'umero secci\'on 
% y subsecci\ 1 on 

\setcounter{tocdepth}{2} 'l. y los pone en la Tabla de Contenido 
'l. Cabeza 1, 14/16 Times Reman (TR), 36pt base/base arriba, 

l. 24 pt b/b abajo 
\def\section{\©startsection 

{section}{l}{\z©H-2 lpt}{12pt}{\xiv0llxvi \rm\raggedright}} 
'l. Cabeza 2, 12/14 TR, versales/versalitas, 30pt arriba, 18pt abajo 

\def\subsection{\©startsection 
{subsect ion}{2}{\z©}{-16pt}{6p t }{\xi iOllxi v\s c\raggedright}} 

Y. Cabeza 3, 10/12 TR, 24pt arriba, 18pt abajo 
\def\subsubsection{\©startsection 

{subsubsection}{3}{\z©}{-12pt}{6pt}{\x0Nxii\rm\rnggedright}} 
% Cabeza 4, 10/12 TR it\'alicas, 20pt arriba, lBpt 

\def\paragraph{\©startsection 
{paragraph}{ 4H\z©}{-8pt}{6pt}{\xO!lxi i \i t\raggedright}} 

Yo Cabeza 5, 10/12 TR italic, coma, 'espacio de ene, 18pt arriba 
\def\subparagraph#l:\qstartscction 

{subparagraph}{5}{\z©}{-6pt}{-.5em}{\x0Nxii\it}{#l.}} 
'l. Ack: Acknooledgements igual que la cabeza 5, 36pt arriba 

\def\acknooledgemencs{\©startsection 
{subparagraph}{6}{\z©}{-24pt}{-.5em} 

{\xONxii\it}•{Acknooledgements:\/}} 

Enseguida se muestra el c.omauclo \thebibliography#l que define el for111ato 
de la bibliografía. Donde \enumi es el contador que numera a11to111<Ítica111cnt.c las 
enLradas. 

e.No es directo camhiar la palabr<l 'Chaptc1! poi Cnpíl.ulo. El lector i11t<~11.:~ado puede 
consullar la Reí. (7] 
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\def\thebibliography#l{'/. 
\~startsection {section}{2}{\z~}{-16pt}{6pt} 

{\xiiONxiv\sc\raggedright}{ReÍerences}'/. 
\list 
{ [\arabic{enumi}] }{\setto1>id th\label•.iidth{ [# l]} 

\leftmargin\label1>idth 
\advance\leftmargin\labelsep \usecounter{enumi}} 
\def\ne1>block{\hskip .llem plus .33em minus -.07em} 
\sloppy 
\sfcode'\.=1000\relax} 

Los macros siguientes sirven para hacer apéndices a los capítulos. Reinicializan el 
contador de \section a cero y escriben el nlimero de capítulo, seguido de la letra 
que le corresponda. 

\def\chapappendix{\par 
\setcounter{section}{O} 
\setcounter{subsection}{O} 
\def\thesection {\thechapter.\Alph{section}}} 

Las instrucciones siguientes son algunas modificaciones para escribir li::;tados y 
ecuaciones desplegadas. 

'/. 

\topsep 6pt plus 3pt minus 1pt '/. Agrega espacio vertical extra 
'/. al \parskip, antes y despu\'es de la lista 

\itemsep 6pt plus 2pt minus 1pt '/. Agrega espacio vertical extra 
X entre las entradas de la lista. 

'/. Eq: Center on text qidth; equation numbers set flush right, 
'/. align with last line of equation, 6pt # above/belo1>, 
'/. 

\abovedisplayskip=6pt plus 1.5pt minus 3pt 
\belowdisplayskip=\abovedisplayskip 

Las siguientes instrucciones son titiles para dejar espacio pílra figuras y colocar su 
pie. Si el pie consta <le una sola línea lo centra a la caja del texto. Si tiene rncís de 
una línea ton1a el pie como p;:lrrafo rn letra de 9 rn111 1.os. La (:d1nición incluye dos 
contaJores: el <le capílulo y el de fig,ura. 

\long\def\(Qmakecaption#1#2{ {\ vskip lOpt\ixOllxi 
\setbox\©tempboxa\hbox{#1. #2} 
\ifdim \wd\(Qtempboxa >\hsize '/. IF si tiene m\'as de una l\'nea: 

\unhbox\©tempboxa\par '/. THEN lo toma como un p\'arrafo 
\else 'l. ordinario, ELSE lo centra 

\hbox to\hsize{\hfil\box\©tempboxa\hfil} 
\fi}} 
\def\fnum©figure{FIGURE \thefigure} 

Una \'arh111t.c para la construcción de las Labias es la que se lista c11seg:11ida. Su 
explicación y aplicación se detallan en la Scc. •1.5. 
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\arrayrulewidth=.Spt 
\def\fnum©table{\ixONxi TABLE \thetable} 
\def\TableSubtitlel\ule{\noalign{\vskip 3pt}\hline 

\noalign{\vskip 3pt}} 
\def\TableFootnote#l{\gdef\TFN{#l}} 

\def\©©startpbox#l{\vtop\bgroup \hsize #1\©arrayparboxrestore 
\parindent=-lem\leftskip=lem} 
\newsavebox{\©stablebox} 
\©namedef{stable}#1#2{\begin{table}[ht] 
\def\foo{#l}\def\TFN{}\viiiONx 

\setbox\©stablebox=\hbox\bgroup 
\begin{tabular}{#2} 

\noalign{\vskip 3pt} 
\hline 
\noalign{\vskip 3pt}} 

\©namedef{endstable}{\crcr\noalign{\vskip 6pt} \hline 
\end{tabular}\egroup 

$$\vbox{\hsize=\wd\©stablebox 
\caption{\foo} 
\box\©stablebox 
\prevdepth=Opt X lo \'ultimo fue una pleca 
\par 
\TFN}$$ 
\end{table}} 
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Definiciones para formatos 

RESU~IEN. En esle cn.pítulu se úescribcct los m.i.cros que se emplearon ¡mm. 
generar el presente trnhajo. Se trata. de un form<\to para libros que ya ha sido 
empleado en la eli\boración de otros títulos: Algebta llomológlca, c:olwmología 
de grupos y ¡\· -teorin algcbmir.tJ clrísieti y Tratndo de Edafologi'a Je ¡\h::.rico. 

5.1 Introducción 

5 

Existen al menos dos formas de elaborar un formato o estilo parn libros, unci es 
creándolo globalmente con todos y cadn. una de sus partes, y otra es copiándolo de 
alguno ya establci::ido y haciéndole las modífictlcimws pert.inentes. 

En la. edídófJ J1~ obr.1."' técnicas d formato 110 IJ(•ce;-;n:iamente dcLe Sl!r muy 
eiabora<lo, más bi~11 1 sr.: req11i1~re que St~tt pr;:lct.ico y íuncio11al sin descui<lar sus 
aspectos estético y técnico. Con respecto al primero1 se pued~ decir que se cspcril 
que la obra terminada seíl ag:ra<lablc a la. lectura. SI segundo ticnt.! que ver, por 
ejemplo, con las dimensiones <le! papel para que 110 generen desperdicio y que 
adcrn;is scnn las ~idccun .. (bL-; para fortn:u los pliegos qw~ se transportarán a las placas 
de la máquina offset. 

A contiuuadón se explir:arti la estructura de un formato para un libro, reporlc o 
tesis con dimensiones cst.i\ndar para editarlo con el sistema TEX. Las climeusioncs 
son de 17 X 23 cm, las cuales pcrn1itcn el uso cflcicnlc del pliego comercial de pn.pel 
de 70 x 95 cm, de tal suerl.c que se pucd;111 formar pliegos de impresión de 32 
páginas: 16 páginas al frente y IG a l<t vuelto. 

5.1.1 Cómo organizar los archivos 

Parn optimizar el uso del síst.ema '!):~X y <le su equipo, se rcco111ic11da organizar los 
archivos (files) de lit siguiente mancrct: 

l. En el archivo que será el forn1alo se cargan familias de fonts 1 unn deíiuición 
que contenga las reglas del silabeo en ca.>t.cllano, por ejemplo, y l;1s 1nwvas defi­
niciones y redcflnicioncs de caracteres y corn<indos. Est.c archivo puede ser una 
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modificación de plain. tex o cualquier otro con un uombre distinto y extensión 
. tex. Est.e archivo se pone en el subJirectorio \pctex\texinput y se inicializa 
con initex. (t] C11a.ndo se }et! este archivo se gen~ra otro con ex:tt;nsión . fmt 1 '.!1 
cual debe copiarse al !jUbdircctorio \pctex\tex:frnts 1 o sea. drnHl11 se encuentrn. 
el archivo plain. fmt. 

Es importante recordar que las <leílniciones que contie11t~ e:;tc archivo no St~ pue­
den modificar Jesdc el archivo de trabajo. Si se agrega o suprime cualqui,~r defi­
nición 1 debe vol verse a inicializar. Recuérdese que el sist1;111a si~ instala escribic11Jo[2] 

C>tex plain/i 

y retorno; la opción /i invoca el archivo ini tex el cual puede realizar algu11<1S 
funciones no permitiJas en T¡;;.'{ ordinario. Después de lniber cargado el formato 
plain.tex, fonts, cedes, ... aparecerá la l1!yenda 

hyphenation (hyphen.tex) 

* 
entonces deberá escribir 

\dump 

seguido de retorno. Al final apareccr;i lit lÍ !tima leyenda 

Transcript ~ritten on plain.tex 

Después de esto, el archivo generado plnin. fmt que es unas cuatro veces uu\s 
grande que plain. tex, se debe copiar al subdirectorio \pctex\textfmts y IJ,;rrarlo 
cid directorio \pctex; dcspw~s, escriba tex 1 rclonw. y apnrer.criÍn dos asterí~cos en 
la pantalla, adelante de ellos escriba test, rclorno, y con esto obtendrú. una prueba.. 
En el subdirectorio (actual) habrá dos nuevos files: test .dvi y test. log, con esto 
habrá terminado su instalación. 

2. En otro archivo se escriben l<1s definiciones (macros), que pueden ser o 110 globa­
les, y que se pueden modificar f;icilrncnlc. Esle se invoca con \input desde el 
archivo <le trabajo. El nombre del arrhi\'o podría tener la ·~xt.e11sicJ11 . sty l como 

en LaTJY\. 
3. Por iíltirno, se crea el archirn de trabajo. Con el objeto de agilizar el uso del 

sistema T¡;;,'{, de preferencia, el archiva de trabajo sólo debe contener d texto 
que se desee formal.car. Es dccir 1 no es recomendable incluir allí las familios ele 
fonts y las definiciones d(' los macros. Si di~s1~a procesar 1111 archi\'o en rI)'.:X 
puede incluirle las instrucciones i.t11nqu1~ su micro no conte11ga el sistema, y luego 
correrlo en otra donde si lo lenga. En la captnra <k su archivo de trabajo puede 
emplear cualquier editor, pero si quiere correrlo en 'l).;X t.endní que hacer 1111 

filtro para pasarlo a código ASCII o cambiar 111a11ualn1enle la:i in,;l.rnccioncs del 
editor por las de 'Jj;;.'\. Hecu<;rcJesc que '1),;X b~ los Hccntos a<Í: \'<vocal>. Si 
se capturaron en ASCII, es decir con Alt <nombre del carácter>, al procesar 
con 1!:;X debe escribir tex <nombre del archivo>/k. La ít.ienc llll tral.arni,,111.0 
especial; si la cnpturar así: \it i, entonces tc11drá que incluir en la delinición 
de sns macros la siguiente definición: 
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\let\acentl!I=\' 
\def\'#1\ifx#li\acentl!l\i\elseacentl!l#1\fi, 

o de otra forma, tendra que capturarlo como: \ '\i. 

5.2 Formato.art 

El orden en la escritura de un formato es libre. 13n.,ta recordar que las dellnicio­
nes que se invoquen en la. creación de un nuevo macro ya. deben estar registradas 
anteriormente. 

5.2.1 Dimensiones de la caja del texto 

Plain. tex no tiene definidas dimensiones cspccifica.s, por lo tanto, es necesario 
incluirlas. En nuestro formato 1 se tienen las siguientes: 

\voffset=Spc 

\topskip=2pc 

\hoffset=6pc 

\hsize=30pc 
\vsize=46.5pc 

\parindent=lpc 
\parskip=Opt 

Es el espacio entre el borde de la hoja y el 1nargcn superior de 
1a caja de la cornisa.. 
Es el espacio entre el margen inferior de la caja ele la. cornisa. y 
el margen superior de la. caja que co11Licnc el lcxt.o. 
Es el espacio entre el borde izquierdo <le la hoja y el margen 
izquicnlo de la caja del texto. 
Es la dimensión horizontal de la caja dd text.o. 
Es la dimensión vertical de la caja dd texto (no incluye la cor­
nisa). 
Es el lama.i'io de la :-;angría que d<t inicio n cudn párrafo. 
Es el espacio verlical enlre párrafos. Aquí se especifica que no 
se deje ninglin espacio. 

5.2.2 Constantes 

De las muchas constantes que co11tie11e plain. tex, [3] se pueden usar o modificar 
las que sean necesarias para nuestros propósitos. Por ejemplo, en este formato nos 
interesa conservar \widowpenal ty. La instrucción \widowpenalty=9999, f11e1·za 
a que no haya lineas viudas en una pílgina. 

5.2.3 Contadores 

1EfX thme contadorcíi que actúan como variables y su asignac1011 puede ser nu­
tomitica. Parn nuestros propósitos, definimos el conl.atlor \numcap para que 
inicie la numcraci6n consecutiva de los cnpílulos co11 el 11l1111cTo que Sí! le declara 
más uno, de la síguícnlc manera: 

\newcount\numcap\mimcap=O. 
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Se hace lo mismo para secciones y subsecciones, respéc.tivaincnte,. 

\newcount\numsec 1 

\ne11count\numssec. 

Es probable qu·~ se nmsite un contador que i1idiquéeLii1id6;dcéapítuki .. :Se 
puede definir así: 

\ne11count\begincap. 

Una vez definidos los contadores, se les asignan etiquetas (toks);qu~;seriÍ¡¡ tltiles 
para distinguir los contadores en definiciones posteriores. Por ejemplo, los títulos 
de capítulo o de sección que aparecerán en las cornisas: 

\ne,¡toks\titc, 
\ne11toks\tits. 

5.2.4 Macros para escribir folios y cornisas 

El carácter~ en el formato plain. tex tiene asignado 1111 nlimcro de código tal que 
actúa tempornlrnenl.e como letra. Por ello, al definir nuestros formatos y emplear 
el carácter tU se le debe anteponer \catcode'©=11 y, al final de los 1nacros, \cat­
code'©=12. Si por ~dgona razón apar(;ciera una. d,~ e~tas asignaciones tnüs de una 
vez en el archiro de macros, es probable que al compilar el sistema cutre en nn 
loop. 

Aunque plain.tex no Lie11e defi11ido un formato para escribir cornisas 1 si tiene 
subrutinas que permiten hacerlo. 

La prirncra de ln.s instr11ccion1..~s sig11i,::ntes hace q111_' la caja d~d Julio al pie lk: 
la página sea de cero puntos, es decir, que 110 escriba el 111i1nero consecutivo de 
la página en ese lugar. La instrucción \headlinA sir\'(! para definir el estilo que 
queremos pan1. la cornisa. A conlinuacióu se pide que se dcj1:! vacía. la caja de la 
cornisa si el valor de \pagano corresponde a un principio de capítulo. Si el valor de 
\pageno es it11par 1 escribirá la cornisa cargada hacia la dercclin; en c11so contrario, 
la pondni a la izquierda. Se le ha pedido que cll el lado izquierdo (pi.lg,ioa p<1r) 
escriba el folio y el nombre del capítnlo. En el lado derecho, el nürnero de capítulo, 
el número de scccíó11 y su nombre, espacio de nn \quad y el folio: 

\f ootline={\hf il} 
\headline={\ifnum\pageno=\begincap \hf il 
\else 
\ifodd\pageno\rightheadline \else\leftheadline\fi\fi} 
\def\rightheadline{\hfil{\cornfont\number\numcap. 
\number\numsec\the\tits} 
\quad{\foliofont\number\pageno}} 
\def\leftheadline{{\foliofont\number\pageno}\quad 
{\cornfont\the\titc}\hfil}. 
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5.2.5 Continuidad de paginación 

Por lo general, ·~n la escritura de libros los archivos rk trabajo gcn•erndos son de­
n1nsiado largos. Al compilarlos ::e excedt~ria la. capacida.d Je 11wmoria de la 1nicro. 
Para evitarlo la. obra se puede compilar por capítulo:; que luego st!rrÍn concat.~naJos 
con la numeración conseculh«\ de l;is páginas. Pa.r:.t hac,~r los macros má.'i eficientes 
en tiempo y espacio se deben declarar varios valores constantes como secuencias Je 
control. Por ejemplo, 

\def\ne~read{\alloc©6\read\chardef\sixt©©n} 

\def\ne~write{\alloc©7\write\chardef\sixt©©n}. 

El macro siguiente permite dar continuidad t~n la foliación. Se divide e11 tres 
partes: \principia, \continua y \termina. s.~ cs.:ribe \principia al inicio del 
del primer archivo y \termina aJ linal Jd mismo; en d siguiente archivo se escribe 
\continua y al final \termina, etdtera .... al final dd tiltimo archivo \termina. 
Antes de compilar el primer archivo de trabajo se :dirc un archivo en el subdirecto­
rio de trabajo lb.mn<lo FilCont. tex doudc se guardad nlunero donde :;e dcs1~:t que 
inicie el contador. Después de cornpilars•! el archivo de trabajo, en el FilCont.tex 
se guadar¿i el último número del contador. 

Cuando un capítulo 1~s demasiado grandt~ y se haya partido :d íln<il de una sección 
o subsccción, antes de compilarlo se debe escribir al inicio de ese archi\'o la conti­
nuación de los contadores. Por ejemplo, 

\numcap=4, \numsec=S, \numssec=6, 

activa el contador del c;"tpit.uliJ .::;, ele i<L sección G y d1~ la subsccción 7. En ca.-;o 
contrnrio, los contadores rciuician dcs1..lc ci~ro. 

Cada vez que se cornpil:t un archivo, el contador de ¡nlgi11a avanza. Por lo tant.o, 
se <lebc actualizar el FilCont. tex para reiniciar la numeración adecuadamente. 

\def\principia{ 
\newwrite\FC 
\immediate\openout\FC=FilCont} 
\def\continua{ 
\newread\FC 
\immediate\openin\FC=FilCont 
\read\FC to \SigP©g 
\pageno=\SigP©g 
\immediate\closein\FC 
\newYrite\FC 
\immediate\openout\FC=FilCont} 
\def\termina{ 
\vfill \ej ect 
\immediate\~rite\FC{\number\pageno} 

\immediate\closeout\FC 
\end} 
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5.2.6 Secciona miento 

El siguiente conjunto J,! macros dcfiuen el tipo Je scccio11a1nicnto que se em­
pleó para generar l~s entradas de los capítulos, seccio11es 1 s11bsecciones y sub­
subsecciones del presente trabajo. Primero se ddi11i6 \raggedright que coloca 
el 111ímero de capítulo 0.75 pulgada.> a la izquierda del 111ar~c11 derecho. 

\def\raggedright{\leftskip=Opt\rightskip=.75in plus lfill 
\parindent=Opt \parskip=Opt 
\spaceskip=.3333em\spaceskip=.5em 
\pretolerance=9999 \tolerance=9999 
\hyphenpenalty=9999 \exhyphenpenalty=9999\relax.} 

Hace la entrada de capítulo sin poner folio ni cornisa., avanza en l el contador de 
número de capítulo y deja un espacio de S picas antes Je escribir el título, el cual 
se escribe en letra sans scrif de l 7 puntos con factor de escala de 1.2. 

\long\def\capitulo#l{\begincap=\pageno\titc={#l} 
\advance\numcap by 1 
\null 
\vskip8pc 
\noindent\line{\unskip 
\vbox{\raggedright \parindent=Opt \parskip=Opt 
\baselineskip20pt\titcapfont #!\par} 
\unskip\llap{\numcapfont\number\numcap}} 
\numsec=O 
\vskip6pc\nobreak.} 

Deja un espacio de 12 puntos y escribe el título ele sccc1011 a\'anznndo en l el 
contador de sección subordinado al contador Jel capítulo, escribe el título en letra 
de 12 puntos, cargado a la iZfJUi,,rda y deja un espacio de 8 puntos antes de iniciar 
el texto del signient.c párrafo. 

\long\def\seccion#l{\tits={\tits={#l} 
\advance\numsec by 1 
\null 
\goodbreak 
\vskip12pt 
\leftlino{\hbox{\titsecfont\unskip 
\number\numcap.\number\numsec} 
\hskip 12pt 
\vtop{\raggedright \parindent=Opt \parskip=Opt 
{\titsecfont #1}}} 
\numssec=O 
\nobreak\vskipBpt\nobreak.} 

El macro se subsccción hace pr.:íclica111e11te lo mismo que el anterior 1 sólo que 
cambia \titsecfont por \titssecfont. A\'anza d cont.aclor ele la subsección 
subordinado al cont.aclor de capítulo y de sección. 



\long\def\sseccion#l{\null\vskip12pt 
\advance\numssec by 1 
\goodbreak 
\leftline{\hbox{\titssecfont\unskip 
\number\numcap.\number\numsec.\number\numssec} 
\hskip 12pt 
\vtop{\raggedright \parindent=Opt \parskip=Opt 
\titssecfont #1}} 
\nobreak\vskip8pt\nobreak} 
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Los siguientes son dos macros sencillos para escribir cabc:as de p1írrafo. Escriben 
la cabeza de párrafo con un /0111 distinto al del texto sin alterilr la medida del ancho 
de la caja del texto. El primero pone la cabeza en letra sla11tcd, punto y seguido, 
espacio de ·I puntos. La segunda lo esribc en helvética bold de 10 puntos sin punto 
y espacio de cual.ro puntos, como aparecen en el Cap. :J de este mis1110 trabajo. 

\long\def\cparrafo # 1. {{\sl # 1. \hskip4pt}} 
\long\def\cparrafoo #1 {{\hvb {#1}\hskip4pt}} 

5.2.7 Epígrafes y resúmenes 

Unn instrucción pnrecida a la que se lista a continuación es útil para escribir 
epígrafes o restímcnes. En este caso centra el texto del r~sumcn y lo e!-'cribc en 
letra de 9 puntos dejando indenl.ación de 2 picas por la derecha y por la izquierda. 

\def\resumen#l{\vskip12pt\vbox{\leftskip=2pc\rightskip=2pc 
\ninepoint\caps resumen.\enspace\rm #1}} 

5.2.8 Listados y citas textuales 

El macro siguiente pcrmil~ escribir lista dos de palabras COlllO el que aparece en la 
Scc. 5.2. Es una variante <le \item, con dos argumentos: el primero hace una en.ja 
del ancho que se le indique y se escribe allí el texto deseado; el segundo, hace otra 
caja de ancho: \hsize -- \ancho, y se escribe el resto del texto. 

\def\bandotexto#1#2{\par\noindent\h©ngb{#2}\textind©ntb 
{111}{#2}} 
\def\h©ngb#l{\hangindent#l} 
\def\textind©ntb#1#2{\hskip#2\llap{\hbox to #2 
{#1\hfil}}\ignorespaces} 

Por ejemplo, escribir clasificaciones de suelos con este 11rncro es rnuy sencillo. Se 
cnpt.ura. así: 

\bandotexto{Andosol {\bf (T)}}{6pc}Suelos derivados de cenizas 
volcánicas recientes, muy ligeros y con alta capacidad 
de retención de agua y nutrimentos. Por su alta susceptibilidad 
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a la erosión, así como por la fuerte fijación de fósforo 
que presentan, deben destinarse a explotación forestal 
o establecimiento de parques recreativos.\vskip4pt 
\bandotexto{\hbox{\hskip2pc Vítrico {\bf (Tv)}}}{lOpc}De textura 
gruesa y con fragmentos de vidrio volcánico. 
\bandotexto{\hbox{\hskip2pc Gleyico {\bf (Tg)}}}{lOpc} 
Con evidencias de saturación de agua en algún periodo del año. 
\bandotexto{\hbox{\hskip2pc Hiplico {\bf (Tn)}}}{!Opc}Sin ninguna 
propiedad especial, salvo las descritas para el grupo. 

Y se obtienen los p<irrafos como aparecen a continuación: 

Andosol (T) Suelos derivados de cenizas volc<inicas recic11tes 1 muy ligeros y con 
alta capnci<la<l Je retención Je agua y nutrirnentos. Por su alta sus­
ceptibilidad a la erosión. así corno por la f11erte fijación de fósforo 
que presentan, deben destinarse a explotación forestal o estableci­
miento de parques recreativos. 

Vil.rico (Tv) 
Glcyico (Tg) 

De textura gruesa y con fragmentos de vidrio voldi.nico. 
Con evidencias de !';at.11 raci011 dt~ <1gt1a en nlgüu periodo 
del año. 

Jláplico (Tu) Sin nh1guna propie<lad especial, sal\'o las Ucscl'itas para 
el grupo. 

Las definiciones que siguen se pueden emplcm· pnra hacer párrafos indcntados y 
citas texlu;iles, toJas son idénticas. 

\def\bando{\par\leftskip=\parindent} 
\def \f inbando{\par\leftskip=Opt} 
\def\lnb{\hfill\break}/.Abreviatura para hacer corte de linea 
\def \hang{\hangind en t \par inden t} 
\def\narrower{\advance\leftskip by\parindent 
\advance\rightskip by\parindent} 

Estn definición escribe los pies de figuras en p;irrafo franccs, es decir, dejando 
una sangría después de la primera linea del t.amailo de In caja \hbox# 1. Véase la 
Revista Mexica1111 de Física. 

\def\hangobj#l{\setbox\z©\hbox#l\noindent 
\hangindent=\~d\z©\box\z©\hskip\z©\ignorespaces} 

5.2.9 Macros para cuadros o tabulados 

Hacer c:uadros siempre representa un reto e inversión de t.ic111po, y est.o no es part.i­
wln1· de T¡,/'<, también en sist.emns de fol.ornrnposición la dilicult.ad está prcscnte. 1 

1 Es probable que próximamente tc11g;1.111w; en }.léxico un pro¡;r;un.i. que nos permita dcsplcgal' 
en pn11ta1la con rclntivn facilirlnd <.'tlalq11icr lipo de cunclrn, de tal íor111:1. qll!! lo que SI! \'e cs lo 
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En el Cnp. 2 se describieron !ns partes .Je un cuadro; en el Cap. •l se mostró uu 
ejemplo ele un cuadro y la versnt.ilida<l ,¡., ,,jecutnrlo cou LnTEX. 

Se re<lcfiue la rnya o plec;i •1ue <knmrc;i h co.b,,za dd resto cid cuerpo, y ésta clt' 
su pie. Las siguient,,s Jos líneas sou vari:u:ion''" de l:i aline«cióu <le In cabecilla. 

\def\tablerule{\noalign{\hrule}} 
\def\hsss{\hskip Opt plus 2fill minus 2fill} 
\def\hsl{\leftskip=Opt plus lfill} 

El espacio entre colunrnas Jisminuye 1:onforn1e aum1~nt.L d número de colurnnas, 
esto significa que a 'fE_'( le costar:i más trab;ijo compilar un cuadro por la cautida<l 
de cortes de palabra que debe ri;alizar. Una <ldinición como la siguiente le facilita. 
a T]Y'\. el trabajo, permitién,!olc dejar sin justificar las líneas por In izquierda. 

\def\rggr{\leftskip=Opt \rightskip=Opt plus lf ill 
\parindent=Opt \parskip=Opt 
\spaceskip=.3333em \spaceskip=.5em 
\pretolerance=9999 \tolerance=9999 
\hyphenpenal ty=9999 \exhyphenpenal t y=9999\relax} 

La instruccióu que se lista a coutinunci6n justifica l:ts columnas por ambos lados. 
Los valores máximos de \tolerance y \hyphenpenalty son necesarios para facilit<ir 
el silabeo. 

\def\jstcol{\leftskip=Opt \rightskip=Opt 
\parindent=Opt \parskip=Opt 
\spaceskip=.3333em \spaceskip=.Sem 
\pretolerance=9999 \tolerance=9999 
\hyphenpenalty=9999 \exhyphenpenalty=9999\relax} 

La instrucción siguiente pcnnitc indenlar (0.5 cm) después de la pritnern. línea de 
cada entrada. \phantom es unn instrucción que ayuda a igualar espacios verticales u 
horizontales cuando en cuadros o fórmula no haya simetría. El valor del argumento 
se puede variar dependiendo de n1ieslr;i.s necesidades. 

\def\auto#l{\hsize#l \jstcol 
\hangafterl \hangindentO. 5em\relax} 
\def\O{\phantom{O}} 

5.2.10 Modificaciones a PLAINDUTPUT 

Plain. tex tiene un rutina de salida llamada \plainoutput. Esta construye la 
pá.gi1Hi pegando dos cajas verticales: una conlic11c la cornisa y la ot1·a contiene 

el cuerpo del texto con las uotas a pie de página. Si se desea hacer inserciones 
de texto al margen, se deben modificar h1s iut.rucciones de esta rutina de salida. 
A continuación se listan las modificaciones a \plainoutput para colocar 11otas 

que se obtiene en la impresión. ArborTcxt nc.-t.bn di: poner en el 1111:n::arlo una \'cr:-i(111 de ~l¡yX co11 

al&11111n.s th! csl.'is ü'\l'aclcríslicas y que aclc1rní.s ~e u~a con 111011,.;c, 
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marginales. Estas se incluyen como un nuevo tipo de inserción con el comando 
\i:tse=-c. 

\ne•inse=t\margin 
\dimen\ma=gin=\maxdimen 

define !a caja d~ In. nueva inserción y su tamaño máximo. 
Se redefine \pagecontents de plain. tex para incluir la caja de las insereiones. 

\def\pagecontents{\ifvoid\margin\else 
X marginal info is present 
\rlap{\kern32pc\vbox to\z(Q {\kern4pt\box\margin \'ISs}}\fi 
\ifvoid\topins \else\unvbox\topins\f i 
\dimen0=\dp255 \unvbox255 
\ifvoid\footins\else X footnote info is present 
\vskip\skip\footins 
\footnoterule 
\unvbox\footins\f i} 

coloca la caja de las inserciones a la derecha de lit caja del texto (32 picas contados 
a partir del margen izquierdo), y procesa la caja \marginen modo vertical. 

\def\makeglos#1#2{#!\insert\margin{\noindent 
\baselineskip8pt\hsize50pt \nineit #2\vskip30pt}}. 

El macro \mak-=glos llcn<l la caja \ma!"gin. La definii:ión contien'~ dos p¡\rámetros: 
#l imprime en el texto los carc1ct·~rt.!s r¡111~ ap;-¡r~~c1~rá11i.::0111011ot.a~ t~ \ins~=t\margin 

pone la caja de inserción al marg•.:n, el rt.!sto t.h: los comando;; Jefincn el formato de 
la línea que se desea insertar. En esta ptig;ina se quiere incluir como 11ota. al margen 
precisamente el ténnino nota al marge11. 

5.2.11 Notas a pie de página 

1E;X. incluye las HOLas al pie <le página de una o varias lincns; las instrucciones sella­
man, \footnote y \vfootnote, rrspectivamente. Sin ernbargo 1 en rdgún rnomento 
se debe activar el contador que ]a.s nun1cra por capítulo. La. siguiente instrucción 
muestra cómo hacerlo. 

\ne~count\footcount\footcount=O 

\def\note{\advance\footcount by 
\footnote{$-{\the\footcount}$}} 

5.2.12 Bibliografía y referencias 

Este macro ay11Ja en la captura de la.s c11lra1..lc1.-; Ue las rcforcncins y l'ue el que se 
empleó en la generación de csle Lrahajo 1 excepto parn las entradas de las referencias 
del Cap. 4 (que se compiló con La'lf;:X). Como se indicó en la Scc. •l.G, si el nümcro 
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de referencias es muy grande, se hace necesario agregar 1111 co11tador, si no es así, 
las dos lineas de abajo ayudan n escribirlas en for111a manual. 

\def\ref#1{\ninepoint\parskip=3pt{[~1]\hskip12pt} 

\hangindent=3.Spc\hangafter=1.} 

Referencias 

(!] Donald E. Knuth, The Tt:XBook, :\d<lison-Wcslcy Publishiug Company, C;ilifornia 
(198"1) J.13. 

(2] pc'l'EX and pcDot, [nstallatiou GuiJc. Personal "l'E;X, luc., California (1985). 

(3] !bid., Rcf. [l], p. 348. 
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Revista Mexicana de Física A 

A.l La captura de un artículo de la RM F 

A continuación se muestra un archivo que contiene un artiwlo de la Revista JI e­
xicana de Física. Para facilitar h descripción de los macros en TEX de éste, se 
hace una correlación entre la captura del Lcxto y el resultado que St~ muestra en las 
figuras correspondientes 1 al final del archivo. 

Las cuatro definiciones globales que aparecen ensegui<la e~pccifican la sección, el 
título de la revista, el volumen, el número, la fecha y las páginas que abarca: 

\input macros.mac \t~elvepoint 

1 \global \def\topic{Carta} 
2 \global \def\numvolume{36} 
3 \global \def\nummagazine{l} 
4 \global \def\pagerange{l--5} 

\pageno=l 'l.Inicializa el contador de pagina 
5 \title{On certain numerical technique to salve 

Sturm-Liouville systems (!)} 
5a {On certain numerical technique to salve 

Sturm-Liouville systems} 

El primer argumento (5) escribe el título como sr muesl.rn en la Fig. A.!. El 
segundo argumento (5a) escribe el título como aparecerá en las cornisas impares 
(Fig. A.2); en títulos largos se abrevia hasta donde se desee. 

6 \authors{R.G. Campos y R. Muñoz B.} 
6u {R.G. Campos et al.} 

El primer argumento ( 6) escribe el nombre del autor <iba jo Je! Lítulo. El segundo 
argumento (6a) escribe las cornisas pares. Si hubiera m~ls <le dos nutores se abrevia 
et al. 

7 \dependence{Escuela de Física y Matemáticas, 

1 El conjunto de definiciones c¡ue se explican aquí son 1mrtc dd forn1•ito de la lt:-.ff dalJlWadv 
por l\ligucl Nawino S.-i.'ld pnra la Sociedad i\lcxic<1tl<l de Física . 

• 
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Universidad Michoacana,\break 
58060 Morelia, Michoacán, México} 

S \recibido{29 de septiembre de 1989} 
\aceptado{18 de enero de .1990} 

D \abstract{This note deals ~ith ... 
boundary conditions.\lbrk\null\lbrk 

Es política. editorial de la R:-OIF' que si el artículo está escrito en inglés apareicn. 
su rcsun1cn en espa1l.ol al final del tnismo; si está escrito en español, apar~cerá ::;u 
abslract. 

Después de esto se pone el código PACS, que clasificad trabajo según d tema. 

10 {\bf PACS: 02.60.+y; 02.70.+d} 
11 \intro{\phantorn{Introduction}} 

Cuando el texto 110 inicia con una introducción, como parte de su estructura., 
como en este caso, \intro{\phantorn{Introduction}} simula la li11c<1 de la 
sección. La captura se hace como sigue: 

Recently, H. Bruschi, R.G. Campos and E. Pace (1], have irnproved a 
nurnerical rnethod to compute eigenvalues of linear ordinary 
differential equations proposed sorne years ago by F. Calogero (2]. 
This rnethod consists in the substitution of the differential 
operator $d/dx$ and the variable $x$ by the $!1\tirnes 11$ matrices 
$$D_{ij}= \cases{\surn-N_{k=1}\null-\prirne 
{1\over (x_i-x_k)}, &$i=j$,\cr 
{1\over (x_i-x_j)}, &$i\ne j$,\cr}\qquad 
X_{ij}= x_i\delta_{ij},\eqno(1)$$ 
built out of the $!1$ arbitrary different nurnbers 
$x_1,x_2,\ldots,x_ll$, (tho prime of tho surn sign 

La Ec. (1) del párrafo anterior es un cje111plo del uso del comando \cases 
el cual escribe la llave izquierda, y la alineación se hace donde se desee, termi­
nando el renglón con \cr. Esta ecuación también pudo haberse conslruido con 
el comando \rnatrix ; en este caso, después del primer signo de igualdad se es­
cribe \left{\rnatrix{ ... , una matriz de una sola colnmna con alineación por 
la izquierda cada línea mediante \hfill \cr, se termina el último renglón con 
\right.\eqno(1)$$. 

Continuando con nuestro ejemplo, a continuación se inclnye la definición dú 
\pageinsert, la cual nos pcrmilc incluir en una sola página dos labla!'l y una 
figura, y continunr con el lexto hasta l.:t página siguiente. Espero que 110 resulte 
tedioso incluir aquí la construcción de las tablas. 

12 

\pageinsert 
\tenpoint 
\noindent\vbox{\tabskip=Opt\off interlineskip 
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14 
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\setbox\strutbox=\hbox{\vrulo height10pt depth2pt ~idthOpt} 
\halign to \hsize{\strut#&\hf il$#$\hf il 
\tabskip=3pc plus3pc minus3pc 
&$#$\htil&$#$\hfil&$#$\hfil \tabskip=Opt&#\cr 
\noalign{\hrule\vskip2pt\hrule\vskip2pt} 
&\hfil n &\hfil\lambda-{\ast}_n (N=10) 
&\hfil\lambda-{{\rm L}}_n 
&\hfil\lambda-{{\rm U}}_n \cr 
\noalign{\vskip2pt\hrule\vskip2pt} 
&1 &8.72747035 &8.721575 &8.727471 \cr 
&2 &152.423 &128.2512 &152.4231 \cr 
&3 &435. &208.3475 &435.0634 \cr 
\noalign{\vskip2pt\hrule}}} 
\vskip5pt 
\hangobj{\caps Table A.I.\enspace}The first three stabilized 
eigenvalues ... 

$$\vbox{\tabskip=Opt\offinterlineskip 
\setbox\strutbox=\hbox{\vrule height12pt depth4pt ~idthOpt} 
\halign to .5\hsize{\strut#&\vrule# 
&\hfil$#$\hfil\tabskip=1pc plus1fill&$#$\híil\tabskip1pc 
&\vrule#\tabskip=Opt\cr 
\noalign{\hrule\vskip2pt\hrule} 
&&n &\lambda-{\ast}_n(N=20) &\cr 
\uoalign{\hrule} 
&&1 &8.727470352642 &\cr 
&&2 &152.42307087862 &\cr 
&&3 &435.063332175 &\cr 
&&4 &855.68572 &\cr 
\noalign{\hrule}}}$$ 
\vskip1pt 
\hangobj{\caps Table A.II.\enspace}The first four stabilized 
eigenvalues of the matrix given in Eq. (8) obtained ... } 
\vskip10pt plus1f ill} 

\boxit{\hsize=\the\hsize 
$$\nul1$$ 
\vskip6cm plus1f ill} 
\medskip 
\hangobj{\caps Figura A.1.\enspace}En esta figura se pueden 
apreciar los elementos {\bf 1--1\}del archivo descrito 
en este Apéndice. 
\vskiplpt 
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TABLE ..\.I. The first &hree stabilized dg~nvalu~s ... 

@ 

4 R.G. Cam¡m J R. ,\fuño: B. 

~~ (,V= 10) 

8.727·1i035 
l5H23 
43ó. 

S.i2L575 
128.2:>12 
'20d.J·1i5 

.\~ 

8.i"Ji•lil 
\:l2. t~:H 
.¡;1.i.UnJI 

TABLE ..\.!!. The fitst four stabilized eigenvalues of &he matrix givcn in Eq. (8) ... 

~;(N = 20) 

8.72H;Q3526·12 

152.42J0;08iS62 

·135.06JJ321 ¡,:, 

855.685;2 

0 ¡¡ "' .. _ .,, __ "' r-• H •• <(Ull>J; 

G) On ccrt~in numeriol le<hnique to salve 
Sturm·liouville ryitcmt (1) G 

......... n.._ ......... 1 ... .-........ - ............... . 

....... - ....... - ................... "i'''· .. ·-·"-

..... ~" ..... ........ ..1 _ ........ - .. ___ ..... , ... 

§.~füª~:~~~l~~f¿~:~:~Ef~gfl ,....._. ......... " ............... ,.-"'-· 

(j) 
k«-11,.M e ........ -.c.c .... ,....~r.r-11i\.o~..._.... .......... .i 
...... - .. ,_,.. .... ,~---., ..... ,.., •• .,, •• , .... ,,.¡ -··- ,....__.1 
-· ,,;.,. •1•" r. c.~..-. ti! n. _.....,. "'""'" ·• , .. ,,...,,,,, .... -' ,.., 
~.1 ....... .i .......... 111• _. '"' • ., .. 1- ... ,¡.., fl." _,...,. 

-...~ _,.,.,..,' .. ~,,,1 +1,. •• , .. _,_,, "" .1 •. (•\.r,.,.,...11\.r .... 
"'" -··· .................. ~ ' ••• , .. i...w1 ...... .. ,._,,o/ .. , ...... ... 
,,.._," .. , ........... .i ."'"i.-. r~ ,,_.., ........... --i ,,__...,.1, 
i.,-,.¡.,tJ:1 ¡..,,..._ _ _,~-•h~ ... i....1.1,,,_,.,..i-,, '"' 
:;:-.::~.~;::::~::: ...... .i ... ¡,,. .. .__, .... • ,.....w. ...... s.~ ... ¡. .... ,1, 

....... \•!>~ .............. .,.~ 1, .............. .r ... .,.~, ... _ .• , .. 

FLGU!lA A.l. En csla fig111·a se pueden apreciar los de111e11los l-11 del archirn 
clcscrit.o en este 1\p,:11dicc. 



A.2 Revisión. tipograffa, 9aleras e impresión de la RMF 77 

\endinsert 

El cuerpo del articulo estar<i compuesto por secciones, subsecciones, tablas y 
figuras. Al final también contenclri la list;i <le reforencio.5 y el resumen en castdlano 
si el articulo esti escrit.o en inglés. 

15 

Estas páginas muestra fucro11 tomadas <le l:i Reu . .\/ex. Fís. 3G ( l!J!JO) 1-5. 

\References 
\ref{l}M. Bruschi, R.G. Campos and E. Pace, Submitted to {\it Il 
Nuevo Cimento \bf B}. 
\ref{2}F. Calogero and E. Franco, {\it Il f!uovo Cimento \bf 889} 
(1985) 161. 
\ref{3}R.G. Campos, {\it Rev. Mex. Fis. \bf 32}(1985) 379 ... 
\vskip20pt 

\resumen{Esta nota trata la generalización 
de una técnica numérica recientemente propuesta 
para calcular eigenvalores y eigenfunciones aproximados 
de operadores diferenciales lineales en una dimensión. 
Esta técnica ... } 

A.2 Revisión, tipografía, galeras e impresión de la RMF 

Para hacer una bucaa plancación cJitorial deben conocer,;e los Liempos reales de 
las etapas del proceso de producción (de un« publicaci'on periódica). Aquí se han 
dividido en cinco parles: 

l. Revisión de estilo 
2. Captura 
3. Elaboración de tipogrníía 
4. Revisión d~ galeras por a11Lores 
5. Impresión. 

Como se hizo notar en el primer capítulo, en 1988 ltt Ret,isla Mcxirn1111 de Físiw 
logró reducir el tiempo de respuesta de aceptación de sus artículos <le 120 a 50 dias2 

y el tiempo promedio de producción de 189 a 92 días.:' 
En la Fig. A.3 se muestmn los porcentajes de tiempo (en días) c¡uc se emplean 

en cada proceso: 

Revisión de estilo:=: 17.4% (JG d), 
Captura= 23.9% (22 d), 

2Véi\sc la Her. l c.ld Cap. l. 
3 En cslc lrabajo se- c<tkulh d tii:mpo promedio de produc:ci/1n 1fo ;dgunos 111'11111:r11s de: la lU\l·\ 

lomando como to el mome11to en que :.-e apn1cbr1 d ;,rtic11l11 )' <~n11111 L¡ d mc1111l!11t1.1 cu quu Ja 
íl.cvistn q11cd1\ imprcsn.. Pam el Vol. 3G (1990), el tiempo dt! producción :-e ha reducido ;1 36 {Üas¡ 
estos <lnlos no aparcet!ll <m !,'l.~ gi·l1!1cas. 
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11pproxirn&tcd cigcníunction1 oí {5) tluough (2,IJ 

(9) 

wl1crc C. is a norm,,liz..,tion con~lo\nl. 
In Fi¡;. 1 wc ~liow "¡;r1\phic <lcsc~iplion ar thc firsl íour norma!izcd cigcnv'!<.lors 

o;:(,,,) obtJ.incJ for N = :?5, 
\\'e concludc this nol<' pointing oul thi: simplicity oí this prnceduce. Th1: roults 

ptC'!'Clllr.d in this wor\.. hi\n! Lt'l!ll pctformcJ on "pcrso1u.I compuler usmt; slJ.fHbrd 
í-'OHTRAN ¡¡ rnutincs to wh·c Eq. {i) a.nd to Jiar,onalw: E1¡. (S). 

Rtft•H•Ctl @ 
\. ~\. ilru~chi, n.G. C.i.mpos .:i.nd t. ¡1.1cc, Sulim111cd 10 /1 Suo~·o C1mcn1<> ll. 
·1. r. C.t!u~cro 1nd L. Fr.rnrn. ll Nupn., Cimcnli.1 nao (1%.i) IGI. 
J, 11.C. CJ.tnl•O!., lln·. ,\fer. fo. J;: ( l!JJ::G) Ji!l. 
·l. C. richcn., ¡\'un1crio1/t1tu! Qi,1111/i/11/n·c Am1/yJi.•. l'ilm.1n, 1.ondo11{l!li3). 
5. ll.C. C;iimp~. S/A.\f J . .l/flf/1. A1111/. 18 (l!l!ir) \Gfi·L 
G, T. l'opo\·iciu, 8ullcli11 ,\fll//1Crur1lu¡11r rfr ln S<>Ciilé ruu1111m11: <Í~J Scirnccs 35 (t9J6) 

73. 

@ Rc1umcn. t:st:. nota trAh. rnn 1:1 r;c11c:r.,h:.acfo11 tic un.a tCcnic" 
11umCric" rccicntnw•ntc pro¡1u•:U,\ 11.lf,"\ r.11cu1.'• ei;;tn\"Alorci y cir;cn• 
íuncio11r~ a¡1to~ir1111•IM 111" opcu1lorcs difrrcntial>!¡ liuulc~ c11 u:i:r. di· 
incuiitin. ):,;l.\ 1Ccniu ahor.\ 1ua uua rc1Hr~c11t<1.ri011 m.\triti"I finiu, dd 
npcr>11lor rf/tlr <r1n'l1Uirb cnu 1\' nUmrm~ olilcmJu~ .\ partir dt un:t 
rnnJicidn doruk In\ rocficicmr~ dt" li\ cc•1.1ción JiícmiciAJ j:.ic¡;l1, d v.1· 
rcl priucip,¡,I, C\tC mt1odn puC<lC' ¡cr ,¡,p\ioJo ol ptolikm.i.~ de ri~cl\V,\I· 
orr~ con ronrlicinnc~ 11 la {rnn\l"r::i. Jiflciks de manCJ.\f, como !t mutHr:1. 
1\llll\~llC/\111('/llC. 

FlGLHL\ A .. 2. En esta figura se pw~dt..•11 api~cillr lo..; elementos Ja: l.S y lG. 

Tipografía= 1S.fl% (17 <!), 
Revisión de gldCtilS por autores == 16.3<.ió ( 15 d) e 
Impresión = 21.9% (2'.!). 

De a<tuí se d~Jucc que para una rcvisl;t cm1 ri~11r0s<t pcriodiciclíld Lrimc:-;lral 1 la 
suma de los tiempo:; de producción debe ser menor o i~t1id que cinco scma\li1s mcí.s 
dos semanas de manejo y envio, si se espera que el destinatario la reciba unos clins 

antes de la fcch;1 de publicación que ostenta en li1 poi lacia. 
La Fig. A"1 mt1t:~tra los tií!mpos <l".! producción de seis nti1neros consccutivo.s de 

la ll~tr. 33 y 3•1, (19SS-S9); es clara la rcd11cció11 a partir del 11ti111cro .)5-1. 
La Figs. :\.:J y A.6 proporcionan, rcsp1~clivarncn1.c, el 111'11n~ro de artículos y el 

n\1mcro de p;\:;inas por nümcro. 
La Fig. A.í 11H1c.st1·a el costo de ¡noduc1:ió11 pür 111i111c10 de la 1D11· c11 millones 

e.le pesos, para un Lirajc de 1 íOO cjeinp\;ucs; la F1c;. r\.S ei co:-;Lo poi cjc~tnpbr en 
miles de pesos; nótese que In. \'~Hi<1ció11 c11 el co:-::lo 1111itario de¡Y1:nde 1~11 g:ran mcdidn 

del nümero <le p;igi1111s. 
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__ ,, .. ~ 

TESIS 
BE LA 

NO DEB~ 
BIBLIOTECA 

FIGURA A.3 Distribución de tiempos en el proceso de producción de la R~IF. 

í l(lmp() de producción , ... , 

F!GllRA A.4 Tiempos d., producción (en días) de seis números cousccuLivos de la 
lt~IF, \'ok 3:J y:¡.¡ (HlS8-S9). 
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Nlim•ro ce ariCJJC3 

" " ,, 1 r· 'i 
., V,/·;,¡ ··-

~i.:,i: 
•s-; //':,·'/• y':/,:'./: 
'I ~ r~:,~~;i /;///.¡ 
'l..; 

" ~-'/,.1 " ti ~ " ~'/<l r>;»·I ~·,.) ,/,1 

1 "T:~ w'.:8' ~;, •o~//· r;:-:;:::1 t>~i ,~~ ~¡ : ~~-?~::;: r,••/·1 
" /~ // 1 r';//,'1 wJ'.1 ['.////1 

:~~·j/,,;l ~/, r:;; ji 1 ~ ~ .. ~x/;>i ~ /'.'.1 ~ :i~J ~-1 i:l ~I /;'./,¡ v-,,;:1:1 ~ '.Y'.~3:/: v>:>;~1 V/'//,I ~al w11 ';/, ,//, y / A 

FlGURA A.5 1\ümero de artículos publicados en seis números consecutivos de la 
R~IF, Vols. 33 )' 34 (1988-89). 

Númtro dt p'clna3 

_FIGURA A.G i'úimcro de p:íginns publicadas en seis 111'11nern,; consccutirns de la 
[\~lf, 
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FIGURA A.í Costo por nümero de la ll~IF con un tíraje de !TOO ejempl<lres. 

FtGl!tt,\ J\.8 Costo por eje1nplm úc la tt~!F. El costo unilnrio depende en gran 
mc<lida dd 1nimero de p<,ginas que contenga cada 1n'uncro. 
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APÉNDICE 

Textos de química B 

B.1 Ordenación alfabética de compuestos químicos 

En este apéndice se retinen algunas recomendaciones para orJenar alfabéticamente 
compuestos químicos que cambian su escritura al ser traducidos del ingl~s y que 1 

por lo tanto, se deben ordenar en c""'tellano. 

l. Los compuestos se ordenan alfabéticamente de acuerdo con el prefijo más im­
portante del nombre en lugar de hacerlo scgt'111 Chemical Abstrncts.' Por ejemplo: 

Jli,frogn1 diflo11r;./e - Difloruro ácido. Se debe orrknM por b lct.rn d. 

2. En química orgá11ica no se consideran en el or<lena1nicnlo alfabt~tico los sufijos, 
afijos y numerales de una especia determinada. Por ejemplo: 
[penla amine chio r-echro mi u m ( l II) t 1-i clorid e, 
- (pentaaminoclorobrorno(Ill)), cloruro de, tri Se ordena por la letra a. 
/-tartrato Se ordena por la lctrn t. 
N-nitroso-N-fcnil hidroxihmina (fierro c1íprir.o) s,, orden" por b n d•'. nit.roso 
(<li-)óxi<lo sulfuro.so de, s~ ordena por o de óxido. 
El compuesto siguicnt<' tiene dos opciones de alfabctizoción: 
disilicidc cobalto - disilisuro de cobalto 
(di-) silicide cobalto - silisuro <le (di-)cobalto. 

4. La traducción de reacciones de transferencia de protones de materiales inorgá­
nicos en agua, coi110 lus siguit.!11ks cji~mplo:;; ~e pu1:de ¿dfabelizar de <los formas: 
a) Aluminiurn ion (aquo) - Aluminio ion 
b) Alurninium ion (aquo) - Ion aluminio. 
I3oric acid(tctra-) - (tetra-) Bórico, úcído Se alfabetiza por la letra b. 
I3oric acid(tct.ra·) - <icido (tetra-) Bórico Se alfabdirn por la letra b. 

5. Los prefijos de compuestos no fuucionaks (liidrocarb11ro:; aciclicos) como en los 
akanos, se pueden escribir con letras romanas o con Id ras Ílcílicas. Si se escribe11 
con letras ro111;111~1s entonces se forma 1111a tiola palabra: lsopentil; al it;tlir.;1r:-::c 

1Al¡;unas rc¡;\;15 ele alfahcli1.ació11 de rn111p11estu-; lilS 1111\1\ica<la J;1 l111cr1H1tin1wl Union of Pun: 
mal Applic;1lcrl Cl1emii::d (IUJ>AC). 
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se separan con un guión corto: iso-Pentil, y se escrih1~ la primera letra dd nom­
bre compuesto con maylisculn.s. En la alfabetización no se considera la parte 
italizada, excepto entre ellos mismos; scc-llutil precederá a lsolrnt.il, lsohexil 
precederá a lsopropil y sec-!3util preceJ,,r:i a 1a-13util. 

6. En nomenclatura susLitutivn.. Lo:5 prdijos se acomodan alfabtSticam•!I1t1~ y :;e 
colocan antt:!s del nombre base; si es necesario se insertan afijos rnult.iplic.3.tivos, 
no se altera el or<len :ilfab.;tico ya dispuesto. 

7. Los afijos multiplicativos Ji-, tri-, lt-!lra- 1 ••• , u1ii..lec;1- 1 se utiliz::ui par:t indkar un 

conjunto de radica.les o compuestos ha.se cada uno ~ustituido J,~ ignal mant~ra; 
no se ordenan alfabcticamentt!. 

8. Los afijos bi-, ter-, cuatcr- 1 ••• , dcci-, se utilizan para indicar d nl1mero de 
anillos idénticos unidos por un enlace sencillo o doble; no se consideran en s11 
alfabetización. 

B.2 Escritura de fórmulas 

La escritura de fórmulas químicas puede ::it'r algebraica o estn1ct11ral. El software 
para dibujar fórumlas estructurales parece haber ganado terre110. Por eje111plo, 
Chem es un lenguaje que sirve para escribir estructuras químicas, que luego se tra.s­
larJan a lenguaje gráfico; su ambicnt.c es UNIX. Pero pnrt:!ce s1~l· que la mejor com­
binación la forman 'I)~\. y Dnzw-Chem 1 éste ültimo se puede acct~sar con \'Cnlura. 2 

Quizá, los que no lrahajnn1os en el úrea de química estamos rn;:ls fo1niliarizados con 
la escritura algebraica. En 'lt":X se pueden pintar flechas para escribir reacciones 
unidireccionales, bidireccionales, parciale~ y con participación de un catalizador o 
de alglin compucslo.3 Por ejemplo: 

$$\hbox to 20pc{Fe${}.{3+}+3$H${}_2$0 \rlharpoonfill 
Fe (OH)${}_3 + 3$1!${}-+,$}\eqno(a)$$ 

Fc3+ + 3l\ 20 =======Fe (Oll)J + 3Il + 

$$\hbox to 20pc{CaS0{}$_4+{}$ !!${}_2$0 \rlharpoondotfill 
CaS0${}_4 +$ H${}_2$0,}\eqno(b)$$ 

CaS0.1 + Il20 ----------------------- CaS0.1 + Il20, 

(«) 

(b) 

2 Una. discusión más ;unplia sobre este punto se cncucntr;i. cm T¡;\' 1qipJic11tion.~, u.i:es, mctlwiil, 
Editctl by '1.1.-dcom Cl.11·k, Ellis llorwood, (E11gla11d 1 1D90). 

~Este macro p.1r,1. hacer Jlcd1as de c¡uímic:l fue elaborado por Guillermo Corn!11 y se utilizú 
cu J.i. r.lnbonu.:ión de Trat11do 1lc l~\fofolo_qín de Mirico, Nicol:i.s Agui\crn, ~léxico {Hl!JO}. Lo~ 

macro:; aparecen en el formato.ar!, sin c111b;1rgo, existe un tr.xln que fue SGmctido a el teje· 
dor donde se dcs<urolla 1ia..-o <l paso d macro y 1:1 familia de primit i\'as de 'IJ::;X r¡uc t!mplca11 

\cl1ndnrs como: \hrulc!ill, \dot!ill, \do11nbraccfill, \upliraccfill, \rightarrowfill, 
\lcftarrowfill, clcétcra. 



8. 2 Escricúra de fórmu/¡¡s 85 

SS\hboz to 2Cpc{S2SH S{}+{}S O 
\ T ,.:¡¡a.::-¡ioc~s2·5¡;3 {} _2$03pc 

HSÜASSiOS{}A + {}.S iigC0>{}_3+{}S Co.COS{}_3$} 

\eqno(c)SS 

2H O ~!~?º-.. ir s·o 'I r·o e c·o -1 1 " + . g - J + .(\ . 3 (e) 

Por ldtimo 1 bl.\..-;te decir que t'S prcferibli.: t.!scribir l.1:5 fórn111las dt! compuestos con1-

plica<los en forma estructural. Lo~ anillos alifático;;, por t.::jcrnplo, con rr~cw .. ·11<.:Ía 5,~ 
repre~entan con figurn.') geométrii:as simpks: 

~ 
D 
o 
o 

para el ciclopropano 

para el cíclobutnno 

pJrn d ciclo¡"cfüa:to 

pura el cic!ohcxano 

:\ menos q11•.: s~ csp.~cifiquc olr:i cos.a 1 St! entiende que existen dos áto1nos. de 
carbono '~n caJ.:1 \·érti..:c Ji: l~l f:gur:t 
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Publicaciones de la U NAM e 
RESUMEN. Las siguientes Di:Jpo.úcio11c.:1 ge11crale:J a fo.:J que :Je .:mjetará11 

/03 proce.so.:J t:.ditorin/e,.;; y Je di.:1tribuciá11 de la.s ¡rnblimdorw.i de la UN:\.\/, 
aparecieron publicadas en Gacet:l UNA:-.! el ·l Je septiembre de 198G. Aquí 
se reproducen íntegramente. 

DISPOSICIONES GENERALES 

Jorge Carpizo, Rector <le la Universidad Nacional ,\ut.ónoma de ~léxico, con funda­
mento en la fracción X del articulo 34 del Estatuto General <le la misma Universidad 
y en el acuerdo por el que se crea el Consejo Asesor del Patrimonio Editorial, pu­
blicado en la Gaceta UNA\! del W d•) marzo de 198G, y tornando en consideración: 

Prin1ero. Que el libro univt!rsitario es 1111 i11stru111e11to indispe11sahl1~ para que 
la Unh·crsidad cumpla cou sus fines J,..! Joce11cii1 1 iuve!':itigació11 y difusión del cono­
dmicnto y la cultura. 

Segundo. Que la mejor aceptación del libro universitario se ha de lograr en 
razón de su calidad, contenido y amplia difusión. 

Tercero. Que el libro universitario cumple la íunción de lra11s111itir la cultura 
universal y enlazar el quehacer universitario con los sectores de la sociedad mexi­
cana. A su vez, muestra una ima~c11 permanente, y en desarrollo, de nw·stro país 
en el extranjero. 

Cuarto. Que la polilica de distribución de publicaciones universit.arias ha de 
fundamentarse en dos crileri.-,~ básicos: Que el precio del libro universitario debe 
ser tal que lo haga accesible a los m;ís a111plios sectores de lit comunidad y que, como 
resultado de la comercialización de sus p11blicacioncs, la Universidad dche obteucr 
recursos suficientes para impulsar Sil producción cditori11I. 

Quinto. Que el crecimicnt.o de la producción editorial ha ido aco1npa1iaclo de 
un proceso complejo <le selccció11 y variación de te1nas, nuevo;; fortnatos y la di­
fusió11 necesaria de libros y revh;t.as que han requerido co11dicio11es particulares de 
edición y publicación, c11cstio11es que si hic11 rcprescnla11 1111<1 labor positiva de los 
nut.orcs universitarios: lia11 hecho de111asiado complejos los proceso:-' de producción 
y distribución cditori:d, organizados ccnt.ralizada111cnl.<'. 

Sexto. Que colllo consecuencia <le lo nnt.crior se lia iniciado un procc:-;o de 
desccntrnlización de las labores cdilorialcs de la UNA~l, que permita nbat.ir los 
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rezagos en la publicación y distribución de títulos y pr'"'"'r d l'uturo de l;i labor 
editorial de la Unkcrsida<l, así corno logrnr que el trabajo 1:ditorial sea expeJito y 
eficiente. 

Séptimo. Que la descentralización editorial implica la reordenación de funciones 
y In. adecuación de las entidades existentes a las nuevas necesidades. Por estos 
motivos se ha creado el Cons,,jo Asesor del Patrimonio Editorial, como un:t instancia 
de apoyo a las dependencias editoras que oriente el proceso de descentralización 
editorial. 

Octavo. Que a fin de que las dependencias editoras cuenten con los instru­
mentos, procedimientos y criterios para la publicación y distribución de los títulos 
universitarios, tengo a bien expedir las siguientes: 

Disposiciones generales a las que se snjotanln 
los procesos editoriales y de disti-ibttciúu de las puhlicaciones 

de la Universidad Nacio11al Atttáuoma de México 

Capítulo I 

Generalidades 

Artículo lo. Las presentes Disposiciones General''" t icucn por objeto regular los 
procesos editorial y de distribucián de la." publicaciones de la Uuiversi<lad Nacional 
Autónoma de ~¡,;:-;ico, y definir las aLrilrncioncs que corrcponden a las JifcrcnLes 
dependencias y entidades universitarias que intervienen en los mismos. 

Se cxccptlÍan dd régimen de estas Disposiciones Generales las gacetas, boletines 
y otras p11blicacio11es 1 cuya circulaciún 1.:st1j rcsldng:ida al úmbito de la V:-.tA).I o <lt~ 

cada una de las dependencias editoras. 
Artículo 2o. Los procesos editoriales y de dist.t·ihución se sujetaroin <t lo dis­

pueslo cu la Legi.slación Universitaria; al Acuerdo del !lcclor por el que se creó 
el Consejo Asesor del Patrimonio Editorial, publicado en Gacel.a UNA~I de 20 de 
marzo <le l9SG; al Acuerdo por el que se delegan fawltades a los directores de esctLc· 
las y facultaJcs, institutos y centros para firmar convenios y contratos en n1atcria 
editorial, publicado en Gaceta UNA~! del 1'1 de agosto de 1986; a las presentes 
Disposiciones Generales, y a las demás que al efecto se emitan. 

Artículo 3o. Lns dependencias nnil'ersiLarias de In Administración Central 
tendrán, en materia c<litorial, las atribuciones que si~ cstablen•n en la~ presentes 
Disposiciones Generales. 

Arlíc11lo 'lo. Las dependencias editoras cjcrcerún las funciones y actividades 
que sobre la materia les cotrepon<lau, de conforniidad con las Jlfe"entcs Disposicio­
nes Generales y dern<.ls normas aplicables. 

Artículo 5o. El consejo Asesor del P~trimonio editorial dictar;i las m'didas 
necesarias para. la cficai orie11lació11 de la dcsccntralizació11 de los proc1~tioS editorial 
y de distribución. 

Artículo Go. 1';1ta efectos Je esLas Disposiciones Generales se establecen las 
siguientes dcfinicio11cs: 
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A. PROCESO EDITORIAL: Conj11nto <le actos y actividades que tienen como propósito 
la producción de publicaciones universitarias. 

B. PROCESO DE DISTRIBUCIÓN: Conj11nto <le actos y actividades que tienen como 
propósito la distribución <le publicaciones universitaria.-;. 

c. PUBLICACIONES UNIVERSITAIUAS: LL"i que edit.,u o reediten la.-; escuelas y facul­
tades; los institutos y centros, y !no dependencias de la :\drninisl.ración Central de 
la UNA~!, con el propósito de cumplir los fines qtte a esta institución le confieren 
su Ley Orgánica. y su Estatuto General. 

D. DEPENDENCIAS EDITORAS: Las dependencia.-; universitarias que editen o reedi­
ten, por sí o en colaboración con otras l!nlida.clcs, tanto de dentro como de fuera 
de la Universidad, µ11blicacio11t~s 11niversilarin.s. 

E. VENTA: La enaji:nación de publicaciones universitarias mediante 1111a contrapres­
tación económica. 

E'. DONACION: La enajenación de publkacione:-; 1111iversitaria..'i si11 contrapestación 
alguna. 

G. CANJE: Intercambio <le publiccicioncs universitarios ''litre las dependencia.s edito­
ras de la USA,\! o entre ésta y otra..':i instituciones o entidaJe.5 cxtraunivcrsitarias. 

H. DEREC!IOS DE AUTOR: Conjunto ele focull.adcs y prerrogativas que la Ley Fdernl 
de Derechos de Autor confit.!rt~ a t!:;te sobre sil obra i11telei.:t.ual o al'LÍ:;tit.:a. 

l. llEGALIAS: Ganancia lícit.a que corresponde al autor de u11a obra inl•.!lectual o 

artística protegida por la Ley Federal de Derechos de ,\utor. 
J. CONSEJO ASESOR: El Consejo Asesor del Patrimonio Editorial creado por ,\cuer­

do del Rector d,, fecha 20 de marzo Je HJ8fi. 

1\rtículo io. En los t1~rmi110.s de los artículos :!o., fracción 11 I. 'lo. y ;j!J dt~ la 
Ley Federal de Derechos de Autor, la titularidad patri1nonicil º'' los derechos de 
autor de todas las publicaciones u11iversitarias que se elaboren cu la UN1\~I o con 
la participación o colaboración especial y rcmuneraJ.a. de una o varias personas, 
corresponde a esta Institución, formando part" de su patrimonio, por lo que, de 
conformi<lad con su Ley Org:ínica, corn¡wte al Patronado U11iversit:1riot a través Je 
la Dirección General de Patrimo11io 1 la admi11ist.raci611 de los 111e11cio11ados den~chos. 

La contratació11 para la p11hlicació11 de títulos y el procedimiento para otorgar 
cart3s de liherndón se llevilriÍ n c;1ho a trnv1!s d1~ la Din~rción Gcrwr:d dP Asuntos 

Jurídicos, la cual somctcni a la rc~oludón del Consejo ,\se.sor las ¡no¡n1cstas cOl'l't..'S­

pondientes. Dicho Consejo, después <le analizar los intereses <le los autores y los de 
las dcpende11cills cclit.oras involucradas, resolver<\ lo que corresponda. 

La Dirección General de Asuntos .Jurídicos notificar<i lci decisión final a los inte­
resados. 

Capítulo II 

Del Consejo Ascsot· clnl Patri111Cmio Eclitorial 

Arl.ículo So. El Consejo Asesor del Patrimonio Edilorial estar<i iutq;rado en la 
fornrn q111~ establece el artículo •lo. del acuerdo que lo crea. 

Artículo Do. El Consejo Asesor del Patrimonio Editorial tendd las siguientes 
al.ribucioues: 
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I. Establecer criterios generales sobre los convenios y contratos que, en materia 
editorial, celebren las dependenciM editoras; 

!l. Establecer los lineamientos para la comercialización, canje y donación de publi­
caciones, a los cuales debenin ajustarse las dcpcnJencias editoras; 

ll!. Registrar el niirncro Je ejemplares que Je cada titulo s1min utilizaJos por la.s 
dependencias editoras para canje y donación, tomando en cul!nta los que insti­
tucionahncntc realir.a la UN,\:O.I; 

IV. Fijar el monto del porcentaje que, a titulo de regalía.,, corresponda a los a11torcs; 
V. Autorizar el padrón de las empresas con las cuales la.s dependencia.' editoras 

puedan contratar servicios; 
VI. Hacer recomendaciones sobre el funcionamiento de los comil1;s editoriales a q11c 

se refiere el articulo 22 de estas Disposiciones Generales; 
VII. Expedir los criterios generales <le ac11er<lo con los cuales deber<.Í.11 emitir sus 

dictámenes los comités editoriales; 
VIII. Vigilar el cumplimiento de las disposiciones legales que, en lo relatirn a descuen­

tos, beneficien a los alumnos, maestros y trabajadores u11i\'crsitarios 1 de acuerdo 
con la política de precios que fije; 

IX. Vigilar que las dependencias editoras curnplan cstrictrnncntc csl.:Ls Disposicio11t:s 
Generales; 

X. Evaluar los procesos editorial y de dist1·ibución de la UNA~! y forn111lar las reco­
n1cndaciones pertinc11lcs; 

XI. Solicitar a las dependencias editoras y a sus comiti;s editoriales la inforniadó11 
que csti1ncn necesaria, ralacionada con los procesos a que se refiere la fracción X 
de este artículo; 

XI1. Expedir las norm<is para su Íllncio11a1nie11to intcnw y, 
XIII. Las dc1rnís que le seiialen las presentes Disposiciones Generales y las que le asigne 

el Rector. 

Capítulo III 

De las atribuciones ele ]as Direcciones Geueralc~s de Asnutos .lnl'i'tlicos, 
Publicadoncs, Fo1neuto Editorial, Patri1uo11io Universitario y Proveeduría 

Artículo 10. La Dirección General de Asuntos .Jurídicos tcndrt.l. las siguientes 
atribuciones: 

l. Recabar, ant.e la Dirección General de Derechos de Autor de la Sccret;iria de 
Educación Pública, el ISBN (I11t.ernalio11al Standard Book N111nbcr) y asignarlo 
a los libros de la UNA~!; 

!l. Rccalrnr, ante el Consejo Nacional de Cirnci;i y ·n,rnologfo, cl 1ss:-: (lnlf,rnational 
SL1111Jard Serial Numbcr) y a.signarlo a las puhlicacio11cs periódicils de la UNA~t; 

111. íl.egislrar las obra., de la UNA~! ante la Dirección (;cuera! del Derecho,¡,, Autor 
de la Secretaria de Educación Piiblica. 

lV. Elaborar los formatos de los co11ve11ios y contrato:-; en 111ateria editorial a que 
debcnín ajustarse la!-5 depe11d1~11cias editoras y 1':io111e!erlos a cousideració11 del 
Consejo Asesor para su aprobació11; 

V. Dictamiuar sobre la procedencia del pago Je regalías a los autores, de co11formi-
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dad con el porcentaje que al cfedo fije el Consejo Asesor y a lo establecido en 
los contratos correspondientes, en la Ley Federal de Derechos de Autor y en la 
Legislación Universitaria; 

VI. Asesorar a las dependencias editoras de la UN,\.\! que'"'¡ lo soliciten, en lo relativo 
a la celebración de convenios y contratos, asi como en los demás actos de los 
procesos editorial y de distribución que irnplir¡ue consecuencias jurídicas, y 

VII. Las demás que le señalen las presentes Disposiciones Generales y las que le "'igne 
el Rector. 

Artículo 11. La Dirección General de Public<tciones tendrá las siguic1ites atri­
buciones: 

l. Registrar internamente las publicaciones c¡ue se encuentcn en proceso editorial 
y aparezcan bajo el pie de imprenta. de la UNA~l, así co1110 como los ejemplares 
de las publicaciones periódicas que, en calidad de modelos, le en>'Ícn la.' depen­
dencias editoras; 

Il. Custodiar los negativos y organizar el archivo de modelos parn las r1.>i111presiones 
de la UNAM, para lo cual las JepcnJcncias cdit.orns le retnitir<in los negativos y 
modelos correspondientes; 

J[J. Realizar o gt~stionar la elaboración de las publicaciones de la Administración 
Central de la UNA~l y <le cualquier otra d1~pcndencia editora que .:1.':iÍ lo solidtt.!; 

IV. Proporcionar a las dependencias editoras que lo soliciten, los costos de pro­
ducción y criterios de calidad de edición, a fin de qnc, confonnc a ellos, dichas 
dependencias realicen la contratación de servicios editoriales; 

V. Elaborar con bosc en el seguimiento de sus tr:lhajos y su comportn111iento edito­
rial1 el rcgislro ele las empresas autorizadas por el Cun:::;ejo :\:;e:-lor par<i contralar 
servicios con !ns dependencias editoras; 

VI. Integrar y editar, conjunt<imcnte con la Dirección G1!11eral de Fonwnto Editorial, 
el catálogo general de publicaciones de la UNA~1; 

VII. Asesorar a las dependencias cditorn.s respecto a todo aquello que concienrn a las 
fases de la producción editorial; 

Vlll. Coordinar las acciones que le competan con la Dirección General de Asuntos 
Jurídicos, a fin de que las atribuciones que com;spo1Hlan a ésta se realicen en 
forma expedita, proporcionándole oportunamente la docu111cntación y las obras 
necesarias para los lríimitcs legales correspondientes¡ 

IX. Llevar el registro de los foru1atos que cadet dependencia editora adoptar;i para 
sus títulos; 

X. Cuidar la uniformidad de la tipografía de las publicacioni:s que l.eug;a a su cat·g;o 
la lmprcnLa Universitaria, dictando !ns medidas que al efecto senn necesarias, y 

XI. Lns dern<Ís que le sciialen las preseutes Disposiciones Gc11erales y las que le asigne 
el Rector. 
Artículo 12. La Dirección General de fornenl.o l·:ditorial t.cndréÍ las sig11ie11tcs 

atribuciones: 

J. Dnr a conocer al ¡)\íhlico en general, y a la co111unidad universit;1ri.:1 en p;1rticular, 
la producción editorial universitaria; 

11. Formar y adrninistrar u11 acen·o editorial de la Universidad; 
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Ill. Fijar el precio unitario Je las publicaciones 11ni»ersitarias que editen o reediten 
las dependencias e<litorns de conformidad con los lineamientos que ni respecto 
dicte el Consejo Asesor del Patrimonio Editorial. Paro. tal •!fecto será necesario 
que éstas le remitan la información de los costos directos de producción <le los 
títulos que p11bliqucn; 

!V. Recibir de las dependencias c<litorns, \(j ejemplares de cncb titulo, editado o 
reeditado, y <le ln.s publicaciones p•!riódicas. 

VI Realizar la promo•:ión y difusión del foudo editorial Je l" t.:NA~I. pam lo cual las 
dependcncin.s editoras deberán remitir l.1 inforn1ac:ión oportuna sobre los titulas 
de su programa d~ eJiciones; 

VIL Recibir, de ln.s dependencias cditor;is, la totalidad de los titulas, con excepción de 
los que se acuerde pnrn efectos de canje y clonación, cuando dichas dependencias 
acuerden que sea la Dirección Gcnernl de Fomento Eclitorial la que se encarge 
de la distribución total de sus publicaciones. ,\ su vez, ést<1s recibirán de la 
mencionada dcirccción general los reportes correspondi1~nt.es por \a.i vcntils que 
hayan efectuado Jurante este lapso; 

Vlll. Recibir de las dependencias editoras, rnando éstas decidan hacer la distribución 
de sus obras, por sí o por un distribuidor ''xkrno, d 2.'i'if. ele\ total dd tirajc de 
la edición; 

IX. Apoyar a las dependencias editoras que aní lo soliciten, en el resguardo de las 

pnblicaciont>s que editen; 
X. Establecer linca1nienlos generales parn la realización del prnceso de distribución 

por parle de las dcpenclcu<:ins editora:; que decid;1n a:rnmirlo, y 
XL Lns denHi::i qlle le seiiahm la:;; presentes Disposiciones Ccnerak:-; y \n:-; que ;,signe 

el Rector. 

Artículo 13. La Dirección General del Patrimonio Universitario tendrá a su 
cargo la. administración <le los derechos de autor corrcspondieul.cs a la UN A~l, para. lo 
cual se coordiuar<Í con las direcciones generales de Asuntos .l nríclicos y de Fornenlo 
Editorial. 

Artículo 14. La <tdqui:úción de los i1rnu1uos 111~c1.•:::arios para el trabajo de In 
In1prcnta Univ~~rsitaria se hará por medio de la Dil'ccción General de Provcduría, la 
que podrá. brinda.r e:;tc :-icrvicio a las dep1~ndcucias editoras qtw nsí lo :-,u\icilen. En 
este cn.50, csla Dirección General rccalJ<.tr<Í. d~ estas clependenri<\s la información ne­
cesaria pnra progrnmar ln.s compras de insumos re.queridos y realizar los concuer.sos 

correspondiente,;, a fin de optimar el ej•,rcicio del presllpllest.o. 
Asimismo, la Dircccicin General de l'rovecluria cont<ir<Í con un padrón de pro­

vecJores de material cclit.orial, con los dalos relevantes du éstos, el cual deberá 
ser conslllt;ido por las dcp•,1Hlcncias cJiloras, cou el objdo de elegir las 111•ojores 
opciones sobre la calida<l, precio y oportunidad de los nmlerial<'s. 

Capit.n\o IV 

De las atribuciones y ohlignciones de lns tll~pendc~11cias ndit.oras 

Artículo 15. Las dependcnci,Ls eclilorn;; lcnclr:i11 las sigllicntes atribuciones )' 
obligaciones: 
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I. Suscribir, en representación de la U~A~I, los convenios y contrato:; en materia 
editorial, de conformidad con las presentes Disposiciones generales; 

[[. Someter a[ visto bueno del Coordinador de llumanid:ules los convenios y contra­
tos que pretendan celebrar en materia editorial; 

[[!. Ejercer las partidas presupuestales relativ:L~ a edicio11t's, encuadernaciones y de­
rechos de autor; 

IV. Destinar exciusivamcute a la edición de nuevas obras o a rcc<licioncs los ingresos 
extraordinarios que obtengan por la venta de sus publicaciones; 

V. Convenir, con la Dirección General de Publicaciones, la impresión de sus títulos 
cuando opten por los servicios de la Dirección General de Publicaciones; 

VI. Acompai1ar, para su impresión, los originales Je sus títulos con el respectivo 
dictamen aprobatorio del Comité Editorial; 

VII. Contratar, cuando opten por este sisle1na, con imprentas cxLernas a la Uni­
versidad la impresión de sus publicaciones, ,J,, co11fonnidad con las presentes 
Disposiciones Generales; 

Vlll. Tener a su cargo, por sí o en colaboración con la Dirección General de Fomento 
Editorial, la distribución de sus títulos y coleccio1ws, ohsen·ando lo que al efecto 
establecen las presentes Disposiciones Generales, y 

IX. Las <lcm:í.s que le seiialan las presenb~s Disposiciones G1~11crales y las que le asigne 
el rector. 

Artículo lG. Los t.it.ulares de las dependencias dP la ,\dministracic\n Central 
serán responsables de las publicaciont>s q11e editen o reediten y obser\'ar<Ílli cu lo qut:' 
sea compatible con la uatur<ileza de sus publicacio111:s! l;is prPsenks Disposiciones 
Generales. 

Artículo 17 La definición de los proceJi111ientos administraLirns y contables <le 
la actividad editorial, así como su seguimiento en las dcpcodcncias editoras, estará. 
a cargo de la SecretarÍ'1 General Administrativa, de la Tcsorería-ConLraloría y de la 
Coordinación de Planeación, Presupuesto y Estudios Ad111inisl.rativos, en el ámbito 
de sus rcspcclivas competencias y de acuerdo con los lin1~.:imk11tos que, en materia 
editorial, fije el Consejo Asesor. 

Artículo 18. El co;to de edición d., los trabajos que procese la Dirección Ge­
neral de Publicaciones se cargar:í a la.'l partidas prc~up1tcstnlr.s de cada una de las 
dependencias que las generen. 

Artículo lD. Las dependencias acadl~micas o administrat.ivas que necesiten 
reimprimir o reeditar algün titulo solicitarán a la Dir<!cció11 Ge1h~ral de Publicncioncs 
los modelos y los negativos de esa obra, los que q11edar:i11 bajo su responsabilidad. 
Una vez rceimprcso o reeditado el título los devolver:in a la Dir.,cción General <le 
Publicaciones para su custodia. 

Artículo 20. Las dependencias editoras deber.in 1na11ejar los ingresos que ge­
neren por la venta de sus publicaciones, en los l.1~rmi11os d1~ lo dispw~sto por el 
Reglamento sobre Ingreso:-; Extraordinarios de la. U11ivcrsid;1d Nacional Autónoma 
de :ñléxico. Estos recurso.-; !-IÓlo podrt\11 ~er dPslin;-idos a ediciones o n~cdiciones de 
las propius dependencias editoras que los generen. 

Artículo 21. Los recursos presupue:;lales que se 1kst.ine11 al fomento e<lilorial, 
ya sean los t1signndos a lns partidas correspondientes o a los dcri\·ados de ingresos 
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extraordinarios por concepto de venta de publicaciones, no senin transferibles, en 
ningún caso, a otras partidas presupuestales. 

Capítulo V 

De los Comit1\s Editoriales 

Artículo 22. En cada una de las dependencias editoras se constituirá un Consejo 
E<litorial, que se integrad. por un ntímero variable Je miembros, siempre impar, 
el cual deberá dictaminar sobre la publicación de los originales presentados a su 
consi<leración. 

Los consejos técnicos e int.~rnos vigilarán la adecuada integración y funciona­
nliento de sus respectivos comités editoriales y, en su caso, <lictará los li11eamientos 
para su funcionamiento. 

Artículo 23. Ninguna publicación uni\'ersitaria de las dependencias editoras 
se publicará sin el dictamen favorable de sus respectivos comités edit.orinles. El 
Consejo Asesor podrá solicita!' a los Comitoós i11for111ación sobre los dictámenes que 
emitan. 

Artículo 2'1. Los comités editoriales deberán not.iílcar de inmediato al Consejo 
asesor sil integración y los cambios que al respecto ocurran. 

Capítulo VI 

De las etapas del proceso editorial 

Sec~cit)u fH'ÍinP.1'a 

De los originales 

Artículo 25. En caso de que las dependencias editoras decidan ut.ilizar los 
servicios de la Dirección General de Publicaciones, ést.a po11dr¡\ a disposición de los 
interesados un manual para la. clnboración y presentación de originales. 

Artículo 2G. Siempre que la edición s•~ realice en la Dirección General de 
Publicaciones, el titular de 111 dependencia editora 110111bn1r;i un 1·csponsablc ele 
e<lición

1 
scg1ín lo considere pcrtinentc 1 quien quedará registrado en esta Dirección 

General y se encargará de autorizar, por escrito, cada ct.apa del proceso editorial. 

Sccci6u segunda 

De los couvenios y coulralos 

Art.ículo 27. Los convenios y contratos que cn materia editorial se celebren 
deberán estar ílrmados por el titular de la dcpc11dc'ncia editora y contar con el 
visto bueno del Coordinador de Ilurnanidadcs. Los formal.os de dichos convenios y 
conLraLos serán aprobados por la Dirección General c1,, ,\s1111t.os .Jmídicos. 

Artículo 28. La Dirección General de Asunt.os .Jurídicos lkvani un rq~ist.ro 

de los co11vc11ios y co11tratos en rnat.e1·ia editorial, que hayn11 sido fin11ado:; por las 
parles y cubiertos los requisitos ad111inist.ralivos correspondientes. Para este efcct.o, 
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las <lependencias editoras debenin rcrnltlr a esta Dirección General las copias de 
todos los convenios y contratos que en esta materia celebren. 

Artículo 20. Por contwtos y com·enios en materia editorial se enti•!n<len los 
siguientes: 

l. Contrato de edición 
2. Contrato de cocdición 
3. Contrato de distribución 
•l. Contrato de traducción 
5. Contrato de cesión de derechos editoriales 
6. Contrato de colaboración especial y remunerada 
i. Contratos innominados 
8. Convenio interinstitucional 

Para determinar el tipo de convenio o de contrato a celebrar, la Dirección Gener;tl 
de Asuntos .Jurídicos brindará la ase:;oría correspondiente. 

Sección tercera 

De las pruebas Je impn;11/11 en fo Dirección 
Gc11ernl de P11blict1cio11cs 

Artículo 30. La Dirección General de Publicaciones cmil.íni el ínst.ructívo, de 
observancia obligatoria, sobre las pruebas do imprenta de las obras que le sean 
encomendadas por las dependencias editaros. 

Sección enarta 

De fo asig11ució11 del ISBN y del ISSN 

Artículo 31. Los responsables de edición deberán acudi1· a la Dirección Ge­
neral de Publicaciones con las "pruebas aiules" -del prilllcro y 1'dti1110 pliego de 
cada obra- las cuales deberán ser ílrmadns por los correctores responsables del 
departamenLo respectivo, co11 el propósito de qw~ las dPpf'11d1~1H·ins 1~dit0r;i.-= p111·dan 
conLinuar con el proceso y solicitar a la Direccióu General Je Asunlos .J uridicos la 
asignaci6n <le ISllN. 

Artículo 32. Para la obtención del ISSN, la dependencia eJitora lo solicitará a la 
Dirección General de Asunlos .Jurídicos, previa aulorizacíón de su comilé editorial, 
demostrando que tal publicación se encuentra en la 1ílti1na etapa para ent.rar a 
imprenta. 

Sección c111inta 

Del payo de rc911/ías 

Artículo 33. Los anticipos por concepto "'' pago,¡ de regalías scri111 con\"enidos 
en los conlralos de edici6n corrcspondicnks y serán rnhiPrtos por las dependencias 
editoras con cnrgo a sus prcsu¡Htc8t.os. 

Artículo 31. Las dependencias editoras rcmit.inin a lit Dirección General de 
Fomento Editorial el 5% del tirajc de sus publicaciones para cubrir los cotnpromisos 
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institucionales, de canje o donación, que la UNA~I contraiga, 
Articulo 35. El porcentaje al que se refiere el artículo anterior deberá conside­

rarse, para efecto del concepto Je ragalías a los autores, como ingreso por venta a. 
precio comercial. 

Sección sexta 

De las coedicio11es 

Articulo 36. Los contratos de cocdición que suscriban los direclores de las 
dependencias editoras, de acuerdo con los formatos aprobados por la Dirección 
General de Asuntos Jurídicos, deberán coutar con el visto bueno del Coordinador 
de Humanidades. 

Articulo 37. La Tesorcría-Contraloría y la Dirección General de Asuntos 
Jurídicos, con base en los criterios y dor.11111e11t.ación acordados por d Couscjo Ase­
sor, supervisarán el cumplimiento de las liquidaciones a que la UN,\,\f tenga derecho 
o, en su caso, verificarán que la venta de los ejemplare:; que se entreguen a las 
dependencias uni\'crsitarias coedilorü~'i no lesionen el patrimonio universitario ni 
vulneren los créditos académicos de la !JN,\~J. 

Scccióu séptima 

De la sesión de derechos 

Artículo 38. Las erogaciones que se generen por la adquisición de derechos 
editoriales deberán observar los lincan1ineto.> que dicte d C:ouscjo .-\scsor y afec­
tarán !ns partidas prcsupucstal1~s de la~ depcndenci<1s cdiwr:Ls que celebren dichos 
contratos. 

Artículo 39. Los contratos mencionados en el artícl110 anterior deberán ser 
remitidos a la Coordinación de Humanidades y a la Dirccáin General de Asuntos 
Jurídicos para los efectos de los art.ír.ulos 27 y 28 de las presentes Disposiciones 
Generales. 

Sccciúu octnva 

De las ccmzcteríslicas de las ¡i11blicacio11es 1111ivcrsilarias 

Articulo 40. L<L5 publicaciones universit;1ri;1s debercin contener en la portadilla 
y en el lomo de las obrns el escudo de la Universidad Nacional Autónoma de México, 
cuyos ele1nentos senín los que establece el Reglamento del Escudo y Lema de la 
UNA~!. 

Artículo 41. Las publicnciones u11iversit.arh1s contc11t!r;i11 los siguientes clc111e11-
tos básicos: 
n) En la prin1ern de forros: lit.11lo de la obra, 110111b1e del a11t.or, a u lores o compila­

dores y, en la parte inferior, el pie de in1prcnta editorial. 
b) En !a pügi1rn 11110: después de la falsa, el l.Ít11lo d•' la obra. 
c) En la pügi1w dos: en la parle superior, el 110111brt~ de la dcp1,11dcncia editora y, 

al pie, la indicacióu de la serie o especialidad académica. 
el) En la p;ígina t.rcs: en la portadilla, en la pmte superior, const.ar;Í el nombre del 
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autor, el título de la obra y, en la parte inferior, el escudo de la Universidad y d 
pie editorial correspondiente. 

e) En la página cuatro: se imprimirá la página legal, en la que const.ari el rnímero 
de la edición y el aiio de aparición; el copyright., el domicilio de b dcp•?ndencia 
editora, la leyenda "impreso y hecho en México" y el registro del ISBN o del ISSN. 

f) El la última página: se imprimirá el colofón, en el que constad el 11ombrt! de la 
dependencia editora, la fecha del término de la edición, el no!llbre d•! los talleres 
donde se efectuó el proceso de impresión y el t.iraje de la edición. 

Articulo 42. Las publicaciones de la UNA~! podrán contener publicidad y re­
cibir donativos y subsidios. En este caso, la p11blicidnd slilo será insertada en la 
publicación previa autorización del Consejo Asesor. 

Sccci6n novcua 

De /ns publicacio11cs periódicas 

Articulo ·13. Las publicaciones periódicas de las facultades, escuelas, institutos, 
centros y dependencias de la administración Central, se s11jetarún, en lo condncente, 
a lo prcvislo en las presentes Di:.;;posiciont~S Generales. 

Articulo 44. El contenido de. toda nnt!Va publicación periódica deberá ser apro­
bado por el comité editorial de la dependencia editora responsable, i11fon11;índose 
del dictamen correspondiente al Consejo Asesor para su registro. 

Articulo 4G. Cuando una dependencia editora decida suspender una publi­
cación periódica o modificarla, lo notificariÍ al Consejo Asesor. exponiéndole las 
razones corr~spondicntes. 

Tra11sitorios 

Primero. Las presentes Disposiciones Generales cnlrar<in cu vigor a part.ir del 
día sig11cntc de la fecha de su publicación en la Gaceta UNA~!. 

Segundo. En tanto el Consejo Asesor y las Direcciones Generales Adn1inistra­
tivas a que se refiere el presente ordenamiento emita11 los linca111icntos y criterios 
generales, así como los instructivos a que él mismo los faculta, las dependencias 
editoras que hayan iniciado los procesos editorial y de distribución bajo el regimen 
de las disposiciones que sobre la materia existían hast.a la fecha de pnblicación d,, 
cstns Disposiciones G1.:11eralt:~. co11ti1111ar;in dichos procesos bajo este n!gi111en. 

Los procesos editorial y de Jist.rilinción c¡ue se inicien dcspu•'s de la entrnda 
en vigor de este ordenamiento deb1~n·111 observar las disposiciones preristas en el 
mismo. 

Tercero. Íúl. Dir1~crión General de r\sunlos .l11ridicos n~mitir;í, en 1111 plazo df~ 

ocho dílls, contados n partir de la publicación dt~ 1•sl.;1s Disposiciones G1•11erale:;, a 
las depc11dcncias editoras, los formal.os de los convenio:-; y contratos a que :;e refiere 

el artículo 27 de este ord,~namienlo. 
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Cum·to. El Consejo Asesor del Patrimonio EJit.orial enviará a las dependencias 
editoras, en un plazo de treinta dítc5, contados a partir de la entrada en vigor de 
estas Disposiciones Generales, el padrón Je la impr>)11tas con las cuales podrán 
contratar servicios Je impresión. Niugün trabajo editorial podrñ contratarse con 
imprentas que no estén incluidas en dicho patrón. 



APÉNDICE 

Derechos, Reservas, Correo D 

D.l Derechos de autor 

Todas las obras de las cuales esperamos obtener un beneficio económico deben 
estar legalmente protegidas. Para ello, se deben registrar en la Secretaria de Edu­
cación Ptiblica, Dirección General del Derecho de Autor, Depat·tamcnto de !l.cgistro 
Público, ubicado en Mariano Escobeclo '138, primer piso, !1590 illéxico D.F. 

En la solicitud de regist.ro se incluyen los siguientes datos: 

l. Nombre y apellidos completos o razón social del solicit.ant.c. 
2. Nombre del representante legal (en caso que exista). 
3. Domicilio del solicitante o representante. 
'1. Nombre del beneficiario. 
5. Título de la obra. 
6. Indicar si la obra es inédita, o la fecha de publicación y el lllÍmero de edición. 
7. Presentar el contrato de Edición, Autorización o Cesión de Derechos. 
8. El nombre de la persona q11r_· cede su derecho y el nombre del cesionario. 
D. Nombre y domicilio del autor(cs). Nombre y domicilio del (los) coautor(es) y 

colabora<lor(cs). En cnso de ser colaborador, especificar si la colaboración se 
hizo en forma gratuila o remunerada. 

10. Anexar cinco cjemrlares firmados. 
11. Señalar el tipo de obra de acuerdo con las siguientes rnmas: 

Literaria 
Científica 
.Jurídica 
Cucuto, poesía, teatro, guiones, etc. 
Dam~a, panton1imn, coreografía 
Arquitectura 
i\Jusical con letra 

Pedagógica o did:íct.ica 
Técnica 
Computación 
Artistica 
Pictórica, escultórica y de carácter pl:íst.ico 
Fotografía, cine y TV 
ldusical ~in letra 

Indicar si la obra cuyo registro se solicita es alguna versión de las que se detallan: 
Arreglo Transformación Adaptación Co1npilació11 
Ampliación Traducción Compendio Otros 
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En ese caso se deberá proporcionar el Nornbr·~ del autor primigenio, titulo original 
de la obra en que se basó e iJioma original. 

CuanJo se trata de publicaciones P'"ió<lic;c, se Jebe obten•!r la Reserrn <le! Título 
y el Certificado de Licitud y Contenido. Lil primera la expi<le la Dirección General 
del Derecho de Autor y d segundo la Secretaría tk Gobernación. 

D.2 Reserva al uso exclusivo del título 

El procc<liniiento para obtener la rt~serva al uso exclusivo del titulo de una publi­
cación periódica (Reserva del título) es: 

l. Solicitar por escrito la btísqueda del titulo (tarda cinco dias). Esta btísqueda 
sirve para corroborar que no ya otro registro con este mismo título. Si no existe, 
se continlÍa con el paso 3. 

2. Se hace la solicitud formal anexando copia por triplicado del original mecánico 
del título. Quince días después ... 

3. Se envía oficio Jirigido a la Comisión Calificadora de Publicaciones y Revistas 
Jlustra<l;c5 de la Secretaria de Gobernación, con sede en llucareli 99, junto con 
una solicitud de Licitud y Contenido. 

4. Se espera la respuesta de aceptación. Se paga el derecho corrr.spon<licnle. 
5. Se obtienen los permisos. 

D.3 Permiso de circulación por correo de segunda clase 

Para obtener este permiso se debe: 

l. Llenar la forma DGC-253 (Fig. D.l). expedida por el Servicio Postal ~Jexicnno, 
Dirección de Operación de Servicios, Departamento de Servicio Postal Nacional, 
ubicado en San Antonio Abad t:lO, 5o. piso, Col. 'll'ánsilo, 06820 México, D.F. 

2. Llenar el cuestionario anexo a la forma anterior donde se debe especificar: 

J. El crmícter de la ¡rnblícación: 

Periódico 
13oletín 
Otros 

Revista 
Folleto 

JI. Tarifa: Sin anuncios, con anuncios, con franquicia. 

111. Periodicidad: 

Diario 
Terciado semanal 
Quincenal 
i\Jc11s11al 
Otras 

lnterdiario 
Decena! 
Trisc1nanal 
llilllcstral 

1\1. Tinzjc: De 500 a 1000, 5000, ... 
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SERVIOO POSTAl MEXICANO .. - - - ".,.,;·_: 
. -.. - - .- .. 

SOl IC!TUD O[ REGISTRO PARA SU C 1RCULAC1011 POR CORRED 
COHO P,UBLICACION PERIDOICA QUE SE !llOICA 

trnJmsr;rrn CE m~s:s. 
PRESENTE. 

Fbr mJ.Ho ~1 ~rr>..9:r.te r.e ~¡ tJ ~licit.?r CE !.!:"'..?.1 2 tríl'nn.:, í=C' ;.1r...'.! ~ lJ Oficir.? 
d SJ carg:i • .m..e IJ D1r.:.-.::1(.n Cz:rt!r.:?l a:;! St:rtlcia ?IJS""~l ·"'e..<ic2r0. ~e r7e c::rcr.:~a el l\E­
Glsml Pf.FA 9J CIFC..tJ.GOI f{íl a.i:~E) CGO ñ.fUCX!W ;:s1:rnc.~. c..; ... a~ ..:1r.::c-...;;:lii.iC:.S-
y d.ltos se a:nsig'..Yl a crntin.i!CIÓ1: · 

l(}!>'E CE lJ\ f\ll.JC.:CICJI ------------------­

CEJ.:TO CE lJ\ MJ9-\\ --------------------­(Ir;;crrr.xtcn. ll:.!:~:!i.!..n. ;:o1mu, so:1~:::s.. ;::.::. .. -!t:.. 1 

L~ rn roce~ mrr:.. ------------------­
LLG'>R rn roe~~ 1~r?.1a: ------------------­
p.-:::;ucn1c1r:-0 ---------------------­
ror..Brr:.E et 1.·uc1CD --------------------
10-~R: !B. EDITIB 

UJ•e::'E Ul FfS(l\'..:~-ar C€. U\ P...P .... lGCiOI 

((NlCIL!O CO. C-::9.'..CW li!ILJ\iD ll H.D..!:::O --------------

~i~i:;t ~ ;;:;;~ ~ ~g;¡~ ¿¿ ti~I~ ~ ü~1~e:~é~-~-'--.-"'~-,-----
cn1G11\:.t y ap¡;. CE. GTIFK;.nJ r;.;;, lA COESICil A L.!. ~U'/-';..¡_ Ü:•) =..1.:.L1J:::1·~ 

fili..0, (f FE.íH\ --------

iár..!s d~ la ir.:'cti'.'i.:dln y c.b:ua.!~t.:'s OP- ?.:ttt..<.:i::t:i, COJ7C·!fc :.~ -=;'!'.l:ic~..s de: la ::u-­
bl icc-:::i61 citac¿ y C.:-:li!ru eµ:! r.c c:nr.ru;eto a G!r 11~·i;,.:: p:r e::cn~.: tS...E.-'J /J. !e O:­
re:c1Cn G:..reri!I ó~! ~-r11c10 f1Jstcl ~exic.>:u, lT.;Nr...:r.vP..o O;! Sí:r1:::10 ~swi ~i..":::cn.:!. 
6? cualom~r r.cdif1cc-:1ói O.P. f.lr;i~re O-E t'.?ro-:;e res;:.:-:"..o a les G.:;:.:·s cr,-1tJ r.E..-.:1m::-­
cm. cm e:r ... "L!.J:1én ~l TIT\.lO, ya Q..11 é,u: ro pxlrá ser c..r:ui&; m trl :m.::ligYd.::-
00 O>? o.r.<:-3 t!TV:m:b O.P. la Dír"Kci~n ú:...rcral 021 58J·EX se re::.:::r1J ¡;! cere::-o Ce cn­
celcr el n.>;}istro OP. s:ilícito, C!l cuento~ cnreta m~ irrfn<cién e a.:YCD asl !o esti­
r.e proce:Y.:!lte. 

W.C.Pr!b. 

ée ____ <El~ 

1r lm!, e.~n?sm:c~ ciaru.u;..e J c::::m:1ru.:c:a1 -
el rrr.ore C.:! la p:?r:;:na o..~ IJ t'.;gJ y SJ ccr.!..:-­
ter cb e:iitor .. aa:i1nistr~r o CY-n:nt.e ~la PJ-
blimien.) -
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V. Procedencia: 

Secretaría de Estado o Departamento 
Partidos políticos 
Particulares 
Tecnológicos 

Organismos descentralizados 
Instituciones ~ulturales y cientificn.5 
Universidades 

VI. Lugar donde se edita: Distrito Federal. Estados de la Reptiblica Mexicana. 

VII. Rama: 
Científicas 
Culturales 
Artísticas 
Técnicéls 

VIII. Las especialidades cientificas son: 

Astronomía 
Arqueología 
l3io1ogia 
Cibernétiw 
Física 
Geografía 
Gconomia 
!llatemáticas 
i\letcorologfa 
Paleontología 
Química 

Anato1nía 
Antropología 
Bot<i11ica 
Econo111ia 
Fisiología 
Geodesia 
Geología 
Medicina 
!llicrobiología 
Psicología 
En general 

VIII. Las cspccia:idrules técnicas son: 

Avicultura Agricultura 
Aeron:íulica r\tquilcctura 
Agronomía. Api~1ilt11ra 

Carpintería Comercio 
Comunicaciones Cunicultura 
Decoración Electricidad 
Ebanistería Electrónica 
Finanzas Ganadería 
Herrería Jlojalateria 
Industria Línea blanctL 
l\.lcclinica !llcrccrb 
Muebles Optica 
Ornamentación Panndcria 
Pesca PJmncría 
Porcicultura l'rop;q;anda 
Sastrería Te u ería 
Turismo Zapatería 
Eu gencrnl 

Deportivas 
Recrcati vas 
Noticiosn.5 
Jurídicas 
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3. Entregar la forma DGC-253 y el cuestionario antes mencionado junto con tres 
ejemplares de la publicación •:ita,b .,¡¡ b dirección indicada. 

La solicitud pr1Ji:>!de si la pub\i~ación satisfJ.o-! los sig;ui,!nte:; requisitos: 

En lu portada o ctzrdtri/c1 (iparcce d: 

l. Titulo correcto (Igual que el que apar,~cr~ en la página legal), 2. :\ño que lleva 
editándos~ 1 :3. Número d~! ~.!di.:i6n, ·l. f\!cha ~1n qllt! apar~ce a la luz püblica y 5. 
Precio o si ti,1ne distribución gratuita. 

E11 el directorio interno: 

l. El titulo correcto qu·~ se registró ante la Comisión Calificadora <le Publicaciones 
y Revistas Ilust.radas de la Secretaria <le Gobernación. 

2. El nú1ncro de años qut! tiene de publicarse la revista o pcriódico 1 esto es: afio 
primt:!ro, segundo, terc~ro, etc. 

3. El non1bre del editor, diret:tor, gerente o adn1inistrador que funja con carácter 
de responsable de la publicación. 

•L La. dirección complt~la de la. oficina o despacho 1~11 donde se atiende al püblico en 
los asuntos de hi misma. 

5. La periodicidad con qnc se edita. 
6. El lugar donde se edita. 

7. La f1"!cha prl!cisil. t'Il q11e "P;\rt~Ct~ :t la luz püblica, cualquiera. que St~a su periodi­
cidad. 

8. El nún1ero progresivo que corresponde a cada edición, estando prohibido publicar 
números dobles o triples que no correspondan a la periodicidad <leclarnda con 
anticipación. 

9. La publicación debe tener numeradas progresivamente todas y cada una de sus 
píl.ginas 1 sin contar carátulas. 

10. El nombre y domicilio de. los talleres en donde se i111prirnc, precisando calle, 
nlmv1ro, co!oni<.l 1 i:ódigo postal y tel,~fono .:;i lo tit!ne. 

11. El tiraje periódico de dicha pnblicación ·con la periodicidad que se seiiala. 
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